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Abstract 

 

 The purposes of this study were (1) to study the state of using Mandarin 

Chinese language in daily life of entrepreneurs on Khaosarn Road, Phra Nakhon 

District, Bangkok Metropolis; (2) to study the problems of using Mandarin Chinese 

language in daily life of entrepreneurs on Khaosarn Road, Phra Nakhon District, 

Bangkok Metropolis; and (3) to study the needs for contents of Mandarin Chinese 

language in daily life for entrepreneurs on Khaosarn Road, Phra Nakhon District, 

Bangkok Metropolis.   

 The research population comprised 64 silverware entrepreneurs on 

Khaosarn Road, Phra Nakhon District, Bangkok Metropolis.  The employed research 

instrument was a questionnaire.  Statistics for data analysis were the percentage, 

mean, and standard deviation.  

 The research findings showed that (1) the majority of entrepreneurs could 

speak Mandarin Chinese language at the low level; the main purpose for using 

Chinese language was for business and communication; (2) the main problem of using 

Mandarin Chinese language was that they could not use the language for greetings 

and introducing themselves; and (3) the content for which they had the highest level 

of needs was that on conversation for selling and buying goods using Mandarin 

Chinese language; and the needed learning method was to receive training in short 

courses.  As for recommendations from the study, since the number of entrepreneurs 

who could speak Mandarin Chinese language was still very small, training programs 

on using Mandarin Chinese language should be provided and the entrepreneurs should 

be encouraged to learn Mandarin Chinese language. 
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บทที ่1 

บทน ำ 
 
 

1.  ควำมเป็นมำและควำมส ำคญัของปัญหำ 
 
 เป็นท่ีทราบกนัดีว่าปัจจุบนั จากการขยายตวัทางดา้นเศรษฐกิจ สังคม เทคโนโลยี และ
วฒันธรรมส่งผลท าใหส้าธารณรัฐประชาชนจีนมีบทบาทในประชาคมโลกเป็นอยา่งมาก ดงัจะเห็น
ไดจ้ากการท่ีองค์การสหประชาชาติไดจ้ดัให้ภาษาจีนกลางเป็นหน่ึงในห้าภาษาหลกัท่ีใชใ้นการ
ติดต่อส่ือสารขององคก์ารสหประชาชาติ และดว้ยความส าคญัของภาษาจีนกลางในเวทีโลกน้ีเองท่ี
ส่งผลให้ภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศในอนัดบัตน้ๆ ท่ีไดรั้บความสนใจจากผูเ้รียนภาษาใน
หลายประเทศทัว่โลกไม่นอ้ยไปกวา่ภาษาส าคญัอ่ืนๆ เช่น ภาษาองักฤษ ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมนั 
ภาษาสเปน หรือภาษาญ่ีปุ่น และในทุกวนัน้ีจีนไม่เพียงเป็นประเทศท่ีมีประชากร 1,300 ลา้นคน 
ประมาณ 20% ของประชากรโลก GDP ยงัอยู่ท่ี 2.7 ลา้นลา้นเหรียญสหรัฐ หรือคิดเป็น 6% ของ 
GDP โลก ฉะนั้นจึงถือเป็นตลาดใหญ่ ปัจจุบนัการส่งออกจากไทยไปจีนก็ขยายตวัมากกว่าประเทศ
อ่ืน และจีนยงัมีนโยบายขยายการลงทุนมายงัประเทศอ่ืนๆ ทัว่โลก ไม่เวน้แมแ้ต่ตะวนัออกกลาง 
(OPEC) โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเอเชีย ฉะนั้น ภาษาจีนจึงมีความส าคญัส าหรับการติดต่อส่ือสารกบั
คนจีนในปัจจุบนัและอนาคต 
 อน่ึง ในวาระท่ีไทยจะเขา้ร่วมประชาคมอาเซียนในปีพ.ศ. 2558  มีการจดัตั้งเขตการคา้
เสรี เพื่อความร่วมมือกันของอาเซียน 10 ประเทศ   กับประเทศต่างๆ อาทิ ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนจีน  ประเทศอินเดีย ประเทศเกาหลี ประเทศญ่ีปุ่น ฯลฯ และจากการท่ี
เศรษฐกิจโลกขยายตวัและเช่ือมถึงกันแบบทุกมุมโลกแต่ก็เป็นเชิงการแข่งขนัเสรี ท าให้ความ
ตอ้งการใชภ้าษาสากลเพื่อติดต่อส่ือสารในภาคธุรกิจมีมากข้ึนอยา่งยิง่ยวดและต่อเน่ือง ประกอบกบั
นกัธุรกิจชาวจีนส่วนใหญ่มกัไม่สันทดัภาษาองักฤษเท่าไร ท าให้นกัธุรกิจในประเทศต่างๆ ทัว่โลก 
จ าเป็นตอ้งศึกษาภาษาจีนกลางเพิ่มเติมเพื่อเป็นหนทางเสริมความเขา้ใจในการส่ือสารและติดต่อ
ธุรกิจกบัชาวจีนให้เขา้ใจถูกตอ้งมากยิ่งข้ึน ซ่ึงแมแ้ต่อารยประเทศในยุโรปและอเมริกาก็เช่นกนั 
นอกจากจะศึกษาภาษาองักฤษและภาษาประจ าชาติแลว้ ต่างหันมาสนใจศึกษาและสนบัสนุนการ
เรียนรู้ภาษาจีนกลางเพิ่มข้ึนอีกดว้ย  
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 ดว้ยเหตุดงักล่าวขา้งตน้ กระแสความตอ้งการศึกษาเรียนรู้ภาษาจีนกลางในประเทศ
ไทย นับวนัจะมีเพิ่มมากข้ึนเร่ือยๆ เป็นเท่าทวีคูณ ไดมี้การรณรงคเ์ปิดและเพิ่มการเรียนการสอน
ภาษาจีนกลาง ดว้ยความร่วมมือกนัทั้งในภาครัฐและเอกชน นับตั้งแต่จีนไดเ้ปิดสัมพนัธไมตรีกบั
ไทยตลอดมา 
 ส าหรับถนนขา้วสารย่านบางล าพูในเขตพระนครกรุงเทพ เป็นสถานท่ีท่องเท่ียวและ
แหล่งเศรษฐกิจท่ีเล่ืองช่ือของไทยท่ีชาวต่างชาติรู้จกัดีและมกัมาเท่ียวชมติดต่อซ้ือขายสินคา้ต่างๆ
ประเภท เคร่ืองเงิน เคร่ืองประดบั เคร่ืองแต่งกาย ของท่ีระลึก และเขา้พกั กิน ด่ืม เท่ียว ฯลฯ กบั
ร้านคา้ โรงแรม เกสทเ์ฮา้ส์ และสถานบนัเทิงท่ีตั้งอยูใ่นยา่นน้ีจึงเป็นแหล่งเศรษฐกิจท่ีส าคญัอีกแห่ง
หน่ึงของไทยท่ีผูป้ระกอบการทั้งหลายในบริเวณน้ีจ าเป็นตอ้งมีทกัษะการเจรจาและใชภ้าษาสากล
หรือต่างชาติในการส่ือสารกับนักท่องเท่ียวและพ่อคา้ท่ีเขา้มาติดต่อดว้ยตลอดเวลา โดยเฉพาะ
นักท่องเท่ียวท่ีมาจากสาธารณรัฐประชาชนจีน  ดังนั้น  ผูป้ระกอบการจึงตอ้งการท่ีตอ้งเรียนรู้
ภาษาจีน เพื่อมาใชใ้นวิชาชีพและใชใ้นชีวิตประจ าวนัของผูป้ระกอบการ ดงันั้นผูว้ิจยั จึงสนใจท่ีจะ
ส ารวจและวิจัยถึงปัญหาและความต้องการเรียนภาษาจีนกลางท่ีใช้ในชีวิตประจ าวัน ของ
ผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารในยา่นบางล าพ ูกรุงเทพมหานคร   ซ่ึ งผลการวิ จัยสามารถยัง
ประโยชน์ในการพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีนกลางส าหรับผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสาร
ในยา่นบางล าพ ูต่อไป 
 

2.  วตัถุประสงค์ของกำรวจิยั 
 
 การวิจยัน้ีจึงมีวตัถุประสงคด์งัน้ีคือ 
 2.1  เพื่อศึกษาสภาพปัญหาการใชภ้าษาจีนกลางท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นชีวิตประจ าวนัของ
ผูป้ระกอบการ 
 2.2  เพื่อศึกษาความตอ้งการดา้นเน้ือหาสาระของภาษาจีนกลางของผูป้ระกอบการ 
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3.  กรอบแนวคดิทำงทฤษฎ ี
 
 การวิจยัคร้ังน้ี  ไดศึ้กษาแนวคิดทฤษฎีเก่ียวกบัการเรียนรู้ตลอดชีวิต  ทฤษฎีการเรียนรู้
ผูใ้หญ่  ทฤษฎีแนวคิดการเรียนรู้หรือการศึกษาตลอดชีวิต  แนวคิดทฤษฎีเก่ียวกบัความตอ้งการ 
แนวคิดเก่ียวกับภาษาและการส่ือสาร  แนวคิดเก่ียวกับการศึกษาภาษาจีนกลางเพื่อใช้ใน
ชีวิตประจ าวนั บริบทชุมชนถนนขา้วสาร และประมวลเป็นกรอบแนวคิดดงัน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.  ขอบเขตของกำรวจิยั 
 
 4.1  ขอบเขตด้ำนพืน้ที่ 
  มุ่งเน้นร้านคา้ท่ีเป็นผูป้ระกอบการคา้ขายติดต่อกบัชาวต่างชาติ ท่ีตั้งอยู่บนถนน
ขา้วสารและตะนาวในยา่นบางล าพูน้ี  โดยเฉพาะร้านเคร่ืองเงินซ่ึงมีจ านวนมากท่ีสุดในยา่นน้ี และ
ไดร้วมตวัจดัตั้งเป็นชมรมเคร่ืองเงิน 
 4.2  ขอบเขตด้ำนประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำง 

  4.2.1  ประชากร คือ ผูป้ระกอบการคา้ขายสินคา้ หรือ ผูด้  าเนินธุรกิจท่ีตั้งอยู่บน
ถนนขา้วสารและตะนาวในยา่นบางล าพ ูเขตพระนคร กรุงเทพมหานคร โดยเฉพาะชมรมเคร่ืองเงิน 
  4.2.2  กลุ่มตัวอย่าง ไดแ้ก่ ผูป้ระกอบการท่ีด าเนินธุรกิจประเภทเคร่ืองเงิน ท่ีเป็น
สมาชิกชมรมเคร่ืองเงิน ถนนขา้วสารและเพื่อน จ านวน 64 คน ซ่ึงมาจากการสุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจง 
 
 
 
 

สภาพ ปัญหาการใชภ้าษาจีนกลางท่ี

จ าเป็นตอ้งใชใ้นชีวิตประจ าวนัของ

ผูป้ระกอบการ 

ความตอ้งการดา้นเน้ือหาสาระของภาษาจีน

กลางท่ีผูป้ระกอบการตอ้งการเรียนรู้ 
 

ทฤษฎีแนวคิดการเรียนรู้หรือการศึกษาตลอดชีวิต 

แนวคิดการศึกษาผูใ้หญ่ 

แนวคิดทฤษฎีความตอ้งการ  

แนวคิดเก่ียวกบัภาษาและการส่ือสาร 

แนวคิดเก่ียวกบัการศึกษาภาษาจีนกลางเพื่อใชใ้น
ชีวิตประจ าวนั 

บริบทชุมชนถนนขา้วสาร 
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5.  นิยำมศัพท์เฉพำะ 
 
 5.1  ผูป้ระกอบการ หมายถึง กลุ่มผูป้ระกอบการคา้ยา่นบางล าพ ูซ่ึงท่ีตั้งร้านคา้อยูบ่น
ถนนตะนาวและถนนขา้วสาร เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร 
 5.2  ภาษาจีนกลางท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนั หมายถึง ภาษาแมนดารินหรือภาษาจีนกลางท่ี
กลุ่มตวัอยา่งใชใ้นการติดต่อส่ือสารในวิชาชีพทุกวนักบัลูกคา้ท่ีเป็นชาวจีนหรือชาวต่างชาติท่ีใช้
ภาษาจีนกลางในการส่ือสารซ่ึงกนัและกนัในชีวิตประจ าวนั 
 5.3  สภาพปัญหา หมายถึง สภาพคุณสมบติัหรือภูมิความรู้ในภาษาจีนกลางกลุ่ม
ผูป้ระกอบการคา้ยา่นบางล าพ ู 
 5.4  ความตอ้งการ หมายถึง ความตอ้งการเรียนรู้ในเน้ือหาภาษาจีนกลางท่ีตอ้งการใช้
เพือ่วิชาชีพในชีวิตประจ าวนัของกลุ่มผูป้ระกอบการคา้ยา่นบางล าพ ู 
 5.6  ผูป้ระกอบการคา้ หมายถึง ผูด้  าเนินธุรกิจคา้ขายต่างๆ ท่ีประกอบการอยูบ่นถนน
ขา้วสารและตะนาว โดยเฉพาะกลุ่มท่ีด าเนินธุรกิจคา้ขายเคร่ืองเงินซ่ึงมีมากท่ีสุดในพื้นท่ีน้ี 
 

6.  ประโยชน์ที่ได้รับ 
 
 6.1  ท าใหท้ราบถึงปัญหาความตอ้งการเรียนภาษาจีนกลางท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้น
ชีวิตประจ าวนัของผูป้ระกอบการ 
 6.2  สามารถน าผลการวิจยัไปใชใ้นการสร้างบทเรียนและเน้ือหาภาษาจีนกลางท่ีใชใ้น
ชีวิตประจ าวนัอยา่งเหมาะสม 
 6.3  ผลการวิจยัสามารถยงัประโยชน์ในการพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง
ส าหรับผูป้ระกอบการคา้โดยทัว่ไป 
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บทที ่2 

วรรณกรรมที่เกีย่วข้อง 
 
 
 งานคน้ควา้อิสระในหัวขอ้วิจยัเร่ือง “ปัญหาและความตอ้งการเรียนภาษาจีนกลางท่ีใช้
ในชีวิตประจ าวนัของผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารในย่านบางล าพู กรุงเทพฯ” น้ี ผูว้ิจยัได้
คน้หารวบรวมวรรณกรรมแนวคิด เอกสาร หนังสือ และบทความ ทางวิชาการ และงานวิจยัท่ี
เก่ียวขอ้งต่างๆ อาทิ แนวคิด ทฤษฎีทางการศึกษา ประวติั และสภาพทัว่ไปของพื้นท่ีท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อ
เป็นขอ้มูลสนับสนุนและประกอบงานวิจยัช้ินน้ีให้มีคุณภาพและสมบูรณ์ยิ่งข้ึน โดยมีหัวขอ้ของ
รายละเอียด แบ่งออกเป็น 6 ตอน ดงัต่อไปน้ี 
 1.  แนวคิดเก่ียวกบัการศึกษาตลอดชีวิต 

1.1  ความหมายของการเรียนรู้หรือการศึกษาตลอดชีวิต 
1.2  หลกัการความส าคญัในการศึกษาตลอดชีวิต 
1.3  ลกัษณะและรูปแบบของการศึกษาตลอดชีวิต 

 2.  แนวคิดเก่ียวกบัการศึกษานอกระบบ 
2.1  ความหมายและความส าคญัของการศึกษานอกระบบ 
2.2  หลกัการและรูปแบบลกัษณะของการศึกษานอกระบบ 

 3.  แนวคิดเก่ียวกบัการศึกษาผูใ้หญ่ 
3.1  ความหมายและความส าคญัของการศึกษาผูใ้หญ่ 
3.2  หลกัการแนวทางและลกัษณะรูปแบบของการศึกษาผูใ้หญ่  

 4.  แนวคิดทฤษฎีความตอ้งการ 
 5.  แนวคิดเก่ียวกบัภาษาและการส่ือสาร 
 6.  แนวคิดความตอ้งการเรียนภาษาจีนกลางเพื่อใชใ้นชีวิตประจ าวนั 
 7.  บริบทของชุมชน 

7.1  อาณาเขตและประวติัความเป็นมา 
7.2  สถานท่ีส าคญั ถนน และชุมชน 
7.3  สภาพการประกอบการคา้บนถนนขา้วสาร 

 8.  เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
8.1  การศึกษาภาษาจีน 
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8.2  ภาษาจีนกลางในภาคธุรกิจและชีวิตประจ าวนั 
8.3  หลกัสูตรและการพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง 

 

1.  แนวคดิเกีย่วกบัการศึกษาตลอดชีวติ 
 
 ในยุคของโลกแห่งโลกาภิวัฒน์  (Globalization) ท่ี มีความเจริญในทุกด้าน ทั้ ง
เทคโนโลยีและสารสนเทศอยา่งรวดเร็ว มนุษยไ์ดเ้ลง็เห็นความส าคญัของการศึกษาท่ีมีอิทธิพลกบั
ชีวิต ต่อระบบเศรษฐกิจ สังคม ศาสนา วฒันธรรม และส่ิงแวดลอ้ม อีกทั้งชีวิตประจ าวนัในปัจจุบนั
และอนาคตอย่างมหาศาล จึงจ าเป็นตอ้งมีการจดัการปรับปรุงรูปแบบและพฒันาทกัษะการเรียนรู้
แบบใหม่ๆ ให้ไดป้ระสิทธิภาพและประสิทธิผล เพื่อการแกปั้ญหา และปรับตวัในการด ารงชีวิตให้
อยู่รอดได้อย่างมีคุณภาพท่ีสุด  รัฐบาลได้มีมาตรการปฏิรูปการศึกษาเพื่อยกระดับคุณภาพและ
มาตรฐานการศึกษาแก่ผูเ้รียน สถานศึกษาแหล่งเรียนรู้ หลกัสูตร เน้ือหา ระบบ และรูปแบบ เป็นตน้ 
เพื่อเพิ่มโอกาสและคุณภาพให้สอดคลอ้งกบัพระราชบญัญติัการส่งเสริมการศึกษานอกระบบและ
การศึกษาตามอธัยาศยั พ.ศ. 2551 โดยให้ทุกภาคส่วนของสังคมมีส่วนร่วมในการจดัการศึกษา
รูปแบบใดรูปแบบหน่ึงหรือทั้งสามรูปแบบ และการศึกษาตลอดชีวิตแก่ประชาชน 
 1.1  ความหมายของการเรียนรู้หรือการศึกษาตลอดชีวติ 
  การศึกษาตลอดชีวิต เป็นการศึกษาทางเลือกซ่ึงมีขบวนการเรียนรู้ท่ีให้ผลกับ
ผูเ้รียนตลอดชีวิต (life long education) ซ่ึงเร่ิมตั้งแต่แรกเกิดถึงบั้นปลายชีวิต โดยมีระบบการเรียน
การสอนท่ียืดหยุ่นทั้ งเวลา สถานท่ี อายุ เพศและวยั ตลอดจนเน้ือหา เป็นการศึกษาต่อเน่ือง 
ผสมผสาน บูรณาการ ทั้งระดบั วิธี และเน้ือหา ทุกสาขา ทุกประเภท ทุกองคค์วามรู้ รวมถึงศิลปะ
และวฒันธรรมท่ีเป็นไปตามธรรมชาติ และความตอ้งการของผูเ้รียน โดยมีเป้าหมายคือการพฒันา
คุณภาพของชีวิตของผูเ้รียน ไม่วา่จะเป็นผูส้มบูรณ์ ผูพ้ิการ หรือผูด้อ้ยโอกาส ฯลฯ 
  นกัการศึกษาทั้งในไทยและต่างประเทศหลายท่าน ไดใ้หค้วามหมายของการศึกษา
ตลอดชีวิตไวม้ากมาย เช่น 
  สุมาลี สังข์ศรี (2543) กล่าวว่า การศึกษาตลอดชีวิต หมายถึง ภาพรวมของ
การศึกษาทุกประเภทท่ีเกิดข้ึนตลอดชีวิตของมนุษยต์ั้งแต่เกิดจนตาย เป็นการศึกษาเพื่อมุ่งพฒันา
บุคคลให้ปรับตวัเขา้กบัความเปล่ียนแปลงในทุกช่วงชีวิตของบุคคลและพฒันาต่อเน่ืองไปให้เต็ม
ศกัยภาพของแต่ละบุคคล 
  สุนทร สุนนัทช์ยั (2548) กล่าวว่า การศึกษาตลอดชีวิต เป็นการศึกษาทั้งหมดของ
ชีวิตมนุษยจ์ากเกิดจนตาย มุ่งเนน้การพฒันาให้มนุษยส์ามารถปรับตวัเขา้กบัความเปล่ียนแปลงใน
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โลกปัจจุบนัและพฒันาต่อเน่ืองให้เต็มศกัยภาพในแต่ละบุคคล เป็นการศึกษาท่ีเกิดจากแรงจูงใจท่ี
อยากเรียนรู้ดว้ยตนเองจากแหล่งเรียนรู้ในระบบ นอกระบบ และไม่เป็นทางการ 
  เดฟ (Dave 1976) กล่าวว่า การศึกษาตลอดชีวิต (Lifelong Education) หมายถึง 
แนวคิดท่ีรวมการศึกษาในระบบโรงเรียน (Formal Education) การศึกษานอกระบบโรงเรียน (Non-
formal Education) และการศึกษาตามอธัยาศยั (Informal Education) ให้มีการประสานสัมพนัธ์กนั
ทั้งในดา้นของความต่อเน่ืองในช่วงชีวิตคนตั้งแต่วยัเด็ก วยัผูใ้หญ่ จนถึงวยัชรา ส่วนการเรียนรู้
ตลอดชีวิต (Lifelong Learning) เป็นการเรียนรู้ของผูใ้หญ่ซ่ึงแตกต่างจากการเรียนรู้ของเด็ก เพราะ
ผูใ้หญ่มีการสั่งสมประสบการณ์มากกว่าเด็ก ดงันั้นแนวทางการเรียนการสอนท่ีใชต้อ้งยึดหลกัให้
ตอบสนองต่อธรรมชาติของผูใ้หญ่ คือตอ้งรู้ตามหลกัการศึกษาผูใ้หญ่ 
  อาชัญญา รัตนอุบล (2550) กล่าวว่า การศึกษาตลอดชีวิตเป็นการศึกษาท่ีมี
กระบวนการเรียนรู้อย่างต่อเน่ือง มุ่งเน้นการพัฒนามนุษย์ให้สามารถปรับตัวเข้ากับความ
เปล่ียนแปลงในสังคมปัจจุบนั และพฒันาต่อเน่ืองไปใหเ้ตม็ศกัยภาพของแต่ละบุคคล เป็นการศึกษา
ท่ีเกิดจากแรงจูงใจในการเรียนรู้ของตนเองจากแหล่งการเรียนรู้ทั้งท่ีอยูใ่นระบบ นอกระบบ และไม่
เป็นทางการ 
 1.2  หลกัการความส าคญัในการศึกษาตลอดชีวติ 
  ดงัท่ีทัว่โลกไดรั้บรู้และตระหนกัถึงความส าคญัท่ีจ าเป็นจะตอ้งพฒันาทกัษะและ
องคค์วามรู้ใหม่ๆ ในดา้นการศึกษา เพื่อรองรับการเปล่ียนแปลงท่ีเจริญเติบโตแบบกา้วกระโดดของ
เทคโนโลยีสารสนเทศในสังคมโลกปัจจุบัน เป็นเหตุให้หลายประเทศทั่วโลก อาทิ ประเทศ
สหรัฐอเมริกา ฟินแลนด ์นิวซีแลนด ์สหราชอาณาจกัร เกาหลีใต ้จีน เวียดนาม รวมถึงประเทศไทย 
มีมาตรการการปฏิรูปการศึกษา เพื่อเสริมสร้างศกัยภาพดา้นทกัษะความรู้ ทศันคติ ค่านิยม และ
คุณภาพชีวิตท่ีดี แก่ประชาชาติ ให้ทุกคนไดรั้บโอกาสมีการศึกษาในระดบัสูงท่ีสามารถรองรับการ
เปล่ียนแปลงของโลกโลกาภิวฒัน์อย่างมีประสิทธิภาพ ส าหรับประเทศไทยมีแนวคิดการปฏิรูป
การศึกษาตั้ งแต่รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พ.ศ.2540 มีการประกาศใช้ และมีร่าง
พระราชบญัญติัการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2542 – 2551 เป็นกฎหมายท่ีใช้เป็นกรอบในการปฏิรูป
การศึกษา กล่าวคือ ตามพระราชบญัญติัการศึกษาแห่งชาติพ.ศ.2542 แกไ้ขเพิ่มเติมฉบบัท่ี2 มาตรา4 
(พ.ศ.2545) ไดใ้ห้นิยามการศึกษาตลอดชีวิตว่า “เป็นการศึกษาท่ีเกิดจากการผสมผสานระหว่างใน
ระบบ นอกระบบ และตามอัธยาศัย เพื่อพฒันาคุณภาพชีวิตได้อย่างต่อเน่ืองตลอดชีวิต” และ
ส านกังานคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ(2543:2) กล่าววา่การศึกษาตลอดชีวิตเป็นการผสมผสาน
ใน 2 มิติคือ มิติท่ี1 เป็นการพิจารณาในแนวตั้งว่าการศึกษามีความจ าเป็นแก่บุคคลในทุกช่วงชีวิต
ตั้งแต่เกิดจนตาย ไม่เฉพาะเม่ือบุคคลอยู่ในวยัเรียนเท่านั้น มิติท่ี2 เป็นการพิจารณาในแนวนอนว่า
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การศึกษากบัชีวิตเป็นส่ิงท่ีเช่ือมโยงกนั การศึกษา หรือการเรียนรู้ จึงควรผสมผสานให้เขา้กบัการ
ด าเนินชีวิต 
  สุนทร สุนนัทช์ยั (2544) กล่าวถึง ความส าคญัและความจ าเป็นของการศึกษาตลอด
ชีวิตไว ้4 ดา้น คือ 
  1.  ดา้นปรัชญา การศึกษาตลอดชีวิตมีความจ าเป็นเพราะมนุษยต์อ้งปรับตวัและ
ควบคุมใหเ้ขา้กบัการเปล่ียนแปลงในทุกส่ิงอยา่งเหมาะสม ซ่ึงการศึกษาตลอดชีวิตเป็นเคร่ืองมือให้
มนุษยพ์ฒันาไปสู่ความสมบูรณ์ 
  2.  ดา้นจิตวิทยา การศึกษาตลอดชีวิตมีความจ าเป็นเพราะการเรียนรู้มิไดจ้  ากดัวยั 
ผูใ้หญ่ก็สามารถเรียนรู้ได ้ความสามารถบางอยา่งอาจเส่ือมลงเม่ืออายสูุงข้ึน เพราะขาดแรงจูงใจใน
การเรียนรู้ 
  3.  ดา้นสังคมและวฒันธรรม การศึกษาตลอดชีวิตมีความจ าเป็นเพราะบุคคลควร
ไดรั้บการฝึกอบรมใหรู้้จกัเลือกสรรส่ิงท่ีเป็นประโยชน์กบัตนเองในสงัคมยคุปัจจุบนั 
  4.  ดา้นเศรษฐกิจ การศึกษาตลอดชีวิตมีความจ าเป็นในการพฒันาทรัพยากรมนุษย์
เพื่อใหส้ามารถประกอบอาชีพ และเพื่อความต่อเน่ืองใหท้กัษะท่ีมีอยูไ่ดรั้บการยกระดบัใหท้นัสมยั
อยูเ่สมอ 
  อญัชลี ธรรมาวิธีกุล (2551) ไดอ้ธิบายถึงความส าคญัของการเรียนรู้ตลอดชีวิตวา่มี
ความส าคญัเป็นอย่างมาก เน่ืองจากจะช่วยให้คนเราสามารถปรับตวัให้เขา้กบัสถานการณ์ต่างๆ ท่ี
เกิดข้ึนในชีวิตใหเ้ขา้กบัส่ิงแวดลอ้มและสถานการณ์ไดอ้ยา่งเหมาะสม ดงันั้นคนเราตอ้งเรียนรู้อยา่ง
ต่อเน่ืองตลอดชีวิต ยิ่งเราเช่ือว่าคนเป็นปัจจยัส าคญัต่อการพฒันาประเทศ เรายิ่งตอ้งสนับสนุน
ส่งเสริมให้คนอยู่ร่วมกนัในสังคมไดอ้ยา่งมีความสุข โดยใชก้ารเปล่ียนแปลงนั้นเป็นปัจจยัในการ
เรียนรู้ เพื่อการสร้างสรรค์ปัญญาและรู้จกัแกปั้ญหาท่ีตอ้งเผชิญกบัการเปล่ียนแปลงของโลกยุค
ปัจจุบนั 
  ทั้งน้ี รัฐบาลไทยโดยกระทรวงศึกษาธิการร่วมกบัส านกังานส่งเสริมการศึกษานอก
ระบบและการศึกษาตามอธัยาศยั ไดผ้ลกัดนักระบวนการทางกฎหมายพร้อมทั้งส่งเสริมให้เกิด
ยทุธศาสตร์และกลไกท่ีมีประสิทธิภาพในการจดัการศึกษาต่อเน่ืองตลอดชีวิตใหแ้ก่ประชาชน โดย
ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาแห่งชาติ (2543) ไดมี้กรอบและหลกัการ และสรุปสาระส าคญั
เก่ียวกบัหลกัการเรียนรู้ตลอดชีวิตไวด้งัน้ี 
  1.  สร้างสังคมไทยให้เป็นสังคมแห่งการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมีนวตักรรมการ
เรียนรู้ 



9 

  2.  การเรียนรู้ตลอดชีวิตเกิดข้ึนและมีการเรียนรู้ตลอดเวลา ตลอดช่วงอายขุอง
ผูเ้รียน 
  3.  ทุกคนมีสิทธิและเสมอภาคในการเรียนรู้ตลอดชีวิต 
  4.  การเรียนรู้มีความส าคญัและสมัพนัธ์กบัวิถีชีวิตอนัมีสุขของผูเ้รียน 
  5.  ผูเ้รียนมีโอกาสและทางเลือกในการเรียนรู้ดว้ยวิธีและรูปแบบท่ีมีหลากหลายมี
คุณภาพ และยดืหยุน่ตามความตอ้งการ 
  6.  การเรียนรู้เกิดไดใ้นทุกสภาพแวดลอ้มท่ีเหมาะสม 
  7.  แหล่งการเรียนรู้คือทุกหนแห่งในสงัคม 
  8.  ทุกฝ่ายในสงัคมตอ้งร่วมรับผดิชอบในการจดัและอ านวยความสะดวกในการ
เรียนรู้ตลอดชีวิตแก่ปวงชน 
  9.  การเรียนรู้ตลอดชีวิตเป็นการบูรณาการการศึกษาทั้ง 3 รูปแบบคือ ในระบบ 
นอกระบบ และตามอธัยาศยัเขา้ดว้ยกนั 
  10.  คุณภาพการเรียนรู้ตอ้งข้ึนอยูก่บัความพึงพอใจของผูเ้รียนและผูเ้ก่ียวขอ้ง 
  ฉะนั้น การศึกษาตลอดชีวิตจึง เป็นกระบวนการจดัการศึกษาท่ีส าคญั ซ่ึงมุ่งเนน้ให้
ประชาชนมีสิทธิและโอกาสรับการศึกษาอยา่งเสมอภาคและต่อเน่ืองตลอดชีวิต เพื่อพฒันาคุณภาพ
ชีวิตให้ดียิ่งข้ึน ดว้ยการพฒันาวฒันธรรมการเรียนรู้และสังคมให้เป็นสังคมแห่งการเรียนรู้สู่การ
พฒันาประเทศอยา่งย ัง่ยืน ซ่ึงเป็นกระบวนการจดัการศึกษาใหก้บับุคคลทุกกลุ่มเป้าหมาย ไม่จ ากดั
อาย ุเพศ และระดบัการศึกษา เพื่อใหไ้ดรั้บความรู้ ทกัษะ ประสบการณ์ และเจตคติ ตลอดทุกช่วงวยั
ของชีวิตตั้งแต่แรกเกิดจนกระทัง่ตาย เป็นการกระจายโอกาสทางการศึกษา ใหมี้ความเสมอภาคและ
เท่าเทียมกนั ซ่ึงเป็นลกัษณะของการศึกษาตลอดชีวิต อนัจ าเป็นต่อการเปล่ียนแปลงของชีวิตท่ีเกิด
ข้ึนอยู่ตลอดเวลา เพื่อให้บุคคลได้พฒันาตนเองอย่างเต็มศักยภาพ และการเรียนรู้นั้ นเกิดจาก
แรงจูงใจของผูเ้รียนท่ีจะเรียนดว้ยตนเองโดยใชแ้หล่งเรียนรู้ทุกประเภท ทั้งแบบในระบบ (Formal) 
นอกระบบ (Non-formal) และไม่เป็นทางการหรือตามอธัยาศยั (Informal) 
 1.3  ลกัษณะและรูปแบบของการศึกษาตลอดชีวติ 
  จากความหมายและความส าคญัท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ท าใหห้น่วยงานทุกภาคส่วน ทั้ง
ภาครัฐและเอกชนไดใ้หค้วามร่วมมือกนัในการจดัการศึกษารูปแบบต่างๆ ทั้งในเชิงกวา้งและเชิงลึก
หลายรูปแบบเป็นผลรวมของทั้ง 3 ระบบ (ใน นอก และตามอธัยาศยั) โดยมีหน่วยงานภาคีเครือข่าย
คือ กสน. เป็นแม่งานในการจดัการ และมีเคร่ืองมือคือพระราชบญัญติัการศึกษาต่างๆ ใหก้ารรองรับ 
  ลกัษณะ องคป์ระกอบ และรูปแบบของการศึกษาตลอดชีวิตท่ีส าคญั มีดงัน้ี (สุมาลี 
สังขศ์รี 2544) 
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  1.  การจดัการศึกษาในระบบโรงเรียน (Formal Education) คือ จดัอยา่งเป็นระบบ
ชดัเจน มีล าดบัชั้นเรียนตามอาย ุมีหลกัสูตร ระยะเวลา การลงทะเบียน วดัและประเมินผล และมีการ
รับประกาศนียบตัรเพื่ออนาคต 
  2.  การจดัการศึกษานอกระบบโรงเรียน (Non-formal Education) คือ การจดัการ
ศึกษาท่ีมีกลุ่มเป้าหมายท่ีอยูน่อกระบบโรงเรียน มีการเรียนการสอนท่ียืดหยุน่ สอดคลอ้งกบัสภาพ
ปัญหาและความตอ้งการของกลุ่มเป้าหมายหลายรูปแบบ มีหลกัสูตรระยะเวลา ลงทะเบียน และ
ประเมินผล เพื่อรับประกาศนียบัตร แต่ไม่จ ากัดอายุ เน้นการแก้ปัญหาและการน าไปใช้ใน
ชีวิตประจ าวนั 
  3.  การจดัการศึกษาตามอธัยาศยั (Informal Education) คือ การจดัการศึกษาท่ีเป็น
การเรียนรู้ตามวิถีชีวิตจากประสบการณ์ เพื่อเพิ่มพนูทกัษะและคุณภาพชีวิต ไม่มีหลกัสูตร ไม่มีเวลา
เรียนแน่นอน ไม่จ ากดัอาย ุเรียนตามความสนใจ เพือ่เพิ่มความรู้และนนัทนาการ 
  การศึกษาตลอดชีวิตจึงเป็นแนวทางการศึกษาท่ีครอบคลุมการศึกษาในระบบ นอก
ระบบ และไม่เป็นทางการ จากทุกแหล่งความรู้ในชุมชน สังคม และเกิดข้ึนไดทุ้กท่ี โดยไม่จ ากดั
เวลาสถานท่ี และเป็นการศึกษาท่ีสัมพนัธ์กบัชีวิตและผสมผสานกลมกลืนกบัการด าเนินชีวิตของ
บุคคลแต่ละช่วงอาย ุ

 
2.  แนวคดิเกีย่วกบัการศึกษานอกระบบ 
 
 การศึกษานอกระบบโรงเรียนเป็นอีกรูปแบบหน่ึงในระบบการศึกษาของไทย ท่ี
ครอบคลุมถึงประสบการณ์เรียนรู้ทุกชนิดท่ีบุคคลไดรั้บ ไม่ว่าจะเป็นการเรียนรู้ตามธรรมชาติจาก
สังคมหรือไดรั้บจากการศึกษาท่ีจดัข้ึนนอกเหนือจากการศึกษาในโรงเรียนปกติ เพื่อเปิดโอกาสให้
บุคคลท่ีไม่ไดอ้ยู่ในระบบโรงเรียนไดแ้สวงหาความรู้เพื่อแกไ้ขปัญหาในชีวิตประจ าวนั ฝึกอาชีพ 
หรือพฒันาความรู้เฉพาะเร่ือง ฯลฯ ซ่ึงกระทรวงศึกษาธิการไดป้ระกาศให้ใชห้ลกัสูตรการศึกษา
นอกระบบ ระดบัการศึกษาขั้นพื้นฐานพ.ศ. 2551 เม่ือวนัท่ี 18 กนัยายน 2551 เป็นหลกัสูตรท่ีมุ่งเนน้
จดัการศึกษาเพื่อตอบสนองต่อแนวคิดหรืออุดมการณ์การจดัการศึกษาตลอดชีวิตโดยการบูรณาการ
ระหว่างปัญญาธรรม ศีลธรรม และวฒันธรรมมามุ่งสร้างพื้นฐานการเป็นสมาชิกท่ีดีของครอบครัว 
ชุมชน และสังคม พฒันาความสามารถเพื่อการท างานท่ีมีคุณภาพ และเป็นกระบวนการพฒันาชีวิต
ใหส้ามารถพึ่งพาตนเอง รู้ทนัการเปล่ียนแปลง เป็นหลกัสูตรท่ีเหมาะสม สอดคลอ้งกบัสภาพปัญหา
และความตอ้งการของบุคคลท่ีอยูน่อกระบบโรงเรียน 
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 2.1  ความหมายและความส าคญัของการศึกษานอกระบบ 
  ส าหรับความหมายของการศึกษานอกระบบตามพระราชบญัญติัการศึกษาแห่งชาติ 
พ.ศ.2542 แกไ้ขเพิ่มเติมฉบบัท่ี 2 (พ.ศ. 2545) ไดใ้หค้วามหมายของการศึกษานอกระบบโรงเรียนว่า 
เป็นการศึกษาท่ีมีการยดืหยุน่ในการก าหนดความมุ่งหมายรูปแบบและวิธีจดัการ ระยะเวลาและการ
ประเมินผลท่ีสอดคลอ้งกบัสภาพปัญหาและความตอ้งการของกลุ่มเป้าหมาย ยงัมีนกัการศึกษาท่ีมี
ช่ือเสียง ต่างแสดงความคิดเห็นถึงความหมายของการศึกษานอกระบบไวห้ลากหลาย เช่น 
  ฟิลลิป  คูมส์  (Philip Coombs 1973) ให้ความหมายว่า การศึกษานอกระบบ
โรงเรียน หมายถึง กิจกรรมการศึกษาท่ีจัดข้ึนนอกระบบโรงเรียน โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อจัด
การศึกษาพื้นฐานให้กับประชาชนให้สามารถอ่านออก เขียนได้ เพื่อปรับปรุงคุณภาพชีวิต 
ครอบครัว เสริมความรู้ เสริมทักษะในด้านสุขภาพอนามัย โภชนาการ เพื่อพฒันาอาชีพ ให้
ประชาชนมีอาชีพ มีรายได ้และเพื่อพฒันาปรับปรุงชุมชนใหมี้ชีวิต ความเป็นอยูดี่ยิง่ข้ึน กิจกรรมท่ี
จดัอาจเป็นเอกเทศหรือเป็นส่วนหน่ึงของกิจกรรมอ่ืนๆ ก็ได ้เพื่อให้บริการการศึกษาแก่ประชาชน 
กลุ่มเป้าหมายท่ีไดก้ าหนดข้ึน 
  อาชญัญา รัตนอุบล (2542) ใหค้วามหมายวา่ การศึกษานอกระบบเป็นกิจกรรมทาง
การศึกษาและมวลประสบการณ์ความรู้ใดๆ ก็ตาม ท่ีจัดโดยสถาบัน หน่วยงาน หรือบุคคล
นอกเหนือจากการศึกษาในระบบโรงเรียน โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อพฒันาความรู้ความสามารถ 
ทกัษะ และทศันคติ ท่ีพึงประสงค ์ส าหรับกลุ่มเป้าหมาย 
  สุมาลี สังข์ศรี (2545) ให้ความหมายว่า การศึกษานอกระบบเป็นกิจกรรมทาง
การศึกษาทุกรูปแบบท่ีจดัใหแ้ก่ประชาชนทุกเพศ ทุกวยั ทุกอาชีพ โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อใหผู้เ้รียนได้
ความรู้และทกัษะในการประกอบอาชีพ ไดรั้บความรู้และข่าวสารท่ีเป็นขอ้มูลปัจจุบนัดา้นต่างๆ 
เพื่อเป็นพื้นฐานในการด ารงชีวิตในสภาพแวดลอ้มท่ีมีการเปล่ียนแปลงตลอดเวลา 
  ยูเนสโก (Unesco 2006) ให้ค  าจ ากัดความว่า การศึกษานอกระบบเป็นการจัด
กิจกรรมการศึกษาท่ีไม่ตรงกบัการศึกษาอย่างเป็นทางการ การศึกษานอกระบบเกิดข้ึนทั้งภายใน
และภายนอกสถาบนัการศึกษาและให้ความส าคญักบัคนทุกเพศทุกวยั อาจครอบคลุมโปรแกรม
ศึกษาผูใ้หญ่ การให้ความรู้ การศึกษาขั้นพื้นฐานส าหรับบุคคลท่ีไม่สามารถไปโรงเรียน ทกัษะการ
ด าเนินชีวิต ทกัษะการท างานและวฒันธรรมทัว่ไป โปรแกรมการศึกษานอกระบบไม่จ าเป็นตอ้ง
ด าเนินตามระบบการศึกษาแบบชั้นขั้นบนัได อาจมีระยะเวลาแตกต่างและอาจไม่มีปริญญาบตัร
รับรองความส าเร็จในการเรียนรู้ 
  โรเจอรส์ (Rogers 2004) ไดก้ล่าวถึงการศึกษานอกระบบโรงเรียนวา่ เป็นการศึกษา
ทุกอยา่งท่ีอยูน่อกระบบปกติ และสามารถแกปั้ญหาต่างๆ ท่ีเกิดข้ึนในการศึกษาได ้
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  ฉะนั้น การศึกษานอกระบบโรงเรียน จึงหมายถึง กิจกรรมหรือโครงการท่ีบุคคล 
สถาบนั หรือองคก์รจดัข้ึน โดยไม่ไดด้ าเนินการตามระบบการศึกษาแบบชั้นเรียน ไม่เนน้ใบปริญญา
บตัร แต่มีวตัถุประสงคท่ี์จะให้ผูท่ี้ขาดโอกาสอยู่ในระบบโรงเรียนปกติไดเ้รียนรู้ มีเสรีภาพท่ีจะ
เลือกเรียนโดยตั้งอยูใ่นเหตุผลท่ีดี เพื่อตอบสนองความสนใจและตอ้งการของผูเ้รียน เป็นการศึกษา
ท่ียอมรับในความแตกต่างของผูเ้รียนและยืดหยุ่นในการก าหนดจุดมุ่งหมาย รูปแบบ ระยะเวลา 
วิธีการจดัและวดัประเมินผล ซ่ึงเป็นเง่ือนไขส าคญั ส่วนเน้ือหานั้นตอ้งตอบสนองต่อปัญหาและ
ความตอ้งการของผูเ้รียน เหมาะสมและสอดคลอ้งกบัสภาพปัญหาของกลุ่มผูเ้รียน 
 2.2  หลกัการและรูปแบบลกัษณะของการศึกษานอกระบบ 
  สุมาลี สังข์ศรี (2545) ได้เสนอหลกัการศึกษานอกระบบโรงเรียนท่ีมีหลกัการ
ส าคญัท่ีใชเ้ป็นหลกัในการจดัการเรียนรู้ ดงัน้ี 
  1.  หลกัเสมอภาค ใหโ้อกาสทางการศึกษาอยา่งเท่าเทียม โดยเฉพาะผูพ้ลาดโอกาส
จากการศึกษาในระบบ 
  2.  หลกักระจายโอกาส ตอ้งหาวิธีกระจายศึกษานอกระบบไปสู่กลุ่มเป้าหมายให้
ทัว่ถึงแมโ้รงเรียนจะอยูห่่างไกล 
  3.  หลกัต่อเน่ือง เพื่อส่งเสริมการศึกษาตลอดชีวิต ควรจดัใหก้ลุ่มเป้าหมายไดเ้รียน
อยา่งต่อเน่ือง พร้อมเม่ือใดกไ็ดเ้รียนเสมอ 
  4.  หลักความยืดหยุ่น ควรมีความยืดหยุ่นในกฎเกณฑ์ต่างๆ เช่น หลักสูตร 
ระยะเวลา สถานท่ี และเน้ือหา ตอ้งมีความยดืหยุน่ท่ีเหมาะสมกบัสภาพทอ้งถ่ินและชุมชน 
  5.  หลกัการสนองความตอ้งการกลุ่มเป้าหมาย ซ่ึงนอกระบบโรงเรียนมุ่งเนน้การ
ส ารวจความตอ้งการของกลุ่มเป้าหมายก่อน จึงจะก าหนดกิจกรรมใหเ้หมาะสมได ้
  6.  หลกัความสัมพนัธ์กบัการด าเนินชีวิต เน้ือหาจะตอ้งสอดคลอ้งกบัสภาพและ
ปัญหาในชีวิตจริง เพื่อกลุ่มเป้าหมายสามารถน าส่ิงท่ีเรียนรู้ไปปรับใชใ้นชีวิตจริง 
  7.  หลกัความหลากหลายทั้งประเภทของกิจกรรมและวิธีการ เพื่อใหส้อดคลอ้งกบั
ธรรมชาติของกลุ่มเป้าหมายท่ีมีความแตกต่างหลากหลายในเร่ืองอาย ุพื้นฐานความรู้ความสนใจ 
  8.  หลกัความเป็นประชาธิปไตย การร่วมกิจกรรมตอ้งมีอิสระในการเลือกตาม
ความสนใจในดา้นวิธีการ เวลา ความพร้อม ความสะดวก หยดุพกัและกลบัเขา้เรียนไดต้ามท่ีจ าเป็น 
  9.  หลกัการมีส่วนร่วม การจดักิจกรรมนอกระบบโรงเรียน มิไดจ้  ากดัเฉพาะใน
สถานศึกษา 
  10.  หลกัการพึ่งพาตนเอง เพื่อผูเ้รียนสามารถน าองคค์วามรู้ท่ีเรียนนั้นไปใชใ้นการ
ด าเนินชีวิตและปรับปรุงในวิชาชีพเพื่อการพฒันาคุณภาพชีวิตตนเองไดอ้ยา่งเหมาะสมไดผ้ล 
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  สุวฒัน์ วฒันวงศ ์(2531) อธิบายถึงลกัษณะส าคญัของการศึกษานอกระบบ
โรงเรียนวา่ 
  1.  การศึกษานอกระบบโรงเรียนเก่ียวขอ้งกบัความสัมพนัธ์และความตอ้งการของ
แต่ละบุคคล เพื่อน าไปสู่การพฒันาทางเศรษฐกิจและสงัคม 
  2.  การศึกษานอกระบบโรงเรียนท าใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงดา้นพฤติกรรมดา้นใด
ดา้นหน่ึง สืบเน่ืองจากการไดรั้บความรู้นั้นๆ 
  3.  การจดักิจกรรมการวิจยัของการศึกษานอกระบบโรงเรียนมกัก่อใหเ้กิดการ
เรียนรู้ ประสบการณ์ ความช านาญ และทกัษะ กระบวนการความรู้ ความสามารถในการเป็นผูน้ า
ชุมชน 
  4.  การศึกษานอกระบบโรงเรียนมีลกัษณะท่ียดืหยุน่ สามารถก่อใหเ้กิดนวตักรรม
ต่างๆ ทางการศึกษาโดยง่าย 
  5.  การวิจยัท่ีเกิดข้ึนของการศึกษานอกระบบโรงเรียน ส่วนมากเสียค่าใชจ่้ายไม่
มาก และผูเ้รียนตอ้งช่วยเหลือตนเองอยูบ่า้ง 
  6.  การศึกษานอกระบบโรงเรียนเป็นการวิจัยท่ีใกล้ชิดกับจุดประสงค์ในการ
น าไปใช ้เพราะเป็นวิจยัท่ีริเร่ิมเพื่อใหต้รงความตอ้งการของผูเ้รียน 
  7.  การศึกษานอกระบบโรงเรียน เป็นวิธีการพยายามจะใชป้ระโยชน์จากการศึกษา
ให้มากท่ีสุดโดยการฝึกฝนความรู้ความช านาญท่ีเรียนจากในระบบโรงเรียนมาสร้างเสริมและฝึก
ปฏิบติัใหม้ากข้ึน 
  สนอง โลหิตวิเศษ (2544: I3) กล่าวว่า การด าเนินการนอกระบบโรงเรียนกิจกรรม
หรือโครงการต่างๆ มีวตัถุประสงคท่ี์จะเปล่ียนแปลงความรู้ ความคิด ทศันคติหรือการเรียนรู้ของ
บุคคล ซ่ึงฟอร์ดแฮมเห็นวา่การศึกษานอกระบบมีคุณลกัษณะหลกัๆ 4 ประการ คือ 
  1.  สัมพนัธ์กบัความตอ้งการของกลุ่มดอ้ยโอกาส 
  2.  เก่ียวขอ้งกบับุคคลเฉพาะกลุ่ม 
  3.  มีจุดประสงคท่ี์ก าหนดไวอ้ยา่งชดัเจน 
  4.  มีความยดืหยุน่ในองคก์รและวิธีการ 
  หน่วยงานท่ีมีบทบาทหนา้ท่ีในการจดัการศึกษานอกระบบและตามอธัยาศยัอยา่ง
ต่อเน่ืองตลอดชีวิต คือ ส านักงานส่งเสริมการศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอธัยาศยั หรือ 
กสน. เป็นหน่วยงานท่ีมีหนา้ท่ีจดัการศึกษาแก่คนไทยให้ไดรั้บการศึกษาตลอดชีวิตอยา่งมีคุณภาพ
ให้มีอาชีพท่ีย ัง่ยืน ให้มีความสุขตามสภาพ และมีความปลอดคภัยในสังคม ให้สอดคล้องกับ
พระราชบญัญติัส่งเสริมการศึกษานอกระบบตามอธัยาศยั พ.ศ. 2551 โดยการประกาศใชห้ลกัสูตร
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การศึกษานอกระบบระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 ตั้ งแต่ปีการศึกษา 2553 ท่ีมีความ
เหมาะสมกบัสภาพปัญหาและความตอ้งการของผูเ้รียน ให้ปรับตวัและเปล่ียนแปลงไดต้ลอดเวลา 
และเขา้ถึงแหล่งเรียนรู้แบบบูรณาการความรู้มาใช้ในการพฒันาตนเอง ครอบครัว ชุมชน และ
ประเทศชาติ ในระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพ พ.ศ. 2539 (กสน. ปวช.) โดยก าหนดสาระเรียนรู้ การ
วดัผล การประเมินผล ท่ีใหค้วามส าคญักบัการพฒันาดา้นจิตใจใหมี้คุณธรรมควบคู่ไปกบัการเรียนรู้
และสร้างภูมิคุม้กนัและจดัการองคค์วามรู้ ทั้งภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน เทคโนโลยีและการส่ือสาร เพื่อให้
ผูเ้รียนสามารถปรับตวัให้อยู่ในสังคมท่ีมีการเปล่ียนแปลงตลอดเวลาและสอดคลอ้งกบัปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียง ซ่ึงก าหนดหลกัการไวด้งัน้ี 
  1.  เป็นหลกัสูตรท่ีโครงสร้างยืดหยุ่น ทั้งสาระ เวลา และเน้ือหาอย่างบูรณาการ 
สอดคลอ้งกบัวิถีของบุคคลในชุมชนและสงัคม 
  2.  ส่งเสริมใหมี้การเทียบโอน ผลการศึกษาท่ีไดเ้รียนรู้จากนอกระบบและตาม
อธัยาศยั 
  3.  ส่งเสริมให้ผูเ้รียนไดพ้ฒันาการเรียนให้ต่อเน่ืองตลอดชีวิต สามารถพฒันาได้
ตามธรรมชาติและเตม็ศกัยภาพ 
  4.  ส่งเสริมภาคีเครือข่ายใหมี้ส่วนร่วมในการจดัการศึกษา เช่น กศน. เป็นตน้ 
  สรุปว่า การศึกษานอกระบบโรงเรียนเป็นการจดักิจกรรมการศึกษาทุกรูปแบบท่ี
อยู่นอกเหนือระบบปกติ เป็นการศึกษาท่ีจดัให้กบักลุ่มเป้าหมายท่ีอยู่นอกระบบโรงเรียน เพื่อเปิด
โอกาสให้กบัผูเ้รียนทุกเพศทุกวยั ทุกระดบัการศึกษา ทุกชุมชนและภูมิหลงั โดยมีจุดมุ่งหมายการ
เรียนการสอนท่ีชัดเจน แต่ไม่มีรูปแบบการเรียนรู้ท่ีแน่นอน มีความยืดหยุ่นหลากหลาย มีการ
ประเมินผลอย่างต่อเน่ือง เป็นการศึกษาเพื่อตอบสนองความตอ้งการของกลุ่มเป้าหมาย ซ่ึงจดัโดย
บุคคล สถาบนั หน่วยงาน ฯลฯ ก่อให้เกิดทกัษะความรู้ ความสามารถ ทศันคติ และค่านิยมท่ีดี 
โดยเฉพาะผูใ้หญ่วยัท างาน ท่ีตอ้งพฒันาตนเองอย่างต่อเน่ืองตลอดชีวิต เพื่อการด ารงชีวิตและ
ประกอบอาชีพใหท้นัต่อการเปล่ียนแปลงในยคุศตวรรษน้ีอยา่งมีคุณภาพ 
 

3.  แนวคดิเกีย่วกบัการศึกษาผู้ใหญ่  
 
 3.1  ความหมายและความส าคญัของการศึกษาผู้ใหญ่ 
  ผูใ้หญ่คือคนหนุ่มสาวท่ีมีอายุครบ 20 ปีบริบูรณ์ ส่วนนักศึกษาผูใ้หญ่ หมายถึง 
นกัศึกษาสายสามญัและสายอาชีพทุกระดบัการศึกษาท่ีมีอายุระหว่าง 25-50 ปี ซ่ึงสังกดัส านกังาน
ส่งเสริมการศึกษานอกระบบและตามอธัยาศยั 
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  แนวคิดการศึกษาผูใ้หญ่เร่ิมปรากฏคร้ังแรกจากนักการศึกษาผูใ้หญ่ช่ือ Dusan 
Savicevic ชาวยโูกสลาเวีย ไดเ้สนอแนวคิด Andragogy ให้วงการศึกษาในอเมริกา ต่อมา Knowles 
ใชค้  าวา่ Andragogy เขียนบทความในวารสาร Adult Leadership ในปีพ.ศ. 1986 ใหค้วามหมายค าวา่ 
Andragogy วา่คือศิลป์และศาสตร์ในการสอนผูใ้หญ่  
  ความหมายการเรียนรู้ของผูใ้หญ่คือ ผูใ้หญ่คือผูท่ี้มีวุฒิภาวะและความรับผิดชอบ
ต่อตนเอง สังคม และชุมชน เป็นผู ้ท่ียอมรับบทบาทตนเองทางสังคม มีความพร้อมและ
ประสบการณ์ในการเรียนรู้ส่ิงต่างๆ ท่ีเป็นประโยชน์ เพื่อน าไปใช้ในการปฏิบติังานและแกไ้ข
ปัญหาในชีวิตประจ าวนั ซ่ึงจะเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยมีแรงจูงใจเป็นปัจจยัดงัท่ีการศึกษา
หลายๆ ท่าน ไดแ้สดงความเห็นต่างๆ เช่น 
  Knowles ได้ให้ความหมายการศึกษาผูใ้หญ่ (Adult Education) ว่ามีความหมาย
ดงัน้ี 
  1.  เป็นกระบวนการเรียนรู้ของผูใ้หญ่ 
  2.  เป็นกิจกรรมท่ีจดัโดยสถาบนัต่างๆ เพื่อใหจุ้ดมุ่งหมายของการศึกษาไดบ้รรลุ
ความส าเร็จ 
  3.  เป็นการผสมผสานของขบวนการและกิจกรรมท่ีน าไปสู่การปฏิบติัของบุคคล 
หน่วยงาน สมาคม หรือสถาบนัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัการศึกษาผูใ้หญ่ เพื่อการพฒันาและขยาย
โอกาสใหผู้ใ้หญ่เกิดการเรียนรู้สู่อารยธรรมของสงัคม 
  อุ่นตา นพคุณ (2527) กล่าวว่า ความส าคญัในการเรียนรู้ของผูใ้หญ่จะเกิดข้ึนโดย
องคป์ระกอบในการเรียนรู้ ตอ้งมีส่วนร่วม หรือเขา้มาเก่ียวขอ้ง ทั้งดา้นความรู้สึก นึกคิด และการ
เรียนรู้นั้นตอ้งเกิดดว้ยตวัผูเ้รียนเอง 
  ลินเดอแมน (Lindeman 1926) ไดแ้สดงความเห็นในการศึกษาผูใ้หญ่ไวด้งัน้ี 
  1.  ผูใ้หญ่สนใจอยากเรียนรู้ต่อเม่ือมีความตอ้งการจะเรียน 
  2.  การจดัการการเรียนการสอนในผูใ้หญ่ความมุ่งเนน้กิจกรรมท่ีเก่ียวเน่ืองกบัการ
ด าเนินชีวิตประจ าวนัเป็นส าคญั โดยการท าการส ารวจเพื่อใหต้อบสนองต่อความตอ้งการการเรียนรู้
ท่ีแทจ้ริง 
  3.  ประสบการณ์ในผูใ้หญ่ถือเป็นทรัพยากรท่ีมีคุณค่ามาก ดงันั้น การเรียนรู้จะเป็น
การวิเคราะห์หาความจริงจากประสบการณ์ และผูใ้หญ่สามารถควบคุมตนเองมากกว่าใหผู้อ่ื้นช้ีน า 
จึงควรจดักิจกรรมท่ีส่งเสริมความสามารถในการเรียนรู้ดว้ยตนเอง 
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 3.2  หลกัการแนวทางและลกัษณะรูปแบบของการศึกษาผู้ใหญ่ 
  ในปัจจุบนั แนวทางการเรียนรู้ส าหรับผูใ้หญ่แบบสมยัใหม่มีสาระส าคญัคือ ความ
ตอ้งการและความสนใจในสถานการณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัชีวิตและประสบการณ์ของผูใ้หญ่ เน่ืองจาก
ผูใ้หญ่เป็นผูน้ าตนเอง และมีความแตกต่างระหว่างบุคคล ส านกังานการศึกษาแห่งชาติ (2543) ได้
เผยแพร่หลกัการเรียนรู้ผูใ้หญ่วา่ การจดักิจกรรมเรียนรู้ตอ้งค านึงถึงความแตกต่างของบุคคลจากภูมิ
หลงั ภูมิความรู้เดิม โดยท่ีครูผูส้อนมีบทบาทในการอ านวยความสะดวกต่างๆ แก่ผูเ้รียน สนบัสนุน
สร้างเสริมบรรยากาศท่ีดีของการเรียนรู้ เพราะผูใ้หญ่มีแรงจูงใจ มีความปรารถนาในการเรียนเพื่อ
เหตุผลบางประการ อาทิ ความสนใจในเน้ือหา การตอบสนองความกา้วหนา้ในอาชีพ เป็นตน้ จาก
การศึกษาแนวคิดของนกัวิชาการ นกัพฒันา และนกัการศึกษาทั้งในและต่างประเทศไดใ้หล้กัษณะ
และหลกัส าคญัของการเรียนรู้ของผูใ้หญ่มีอยูม่ากมายหลายลกัษณะซ่ึงมีรายละเอียด ดงัน้ี 
  จาวิส (Jarvis 1983) ไดจ้  าแนกวิธีการสอนผูใ้หญ่ออกเป็น 3 ประเภทดว้ยกนั โดยมี
รายละเอียด คือ 
  1.  การสอนโดยใชค้รูเป็นศูนยก์ลาง (Teacher-Centered Methods) เป็นวิธีท่ีผูส้อน 
(วิทยากร) เป็นผูน้ าด าเนินรายการดว้ยการสอนแบบให้ขอ้มูลความรู้ขอ้เท็จจริงแก่ผูเ้ขา้อบรมเป็น
ส าคญั อาจมีการตั้งค  าถามเพื่อกระตุน้ใหผู้เ้รียนเกิดการสนองตอบ 
  2.  วิธีใชน้กัศึกษาเป็นศูนยก์ลาง (Student-Centered Methods) เป็นวิธีการสอนท่ีมี
ผูม้าเรียนรู้ร่วมกนัระหว่างผูเ้รียนเองเป็นส่วนใหญ่ โดยการน าเอาความรู้จากประสบการณ์ของ
ผูเ้รียนมาเขา้สู่สถานการณ์การเรียนการสอนดว้ยเพื่อน (Peer Teaching) กรณีน้ีครูผูส้อนท าหนา้ท่ี
เป็นผูอ้  านวยความสะดวกในการเรียนรู้ (Facilitator) 
  3.  วิธีการเรียนการสอนแบบใช้นักศึกษาเป็นศูนยก์ลางรายบุคคล (Individual 
Student-Centered Method) เป็นวิธีทั้ งคลา้ยและต่างกับวิธีท่ี 2 คือเป็นวิธีเน้นเฉพาะแต่ละบุคคล
เท่านั้ น เพื่อผูเ้ รียนน าไปใช้ได้เหมาะสมกับตนเอง โดยเลือกเรียนด้วยตนเอง (Self-selected 
Learning) หรือผูส้อนก าหนดกิจกรรมกไ็ด ้
  อาชญัญา รัตนอุบล (2544) กล่าวถึงลกัษณะธรรมชาติในการเรียนรู้ของผูใ้หญ่ตาม
แนวคิดของนกัจิตวิทยาและนกัพฒันาการศึกษาวา่ มีลกัษณะดงัน้ี 
  1.  เพื่อความเจริญกา้วหนา้และพฒันาการส่วนบุคคลใหมี้ศกัยภาพในตนเอง 
  2.  เพื่อพฒันาบุคคลและความกา้วหนา้ของสงัคม 
  3.  เพื่อประสิทธิภาพขององคก์ร เพื่อสนบัสนุนใหอ้งคก์รบรรลุความส าเร็จและ
ผา่นกิจกรรมการพฒันาแรงงาน 
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  4.  เพื่อการปลูกสร้างสติปัญญา มีวตัถุประสงคว์่าการเรียนรู้มีคุณค่าในตวัเอง และ
เม่ือมีการถ่ายทอดยิง่มีคุณค่า 
  5.  เพื่อการเปล่ียนแปลงสังคมและน าไปสู่การปลดปล่อยจากการถูกกดข่ีและมี
อิสรภาพ 
  โนวส์ (Knowles 1984) กล่าวถึงลกัษณะการเรียนรู้ผูใ้หญ่ ดงัน้ี 
  1.  ผูใ้หญ่รู้เหตุผลการเรียนรู้ และจะเรียนต่อเม่ือตอ้งการ เน่ืองจากผูใ้หญ่รู้จกั
รับผดิชอบต่อผลการตดัสินใจของตนเองได ้ฉะนั้นก่อนเรียนผูใ้หญ่มกัตอ้งการรู้วา่ท าไมจึงตอ้ง
เรียน ไดป้ระโยชน์อยา่งไร และเสียประโยชน์อะไรถา้ไม่เรียน 
  2.  ผูใ้หญ่มกัตอ้งการช้ีน าตนเองมากกวา่ใหผู้ส้อนมาช้ีน า การสอนควรเป็นแบบ
แนะแนว ดงันั้นบทบาทผูส้อนควรเป็นแบบการเขา้ไปมีส่วนร่วม (Facilitator) 
  3.  บทบาทประสบการณ์ของผูเ้รียน ประสบการณ์ของผูใ้หญ่เป็นส่ิงท่ีท าใหมี้
ความแตกต่างกนัระหวา่งบุคคล จึงควรใชเ้ทคนิคการอบรมต่างกนัท่ีเนน้การเรียนรู้โดย
ประสบการณ์ (Experiential Techniques) เช่น การอภิปรายกลุ่มกิจกรรมแกปั้ญหา กรณีศึกษา ฯลฯ 
  4.  แนวโนม้การเรียนรู้ของผูใ้หญ่ การเรียนรู้มุ่งเนน้ไปท่ีชีวิตประจ าวนั หรือเนน้ท่ี
งานและการแกปั้ญหาในชีวติประจ าวนั การจดัหลกัสูตรจึงควรอาศยัสถานการณ์รอบตวั 
  5.  บรรยากาศการเรียนรู้ของผูใ้หญ่ซ่ึงมกัเรียนรู้ไดดี้กวา่ในบรรยากาศท่ีมีการ
อ านวยความสะดวก เช่น การจดัแสงสวา่งอุณหภูมิท่ีพอเหมาะ การจดัท่ีนัง่ท่ีเอ้ือต่อการปฏิสมัพนัธ์
กนั มีบรรยากาศของการยอมรับความแตกต่างทางความคิดและประสบการณ์ของแต่ละคน มีความ
เคารพซ่ึงกนัและกนั มีอิสรภาพในการแสดงออกอยา่งเป็นกนัเอง 
  สรุปว่า ลกัษณะการศึกษาของผูใ้หญ่ ซ่ึงผูใ้หญ่เป็นผูมี้วุฒิภาวะทางสติปัญญา 
อารมณ์ และมีความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคมตามวยัท่ีเหมาะสมแห่งตน และเน่ืองจากความ
แตกต่างของประสบการณ์ส่วนบุคคลจากภูมิหลงัและภูมิความรู้เดิม ลกัษณะท่ีดีในการจดัการเรียน
การสอนผูใ้หญ่ ควรมุ่งเนน้ในการส ารวจตามความตอ้งการและแรงจูงใจ ในความสนใจของเน้ือหา
ท่ีตอบสนองต่อเหตุผลในความปรารถท่ีจะสามารถน าไปประยกุตใ์ชแ้ละปฏิบติัไดจ้ริงใหเ้กิดความ
เจริญกา้วหนา้ในการด าเนินชีวิตและพฒันาศกัยภาพในตนเอง องคก์ร และสงัคม เป็นส าคญั 
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4.  แนวคดิทฤษฎคีวามต้องการ 
 
 ความตอ้งการเป็นปฏิกริยาความรู้สึกภายในของบุคคล ซ่ึงเป็นแรงผลกัดนัใหบุ้คคลนั้น
แสดงพฤติกรรมอยา่งใดอยา่งหน่ึงหรือบางอยา่งออกมา นกัจิตวิทยาหลายท่านไดใ้หค้วามคิดเห็นวา่ 
ความตอ้งการของมนุษยมี์ความสัมพนัธ์กบัพฤติกรรมท่ีแสดงออกของตน โดยตั้งสมมติฐานหรือ
ความเช่ือว่า “มนุษยย์่อมมีความตอ้งการ และพฤติกรรมต่างๆของมนุษยล์ว้นมาจากความตอ้งการ
เป็นพื้นฐาน” โดยเจา้ของทฤษฎีความตอ้งการท่ีทัว่โลกรู้จกัดีคือ อบัราฮมั เอช มาสโลว ์(Abraham 
H Maslow) ไดอ้ธิบายว่ามนุษยทุ์กคนลว้นแสวงหาแนวทางท่ีจะตอบความตอ้งการใหก้บัตนเอง ซ่ึง
ความตอ้งการของมนุษยมี์หลายระดบั และไดจ้ดัเรียงล าดบัความตอ้งการไวด้งัน้ี (Maslow: 1943) 
 1.  ความตอ้งการทางกายภาพ (Physiological Needs)  เป็นความตอ้งการเบ้ืองตน้ขั้น
พื้นฐานของความตอ้งการ ท่ีจ  าเป็นต่อสภาพร่างกายและการด ารงชีวิต เช่น น ้ า อาหาร อากาศ ท่ีอยู่
อาศยั เคร่ืองนุ่งห่ม และยารักษาโรค ฯลฯ 
 2.  ความตอ้งการความปลอดภยั (Safety Needs) ประกอบดว้ย ความตอ้งการปกป้อง
ตนเองใหพ้น้ภยัทั้งดา้นร่างกายและดา้นจิตใจ ประกอบดว้ยความตอ้งการความอิสระ มัน่คง และพน้
จากเภทภยัอนัตรายทั้งหลายทั้งปวง 
 3.  ความต้องการทางสังคม (Social Needs) เป็นความต้องการด้านสังคม เช่น ถูก
ยอมรับเป็นส่วนหน่ึงของกลุ่ม คือ ตอ้งการความรักความผกูพนั (Acceptance or Affiliation Needs) 
ประกอบดว้ยความตอ้งการมีคู่รักคู่ครอง มีกลุ่มสังคมพบปะพูดคุย และเป็นส่วนหน่ึงของกลุ่ม ท่ี
บุคคลอ่ืนรักและเขา้ใจ 
 4.  ความต้องการการยอมรับและยกย่องว่าตนมีค่า (Status Needs and Self-esteem 
NeedS)  เม่ือมีสังคมก็ต้องการการยอมรับและยกย่องว่าตนมีค่าและต้องการได้รับการยกย่อง
สรรเสริญ มีช่ือเสียงในฐานะเป็นท่ีรู้จกัน่าเช่ือถือจากต าแหน่งรางวลั หนา้ท่ีการงาน การเล่ือนขั้นท่ี
ก่อเกิดความภาคภูมิใจและเช่ือมัน่ในตนเอง 
 5.  ความตอ้งการรู้จกัตนเองตามความเป็นจริง (Self-actualization Needs) เป็นความ
ตอ้งการเม่ือทั้ง 4 ขั้นท่ีกล่าวมาไดรั้บการตอบสนองแลว้ เช่น รู้ความสามารถอนัแทจ้ริงของตนเอง 
เห็นคุณค่าในตวัเองและยอมรับจุดอ่อนของตนได ้เพื่อพฒันาความสามารถและศกัยาภาพแห่ง
ตนเองไดม้ากท่ีสุด 
 6.  ความตอ้งการรับความส าเร็จสูงสุดในชีวิต (Self-fulfillment) คือตอ้งการได้รับ
ความส าเร็จตามความปรารถนาสูงสุด ใชค้วามสามารถและศกัยาภาพไปใหถึ้งความตอ้งการนึกคิด
ของตนเองต่างกนัไปอยา่งเตม็ท่ี 
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 7.  ความตอ้งการดา้นสุนทรีย ์(Being-values) เม่ือบุคคลสามารถพฒันาข้ึนมาถึงขั้น
ต่างๆ ท่ีกล่าวมาแลว้ก็พร้อมจะใช้ความสามารถเต็มศกัยภาพของตน อนัจะก้าวสู่ความสมหวงั
ภาคภูมิใจ และกระท าส่ิงใดดว้ยความตระหนักในคุณงามความดี ซ่ึงพฤติกรรมเหล่าน้ีจะไม่หวงั
ผลตอบแทน แต่จะท าเพื่อคุณความดีท่ีแทจ้ริง 
 จากความตอ้งการทั้ง 7 ขั้นตอนซ่ึงบางคร้ังอาจถูกควบรวมกล่าวเพียง 5 ขั้นตอนนั้น จะ
เห็นไดว้่าตรงกบัความตอ้งการของกลุ่มผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสาร เฉกเช่นเดียวกนัตั้งแต่
พื้นฐานจวบจนถึงขั้นประสบความส าเร็จในชีวิต และความตอ้งการขั้นสุดทา้ยดา้นสุนทรีย ์และ
พร้อมท่ีจะผลกัดนัตนไปสู่หนทางท่ีเป็นความเจริญอนัมีศกัยาภาพในความส าเร็จนั้นดว้ยเช่นกนั 
 

5.  แนวคดิเกีย่วกบัภาษาและการส่ือสาร 
 
 ภาษา เป็นเคร่ืองมือส่ือสารท่ีมนุษยคิ์ดคน้ข้ึน เป็นขอ้ก าหนดรู้ไวใ้ชใ้นการติดต่อส่ือ
ความหมาย ความเขา้ใจซ่ึงกนัและกนัในรูปแบบเสียงและอกัขระ อาจมีความคลา้ยคลึงหรือแตกต่าง
ในแต่ละชาติพนัธ์ุหรือแต่ละประเทศในโลกน้ี ภาษาแบ่งเป็น 2 ประเภทคือ ประเภทท่ี 1 อวจันภาษา
คือภาษาทางกาย ไม่ออกเสียงพูด เป็นการแสดงอากบักริยา สีหนา้ ท่าทาง เช่น ภาษามือ (ใบ)้ การ
โบกธงและสัญลกัษณ์ และประเภทท่ี 2 วจันภาษา  คือ  ภาษาท่ีใช้ถอ้ยค าพูดและมีตวัอกัษรเป็น
สัญลกัษณ์ในการก าหนดเป็นค าพูด-ประโยค ฯลฯ เช่น ภาษาไทย บาลี องักฤษ ฝร่ังเศส ญ่ีปุ่น และ
จีน เป็นตน้ 
 ภาษายงัมีส่วนในการสร้างความเจริญแก่มนุษยชาติ โดยผ่านระบบการศึกษา เม่ือ
สามารถอ่านออกเขียนไดก้็สามารถศึกษาหาความรู้และรับข่าวสารให้กา้วทนัโลกาภิวฒัน์ของโลก
ปัจจุบนัผา่นกระบวนการส่ือสารและสาระสนเทศ 
 การติดต่อส่ือสาร เป็นกระบวนการหรือวิธีการใชภ้าษาในการส่งข่าวของผูส่้ง โดยใส่
รหัสลงในข่าวสารผ่านช่องทางข่าวสารไปยงัผูรั้บข่าวท าการถอดรหัส และผูรั้บข่าวตอ้งมีการ
ตอบสนองและอาจป้อนกลบัขอ้มูลหรือข่าวสารมายงัผูส่้งข่าว ซ่ึงสามารถท าในรูปแบบต่างๆ เช่น 
สนทนาพูดคุย อ่าน เขียน แสดง ข้ึนกบัโอกาส กาลเทศะต่างๆ กนัไป และปัจจุบนัน้ีมีเทคโนโลยี
ใหม่ๆ ดา้นส่ือสารสาระสนเทศ ท าใหก้ระบวนการส่ือสารกวา้งขวาง กา้วไกล ชดัเจน รวดเร็วยิง่ข้ึน 
เช่น การส่งแฟกซ์ การใชโ้ทรศพัทเ์คล่ือนท่ีหรือสมาร์ทโฟนในการส่งอีเมล ไลน์ เฟสบุ๊ค ยทููปผา่น
อินเตอร์เน็ต และการคุยสไกป์ผา่นคอมพิวเตอร์ ฯลฯ 
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 การติดต่อส่ือสารจ าเป็นตอ้งใชภ้าษาเดียวกนัระหว่างผูส่้งสารกบัผูรั้บสาร เพื่อความ
เขา้ใจตรงกนัและไม่เกิดอุปสรรคหรือสะดุดในระหวา่งการติดต่อ ฉะนั้นภาษาสากลจึงเป็นเคร่ืองมือ
ตวักลางในการส่ือสารอยา่งมากมาย เช่น ภาษาองักฤษและภาษาจีนกลาง เป็นตน้ 

 
6.  แนวคดิความต้องการเรียนภาษาจนีกลางเพือ่ใช้ในชีวติประจ าวนั  
 
 ปัจจุบนัน้ีผูค้นส่วนใหญ่ต่างเขา้ใจและตระหนกัถึงความส าคญัของภาษาจีนกลางว่ามี
บทบาทต่อภาคธุรกิจ การคา้ เศรษฐกิจ การท่องเท่ียว และในชีวิตประจ าวนัอย่างยิ่ง ทั้งน้ีภาษาจีน
กลางยงัเป็นภาษาสากลท่ีส าคญัพอๆกบัภาษาองักฤษ ซ่ึงมีผูค้น ใชใ้นชีวิตประจ าวนัราว 1 ใน 4 ของ
ประชากรโลก อนัไดแ้ก่ประเทศในทวีปเอเซีย เช่น ประเทศจีน ไตห้วนั สิงคโปร์ ฮ่องกง มาเลเซีย 
เวียดนาม และไทย เป็นต้น นอกจากน้ียงัมีผูใ้ช้ภาษาจีนกลางในทวีปยุโรป อเมริกา แอฟริกา 
ออสเตรเลีย กต่็างหนัมาศึกษาภาษาจีนกลางรองจากภาษาองักฤษ และภาษาประจ าชาติของตน 
 หลงัจากท่ีจีนเปิดประเทศ และมีอิทธิพลต่อสังคมโลก ทั้งด้านเศรษฐกิจและสังคม
เพิ่มข้ึนอยา่งรวดเร็ว ภาษาจีนจึงทวีบทบาทมีความส าคญัยิง่ข้ึนเป็นล าดบั ส่งผลให้ประเทศไทยเกิด
การต่ืนตวัในการเรียนภาษาจีน ประกอบกบัในปี 1992 รัฐบาลไทยไดย้กเลิกการควบคุมการเรียน
การสอนภาษาจีน ปล่อยใหด้ าเนินการไดอ้ยา่งเสรีเช่นเดียวกบัภาษาต่างประเทศอ่ืนๆ อีกทั้งสืบเน่ือง
จากการเขา้ร่วมประชาคมอาเซียนท่ีจะเวียนมาถึงในไม่ชา้ขา้งหน้าน้ี การเรียนภาษาจีนกลางเพื่อ
น ามาใชใ้นชีวิตประจ าวนัของผูป้ระกอบการบนถนนขา้วสาร ย่อมส าคญัและมีความจ าเป็นอย่าง
ยิง่ยวด 
 ในหลกัสูตรการเรียนภาษาจีนในประเทศไทย มีเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชภ้าษาจีน
ในชีวิตประจ าวนั  ครอบคลุมเร่ืองต่อไปน้ี คือ 
 1.  การสนทนา ไดแ้ก่   

1.1  การทกัทาย แนะน าตวั การเรียกญาติในครอบครัว 打招呼，介绍， 親人 
1.2  การถามทาง การบอกต าแหน่งและเสน้ทาง 问路，路缐． 
1.3  ตวัเลข วนัเดือนปี และการบอกเวลาในภาษาจีน 号码，日期，时间 
1.4  การสนทนาทางโทรศพัทแ์ละการนดัหมาย 通电话，、约会 
1.5  ตวัอยา่งบทสนทนาท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนั 日常会话 

 2.  บทสนทนาดา้นการท่องเท่ียว 旅遊会话 
2.1  การเดินทาง ช่ือประเทศ (อาเซียนและอ่ืนๆ) 旅行，国名 
2.2  การไปพกัโรงแรมและภตัตาคาร  酒店，客店 
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2.3  การสัง่อาหารและเคร่ืองด่ืมในร้านอาหาร 饭店，食饮 
2.4  ตวัอยา่งบทสนทนากบัชาวต่างประเทศ  详客会话 

 3.  การติดต่อซ้ือขายสินคา้ 談贸易商謍 
3.1  การเสนอขายสินคา้และผลิตภณัฑ ์ 货物介绍 
3.2  การต่อรองขอลดราคาสินคา้ 買賣討價 
3.3  การวางมดัจ าตกลงส่งสินคา้ 放定单，送货期 
3.4  ตวัอยา่งบทสนทนากบัลูกคา้ 顧客会话 ． 

 
7.  บริบทของชุมชน 
 
 7.1  อาณาเขตและประวตัิความเป็นมา 
  อาณาเขตติดต่อและสถานที่ตั้ง 
  บางล าพตูั้งอยูใ่นกรุงเทพมหานคร  มีเขตติดต่อดงัน้ี  ทิศเหนือติดต่อกบัถนน 
พระสุเมรุ ทิศใต ้ติดต่อกบัถนนขา้วสาร  ทิศตะวนัออกติดต่อกบัวดับวรนิเวศวิหาร และทิศตะวนัตก
ติดต่อกบั วดัชนะสงคราม 
  ประวัติความเป็นมาทีส่ าคญั 
  "บางล าพู" เป็นช่ือย่านการค้าส าคัญในอดีต นับตั้ งแต่สมัยพระบาทสมเด็จ 
พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัว รัชกาลท่ี 5 จนถึงสมยัปัจจุบนั ย่านบางล าพูครอบคลุมพื้นท่ีตั้งแต่ถนน
พระอาทิตยริ์มแม่น ้ าเจา้พระยาลงไปจนถึงวดับวรนิเวศ ส่วนอีกดา้นหน่ึงนับจากถนนขา้วสารไป
จนถึงวดัสามพระยา ศูนยก์ลางของ ยา่นบางล าพจูะอยูแ่ถวๆ ตึกหา้งนิวเวิลดเ์ก่า 
  ทีม่าของช่ือบางล าพ ู
  บางล าพู ช่ือน้ีมีการถกเถียงถึงท่ีมาคือ นักภาษาศาสตร์บางท่านสันนิษฐานว่า 
“ล าพู” มาจากค าว่า “Su-ngai Lampu” เป็นภาษามลาย ูออกเสียงว่า “สุไหงลมัปู” แปลว่า คลองท่ีมี
ตะเกียง ซ่ึงหมายถึง กระโจมไฟใหส้ญัญาณการเดินทางทางน ้าในสมยัโบราณ บางท่านวา่เป็นเพราะ
แถบน้ีมีตวัห่ิงห้อยซ่ึงเป็นแมลงท่ีมีแสงเรืองในตวัจ านวนนับพนัตวัส่องแสงระยิบระยบัราวกบั
ตะเกียง ดว้ยเหตุท่ีสนันิษฐานดงัน้ี การเขียนช่ือ “บางล าพ”ู จึงเป็น “บางล าภู” อยูร่ะยะหน่ึง 
  จนถึงประมาณ ปีพ.ศ. 2550 มีนกัวิชาการจากมหาวิทยาลยักลุ่มหน่ึง ร่วมกนัจดัท า
โครงการ “ถนนคนเดิน” ไดศึ้กษาชีวิตความเป็นอยู ่รวมทั้งประวติัศาสตร์ของชุมชนยา่นบางล าพ ูจึง
เกิดการต่ืนตวัเก่ียวกบัช่ือ บางล าพ ูวา่ช่ือน้ีน่าจะมาจากเม่ือในอดีตบางล าพเูคยมีตน้ล าพอูยูห่นาแน่น 
และมีห่ิงห้อยซ่ึงมีแสงสว่างอยู่ท่ีก้นชอบเกาะอยู่ตามต้นล าพู ในตอนกลางคืนจะมีแสงสว่าง
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ระยิบระยบั ดูเหมือนมีใครน าไฟกระพริบไปประดบัไว ้ตน้ล าพูน้ีเป็นไมย้ืนตน้ชนิดหน่ึงท่ีลกัษณะ
ของรากข้ึนเหนือพื้นดิน และชอบข้ึนตามริมน ้ าหรือบริเวณริมป่าท่ีติดกบัแม่น ้ าล าคลองท่ีมีโคลน
เลนและน ้ าท่วมถึง เล่ากนัว่าดว้ยความหนาแน่นของตน้ล าพูในบริเวณน้ี ท าให้เกิดอาชีพส าคญัคือ
การตดัรากของตน้ล าพเูอาไปท าจุกปิดขวดยานตัถุ ์ขวดยาธาตุ และพวกพ่อคา้แม่คา้ท่ีพายเรือมาตาม
ล าน ้ าเจา้พระยาเพื่อจะเขา้คลองรอบกรุงจะใชด้งล าพน้ีูเป็นท่ีหมายวา่ถึงปากคลองรอบกรุงแลว้ และ
เรียกท่ีหมายน้ีตามลกัษณะส าคญัของบริเวณวา่ “บางล าพ”ู 
  ปัจจุบนัตน้ล าพูเหลือเพียงกลุ่มเดียวในสวนสันติชยัปราการ แต่ชุมชนนั้นท่ีอดีต
เป็นปากทางคลองรอบกรุง ทั้งเป็นแหล่งรวมชาวไทย จีน มอญ ลาว เขมร มีตั้งแต่ตลาดสด และ
ตลาดขายสินคา้อุปโภคบริโภคนานาชนิด ถึงแมจ้ะมีการเปล่ียนแปลงและพฒันาไปตามยคุสมยั แต่
ยงัคงเป็นยา่นการคา้ท่ีคึกคกัไม่เคยซบเซามาตลอดจวบจนทุกวนัน้ี 
  คลองบางล าพ ู
  ปี พ.ศ.2326 มีการขดุคลองคูพระนครเพื่อขยายพื้นท่ีเขตพระนครใหก้วา้งข้ึน โดย
เช่ือมแม่น ้ าเจา้พระยาจากบริเวณวดัสังเวชวิศยารามไปถึงคลองมหานาค จึงเรียกช่ือคลองตามช่ือ
บริเวณว่าคลองบางล าพู ดว้ยเหตุท่ีคลองบางล าพูน้ีขุดกวา้งและลึกพอสมควร อีกทั้งเช่ือมต่อกบั
แม่น ้ าเจา้พระยาไปจนถึงคลองมหานาค น ้ าจึงข้ึนลงอยู่ตลอดเวลา มีท านบกั้นน ้ าอยู่ตรงปากคลอง
ก่อนถึงสะพานฮงอุทิศ ในสมยัก่อนมีเรือข้ึนล่องไปมาคา้ขาย พวกเขากจ็อดเรียงรายอยูต่ามริมคลอง 
ในสมยัรัชกาลท่ี 4 เม่ือ พ.ศ.2394 คลองบางล าพูเคยเป็นทางเสด็จพระราชด าเนินโดยขบวนพยหุยา
ตราทางชลมาศครอบพระนคร หลงัจากนั้นบางล าพกูข็ยายตวัข้ึนเป็นล าดบั มีผูค้นมาตั้งบา้นเรือนอยู่
ริมคลอง อาศยัคลองบางล าพเูป็นเสน้ทางคมนาคมคา้ขายสินคา้ทางเรือ มีสินคา้จากเรือกสวนจ าพวก
ผลไม ้สินคา้จากต่างจงัหวดัข้ึนล่องมาขายดว้ยเรือขนาดต่างๆ นอกจากน้ีคลองบางล าพยูงัเป็นแหล่ง
จ าหน่ายเรือขนาดต่างๆ เช่นเรือประทุน เรือส าป้ัน และเรือขนาดเลก็นานาชนิด 
  ไม่ห่างจากคลองบางล าพูมากนกั ยงัมีคลองเล็กๆ เช่ือมต่อมาจากแม่น ้ าเจา้พระยา 
ลดัเลาะขา้งวดัชนะสงครามออกไปทางวดับวรนิเวศฯ ช่ือคลองรามบุตรี ปัจจุบนัน้ีถูกถมไปแลว้ 
ส่วนส่ิงปลูกสร้างท่ีอยูริ่มคลองรามบุตรี เช่นโรงแรมเวียงใต ้ยงัคงตั้งอยูบ่นถนนรามบุตรี 
 7.2  สถานทีส่ าคญั ถนน และชุมชน 

 วดัส าคญัในย่านบางล าพ ู
  สืบเน่ืองจากบางล าพูตั้ งอยู่ในเขตพระนครชั้นใน และเป็นย่านส าคญัในด้าน
เศรษฐกิจการคา้ จึงมีส่ิงปลูกสร้างและวดัท่ีส าคญัต่างๆ สร้างอยูใ่นบริเวณน้ีดว้ย ไดแ้ก่ 
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  วดัชนะสงครามราชวรมหาวหิาร 
  วดัชนะสงครามเป็นวดัโบราณขนาดเล็ก ตั้งอยู่เหนือคลองโรงไหม ริมถนนจกัร
พงษ ์(สะพานเส้ียว) สร้างตั้งแต่สมยักรุงศรีอยุธยา แต่เดิมอยู่กลางทุ่งนา จึงเรียกกนัว่า วดักลางนา 
เพราะบริเวณรอบวดัเป็นทุ่งนา ต่อมาสมยัรัชกาลท่ี 1 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ สมเด็จกรมพระราชวงั
บวรมหาสุรสิงหนาท ทรงรวมชาวรามญัและพระสงฆช์าวรามญัท่ีเขา้มาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร ให้
ตั้งหลกัฐานอยู่รอบวดักลางนา และให้ก่อสร้างปฏิสังขรณ์วดักลางนา เพื่อให้พระสงฆ์รามญัจ า
พรรษา แลว้ตั้งนามใหม่ว่า “วดัตองปุ” โดยลอกเลียนนามวดัและขนบธรรมเนียมของวดัในกรุงศรี
อยุธยาและลพบุรี เป็นวดัท่ีพระสงฆร์ามญัพ านกัอยู่ และรัชกาลท่ี 1 ทรงโปรดให้วดัตองปุเป็นวดั
พระสงฆฝ่์ายรามญั เพื่อตอบแทนคุณความดีและเชิดชูเกียรติทหารรามญัในกองทพักรมพระราชวงั
บวรมหาสุรสิงหนาท ท่ีเป็นก าลงัส าคญัในการรบกบัพม่า เม่ือบา้นเมืองสงบสุขร้างศึกกบัพม่าแลว้ 
สมเด็จกรมพระราชวงับวรมหาสุรสิงหนาทไดส้ถาปนาวดัตองปุใหม่หมดทั้งวดั เม่ือส าเร็จแลว้จึง
นอ้มเกลา้ฯ ถวายเป็นพระอารามหลวง พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช โปรดฯ 
พระราชทานนามใหม่ตามเหตุการณ์ หลงัจากท าสงครามชนะพม่าถึง 3 คร้ัง คือ พ.ศ.2328 พ.ศ.2329 
และ พ.ศ. 2330 วา่ “วดัชนะสงครามราชวรมหาวิหาร”  
  ในสมยัรัชกาลท่ี 2 สมเด็จกรมพระราชวงับวรมหาเสนานุรักษท์รงน าไมท่ี้ร้ือจาก
พระท่ีนัง่พิมานดุสิตา ซ่ึงเคยเป็นหอพระในพระราชวงับวรสถานมงคล ไปสร้างเสนาสนะไวท่ี้วดั
ชนะสงคราม แต่ถูกระเบิดท าลายเม่ือคราวสงครามมหาเอเชียบูรพา ต่อมารัชกาลท่ี 4 โปรดใหส้ร้าง
กฎิุเสร็จในปี พ.ศ. 2396 คร้ันในสมยัรัชกาลท่ี 6 โปรดใหก้ั้นหอ้งท่ีเฉลียงพระอุโบสถ 
  ขา้งหลงัพระประธาน ผนงัห้องท าเป็นคูหาท่ีบรรจุพระอฐิัเจา้นายฝ่ายพระราชวงั
บวร หลงัจากนั้นก็มีการก่อสร้างและบูรณะปฎิสังขรณ์ถาวรวตัถุเพิ่มเติมตลอดมา เม่ือเจา้พระคุณ
สมเด็จพระมหาธีราจารยไ์ดรั้บต าแหน่งเจา้อาวาสเม่ือ พ.ศ. 2509 จึงไดพ้ฒันาปฎิสังขรณ์เสนาสนะ
และสร้างถาวรวตัถุบางอย่างข้ึนใหม่ โดยไดรั้บความร่วมมือจากพระภิกษุสามเณรภายในวดั และ
ไดรั้บความอุปถมัภจ์ากประชาชนทัว่ไปตลอดมาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2509 จนถึงปัจจุบนั 
  พระอุโบสถ เป็นฝีมือช่างวงัหน้า ด้านหลงัผนังพระอุโบสถและช่องหน้าต่าง
รวมทั้งคนัทวยท าเป็นลายกนกพนัรอบ ใบเสมาท่ีติดกบัผนงัโบสถเ์ป็นรูปนารายณ์ทรงครุฑ ภายใน
เขียนจิตรกรรมฝาผนัง ซุ้มประตูด้านนอกเป็นรูปป้ันลายกนก บานประตูด้านในมีภาพเขียนสี 
บริเวณเฉลียงพระอุโบสถหลงัพระประธานเป็นท่ีบรรจุพระอฐิัพระเจา้ลูกเธอกรมพระราชวงับวรฯ 
ทั้ง 5 รัชกาล 
  พระเจดีย ์สร้างในสมยัรัตนโกสินทร์ตอนตน้ มีอยู่ 2 องค์ เป็นทรงจอมแห อยู่
ดา้นหนา้พระอุโบสถ ส่วนดา้นหลงัพระอุโบสถเป็นเจดียท์รงกลม 2 องค ์
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  พระพุทธนรสีห์ตรีโลกเชษฐ ์ประดิษฐานเป็นพระประธานในพระอุโบสถ ท าดว้ย 
ปูนป้ัน บุดว้ยดีบุก ลงรักปิดทอง ปางมารวิชยั ท่ีฐานชุกชีมีพระพทุธรูปโบราณซ่ึงสร้างสมยัเดียวกนั
ประดิษฐานลอ้มรอบ 15 องค ์ปัจจุบนัมีสมเดจ็พระมหาธีราจารยเ์ป็นเจา้อาวาสวดัชนะสงคราม และ
วดัชนะสงครามเป็นหน่ีงในวดัท่ีประชาชนจะมากราบไหวเ้พื่อเป็นสิริมงคล ตามช่ือของวดัคือชนะ
กิเลสทั้งปวง 
  ต่อมาในรัชสมยัรัชกาลท่ี 5 สมเด็จพระศรีพชัริสมเด็จพระศรีพชัรินทราบรมราชินี
นาถ ทรงอญัเชิญพระอฐิัของเจา้นายฝ่ายพระราชวงับวรสถานมงคลทั้งส้ินมาประดิษฐานไวใ้น
โบสถ ์เพื่อใหเ้หมาะสมแก่พระเกียรติยศ ท่ีวดัน้ีมีงานของช่างฝีมือชั้นเยีย่มสมยัรัชกาลท่ี 1 อยูใ่นกุฏิ
เจา้อาวาส เป็นบานประตูลายรดน ้า 
  ปัจจุบนัประชาชนนิยมการไหวพ้ระสกัการะส่ิงศกัด์ิสิทธ์ิ เกา้แห่ง ในเทศกาลต่างๆ 
และหน่ึงในเกา้แห่งนั้นคือการไหวพ้ระท่ีวดัชนะสงครามราชวรมหาวิหาร โดยมีคติความเช่ือว่า “มี
ชยัชนะต่ออุปสรรคทั้งปวง” โดยมีกิจกรรมคือไหวพ้ระประธานในโบสถแ์ละรูปเคารพสมเด็จพระ
กรมพระราชวงับวรมหาสุรสิงหนาท (บุญมา) ผูน้บัถือความซ่ือสัตย ์เพื่อความเป็นสิริมงคล "ไหว้
พระวดัชนะฯ อุปสรรคและศตัรูร้ายพา่ยแพ"้  
  วดับวรนิเวศวหิาร ราชวรวหิาร 
  เป็นวดัธรรมยุติ เดิมช่ือ “วดัใหม่” ตั้งอยู่ท่ีบริเวณถนนพระสุเมรุ สร้างข้ึนในสมยั
รัชกาลท่ี 3 โดยมีกรมพระราชวงับวรมหาศกัดิพลเสพเป็นแม่กองก่อสร้างในปีพ.ศ.2367-2375 ในปี 
พ.ศ.2379 รัชกาลท่ี 3 ทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ใหเ้ล่ือนสมณศกัด์ิพระอนุชาธิราชพระภิกษุเจา้ฟ้า
มงกุฎ ซ่ึงผนวชจ าพรรษาอยู่ณวดัสมอราย (วดัราชาธิราช) ข้ึนเสมอเจา้คณะรอง และเชิญเสด็จมา
ครองวดัน้ี โดยจดัขบวนแห่อยา่งกระบวนแห่พระมหาอุปราช และพระราชทานนามวดัว่า “วดับวร
นิเวศวิหาร” 
  วดัใหม่หรือวดับวรนิเวศวิหารอยู่ติดกบัวดัรังษีสุทธาวาส ในสมยัรัชกาลท่ี 6 วดั
รังษี ฯ ไดท้รุดโทรมมาก จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ใหย้บุรวมเขา้กบัวดัใหม่ ปัจจุบนัวดัรังษีสุธา
วาสเดิมคือบริเวณคณะรังษีท่ียงัมีอุโบสถและวิหารเดิมของวดัรังษีสุทธาวาสปรากฏอยู ่
  พระอุโบสถของวดัน้ีสร้างข้ึนโดยกรมพระราชวงับวรมหาศักดิพลเสพ เป็น
ลกัษณะของโบสถ์พระราชนิยมในรัชกาลท่ี 3 เป็นอาคารตรีมุขขนาดใหญ่ มีเสาพาไลลอ้มรอบ
หลังคามุงกระเบ้ืองเคลือบลูกฟูกแบบจีน หน้าบันประดับกระเบ้ืองเคลือบ ตรงกลางเป็นตรา 
พระมหามงกุฎและพระขรรคป์ระดิษฐานเหนือพานแวน่ฟ้า ผนงัภายในมีจิตรกรรมฝาผนงัฝีมือขรัว
อินโข่ง ภาพตอนบนเหนือหน้าต่างเป็นภาพฝร่ังแสดงปริศนาธรรม ภาพตอนล่างระหว่างช่อง
หน้าต่างเป็นภาพขนบธรรมเนียมทางพุทธศาสนา เสาระบายสีพื้นเขียนลวดลายและภาพปริศนา
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ธรรมฉฬาภิชาติ ภาพจิตรกรรมเหล่าน้ีขรัวอินโข่งวาดตามพระราชด าริพระบาทสมเดจ็พระจอมเกลา้
เจา้อยูห่วัรัชกาลท่ี 4 เม่ือทรงครองวดัน้ี 
  วดัสังเวชวศิยารามวรวิหาร 
  บริเวณบางล าพูนอกจากวดัชนะสงครามและวดับวรนิเวศฯ แลว้ ยงัมีวดัสังเวชวิ
ศยารามวรวิหารเป็นวดัโบราณอีกแห่งหน่ึงท่ีตั้งอยูริ่มคลองบางล าพ ูในแขวงบางล าพู เขตพระนคร
ปัจจุบนัมีฐานะเป็นพระอารามหลวงชั้นตรีชนิดวรวิหาร 
  วดัน้ีเดิมช่ือวดับางล าพู ในรัชกาลท่ี 1 สมเด็จพระบวรราชเจา้มหาสุรสิงหนาท
โปรดให้บูรณะปฏิสังขรณ์วดัน้ี ต่อมาพระบาทสมเด็จพระรามาธิบดีศรีสินทรมหาเจษฎาบดินทร์
พระนัง่เกลา้เจา้อยู่หัว รัชกาลท่ี 3 ทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ให้บูรณะวดัสังเวชวิศยารามใหม่ ได้
ยา้ยพระอุโบสถไปสร้าง ในสถานท่ีตั้งปัจจุบนั 
  ในสมยัรัชกาลท่ี 3 เกิดอหิวาตกโรคระบาด ผูค้นลม้ตายเป็นจ านวนมาก จนศพเผา
ไม่หมด ไดแ้ต่โยนท้ิงน ้ า ในแม่น ้ าล าคลองมีศพลอยเป็นแพ ท่านเจา้พระยาพลเทพฯ ไดอ้อกเงินจา้ง
สัปเหร่อ มาเก็บศพในแม่น ้ าเจา้พระยาและในคลองบางล าพู ข้ึนมาเผาท่ีวดัสามจีน ซ่ึงตอนนั้นยงั
เป็นวดัเลก็ ๆ อยู ่เผาศพกนัหามรุ่งหามค ่า เม่ือโรคอหิวาตห์มดไป ผูค้นไดอ้พยพเขา้มาอยูใ่นบางกอก
เพิ่มข้ึน จึงได้ขยายวดัให้กวา้งขวางออกไป และเปล่ียนช่ือจากวดัสามจีน เป็นช่ือ “วดัสังเวชวิ
ศยาราม” เพราะเกิดความสงัเวชจากเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน 
  วดัสังเวชวิศยาราม ประสบความเสียหายคร้ังใหญ่ดว้ยอคัคีภยั ในปีพุทธศกัราช 
2412 ตน้เพลิงเกิดจากโรงท าขนมจีนท่ีถนนสิบสามห้าง แลว้ลุกลามขา้มก าแพงพระนครเลียบ
ก าแพงและริมคลองบางล าพ ูไหมส้ะพานขา้มคลอง (สะพานนรรัตน์) ไปขา้งวงัพระเจา้บรมวงศเ์ธอ 
กรมหม่ืนมเหศวรวรศิววิลาศ ไหมบ้า้นช้อนหอยทพัภี วดัสังเวชวิศยาราม บา้นบุหลงัวดั เฉียง
ตลอดไปจนถึงแม่น ้ าเจา้พระยา จรดคลองขา้งบา้นเจา้พระยายมราช (ป้ัน สุขุม) และคูขา้งวดัสาม
พระยา ส่วนดา้นริมก าแพงพระนครนั้นเพลิงหยดุอยูเ่พียงตรงขา้มวดัสังเวชวิศยาราม ส่ิงก่อสร้างใน
วดัถูกเพลิงไหมเ้สียหายมาก เหลือเพียงพระอุโบสถ ศาลาการเปรียญ หอระฆงัคณะล่าง หอไตรคณะ
ล่าง ศาลาหน้าพระวิหารท่ีเป็นโรงเรียนปัจจุบัน  ตัวพระวิหารนั้ นถูกเพลิงไหม้เพียงหลังคา 
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาจุฬาลงกรณ พระจุลจอมเกลา้อยู่หัว เสด็จมาทรงบญัชาการ
ดบัเพลิงท่ีสะพานขา้มคลองบางล าพ ูสะพานฮงอุทิศ ถนนพระอาทิตย ์
  ถนนและชุมชนในย่านบางล าพู 
  ในอดีตการเดินทางไปไหนมาไหนก็ตอ้งใชเ้รือเป็นทางคมนาคมทางน ้ า หรือไม่ก็
ใชร้ถราง รถลาก ท่ีบางล าพูเคยมีประตูเมือง เรียกว่า “ประตูใหม่” เวลารถรางแล่นผ่านมกัจะร้อง
เรียกผูโ้ดยสารว่า “บางล าพู ประตูใหม่ ลงมัย๊ครับ” ภายหลงัประตูน้ีถูกร้ือ เพื่อขยายเป็นท่ีอยู่อาศยั
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ของราษฎร รถรางสายท่ีแล่นผา่นบางล าพเูป็นรถรางสายยาว ออกจากท่าเขียวไข่กา บางกระบือ ผา่น
บางล าพู พาหุรัด สามแยกเยาวราช ศาลาแดง มีรถรางสายแดงรอบเมือง (ของกรมพระนราธิป) ตั้ง
ตน้ท่ีบางล าพูใกล้ๆ  กบัประตูเมืองไปส้ินสุดท่ีสะพานยศเส พวกรถรางจึงมกัเรียกกนัว่าบางล าพู 
ประตูขาด ตลาดยอด 
  ถนนในย่านบางล าพู ดั้งเดิม เป็นถนนลูกรัง มีตน้โศกข้ึนตลอดแนวถนน ในสมยั
รัชกาลท่ี 5 ทรงโปรดเกลา้ฯ ให้มีการซ่อมแซมและตดัถนนเพิ่มข้ึนหลายสาย ทั้งในและนอกเขต
พระนคร เช่น ถนนราชด าเนิน ถนนสามเสน ถนนขา้วสาร ถนนตะนาว เป็นตน้ 
  ย่านบางล าพูก็เป็นแหล่งการคา้แห่งหน่ึงท่ีพฒันาไปพร้อมๆ กบัการตดัถนน จึงมี
ชุมชนและตึกรามบา้นช่องสองฟากถนน ผูค้นซ้ือขายของกนัอยา่งคึกคกั จะขอกล่าวถึงความส าคญั
ของถนนในยา่นบางล าพเูป็นสงัเขป ดงัน้ี 
  ถนนข้าวสาร 
  ในรัชสมยัรัชกาลท่ี 5 ทรงให้ซ่อมแซมและตดัถนนเพิ่มหลายสายทั้งในและนอก
เขตพระนคร เช่น ถนนราชด าเนิน สามเสน ขา้วสาร และตะนาว เป็นตน้ ถนนขา้วสารเป็นถนน
เช่ือมระหว่างถนนจกัรพงษ ์กบั ถนนตะนาว คนส่วนใหญ่จะเรียกว่า “ตรอกขา้วสาร” เหตุท่ี ตั้งช่ือ
ว่า “ขา้วสาร” นั้ น เน่ืองมาจากบริเวณน้ีเคยเป็นเส้นทางสัญจรทางน ้ า เป็นบริเวณท่ีเรือบรรทุก
ขา้วสารจะตอ้งผา่นและแวะจอดส่งขา้วสาร ท าใหถ้นนเส้นน้ีเป็นแหล่งขายขา้วสารท่ีส าคญัในพื้นท่ี
ใจกลางกรุงเทพฯ ดว้ยเหตุน้ีถนนเสน้น้ีจึงมีช่ือวา่ “ถนนขา้วสาร” (โฉมสุดา สาระปัญญา 2547:32) 
  ในสมยัรัชกาลท่ี 5 พบว่าท่ีดินบริเวณถนนขา้วสาร รัชกาลท่ี 5 ได้พระราชทาน
ให้กับบรรดาข้าราชการและข้าราชบริพาร เพื่อปลูกบ้านพักอาศัย เน่ืองจากท่ีดินอยู่ใกล้เขต
พระราชวงั จนไดช่ื้อว่าเป็นย่านท่ีมีบา้นพกัของคหบดีและขุนนางมากท่ีสุดในสมยันั้น (กรองแกว้ 
วฒันะมงคล 2545 : 15) 
  เม่ือยคุของ “ขา้วสาร” ผา่นพน้ไป ยคุของร้านคา้ทัว่ไป ทั้งร้านขายของช า ร้านขาย
อาหารพร้อมทั้งมีตึกรามบา้นช่องธรรมดาๆ ปลูกสร้างมากข้ึน ส่วนหน่ึงเพื่อการคา้ อีกส่วนหน่ึง
เป็นท่ีพกัอาศยัท่ามกลางบรรยากาศเรียบเรียบ เช่นเดิม (จิรพรรณ อญัญะโพธ์ิ 2544:63) 
  สภาพบา้นเรือนทั้งสองฝ่ังของถนนขา้วสาร เป็นเรือนไมเ้ก่า โทรมๆ เป็นส่วนใหญ่ 
อาชีพหลกัของคนยา่นถนนน้ี คือ รับจา้งท าเคร่ืองเงิน ส่งแถวบา้นหมอ้ ท่ีดินผืนน้ี จะเป็นท่ีดินของ
ส านกังานทรัพยสิ์นส่วนพระมหากษตัริย ์ตึกแถวตอนนั้นจะมีตึก ส.ธรรมภกัดี ตึกเลง้นาฬิกา หรือ
โรงเรียนพยุงวิทยา และบา้นพกัฟ้ืนทหารผ่านศึก ส่วนโรงแรมมีแห่งเดียว อยู่หลงัโรงเรียนพิมาน
วิทยา (ค  าสัมภาษณ์คุณนภดล จิระอะโนไนยก์ุล ด ารงต าแหน่งประธาานชมรมผูป้ระกอบการถนน
ขา้วสาร ในยคุนั้น) 
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  ในปี พ.ศ. 2525 มีเกสทเ์ฮาส์ (Guest House) หลงัแรก เปิดด าเนินการข้ึน คือ “บอน
น่ีเกสทเ์ฮาส์” เจา้ของบา้นมีความเป็นกนัเองกบัผูท่ี้มาพกั ซ่ึงเป็นนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติ เจา้ของ
บา้นจะซ้ือกบัขา้วมากินในบา้น และเรียกนักท่องเท่ียวต่างชาติมาลอ้มวงทานขา้วดว้ยกนั ราคา
ค่าบริการหอ้งพกัก็ถูกมาก ทั้งหมดน้ีเป็นส่ิงดึงดูดใหน้กัท่องเท่ียวต่างชาติมาใชบ้ริการ และเป็นการ
พูดแบบปากต่อปากบอกต่อๆ กนัไป ท าให้นักท่องเท่ียวจ านวนหน่ึงจึงเร่ิมมาพกัท่ีบริเวณตรอก
ขา้วสาร แห่งน้ีเป็นส่วนใหญ่ (จิรพรรณ อญัญโพธ์ิ 2544 : 64) 

 

 
 

ภาพท่ี  2.1  ถนนขา้วสาร ท่ีแยกจากถนนจกัรพงษ ์
 

 
ภาพท่ี  2.2  ชาวต่างชาติท่ีมาพกับริเวณถนนขา้วสาร 

 
  ถนนจักรพงษ์ 
  เป็นถนนท่ีต่อจากถนนราชด าเนิน ไปต่อกับถนนสามเสน บริเวณถนนน้ีจะมี
สถานท่ีส าคญัตั้งอยู่ ไดแ้ก่ วดัชนะสงครามราชวรมหาวิหาร สถานีต ารวจนครบาลชนะสงคราม 
มสัยิดจกัรพงษ์ ซ่ึงเป็นมสัยิดเก่าแก่ของชาวอิสลาม ห้างร้านต่างๆ มีรถประจ าทางผ่านหลายสาย 
โดยรถวิ่งมาจากท่าน ้าจงัหวดันนทบุรี จงัหวดัปทุมธานี เช่น สาย 9 30 32 33 43 64 เป็นตน้ 
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  ถนนตานี 
  เป็นถนนเช่ือมต่อระหว่างถนนจกัรพงษ ์กบัถนนสิบสามหา้ง แต่เดิมเขา้ใจว่า จะมี
ชาวไทยเช้ือสายแขกตานีอาศยัอยู ่ชาวอิสลามท่ีอาศยับริเวณน้ีส่วนใหญ่จะมีฐานะดี แต่มีบา้นปะปน
อยู่ในชุมชนแออดัทั้งสองฟากถนน ถนนตานีมีร้านจ าหน่ายเส้ือผา้ รองเทา้ กระเป๋า ฯลฯ ให้เลือก
มากมายตามริมบาทวิถียงัมีแผงลอยขายเส้ือผา้ส าเร็จรูปของสุภาพสตรีอยูส่่วนมาก ราคาเป็นกนัเอง 
มีใหเ้ลือกซ้ือตาม ใจชอบ 
  ถนนสิบสามห้าง 
  ส าหรับถนนสิบสามห้างนั้น มีตึกแถวท่ีเรียกกนัว่า ตึกแถวสิบสามห้างตั้งอยู่ เป็น
ตึกแถวรุ่นแรกท่ีสร้างในสมยัรัชกาลท่ี 5 เหตุท่ีเรียกว่าสิบสามห้างนั้น ขนุวิจิตรมาตราตั้งขอ้สังเกต
ไวใ้น กรุงเทพ เม่ือ 70 ปีก่อนวา่ 
  “...ท่ีเรียกว่าถนนสิบสามห้างน้ัน จะมีห้าง 13 ห้างหรือไม่ไม่ทราบ แต่เคยพบใน
หนังสือฝร่ังกล่าวถึงเมืองกวางตุ้ง ว่ามีแหล่งการค้ากลุ่มหน่ึงมีห้างอยู่  13 ห้าง ซ่ึงภาษาฝร่ังเรียกว่า 
Guild (กิลด์) แปลว่าเป็นสมาคมการค้าท่ีท าการช่วยเหลือซ่ึงกันและกัน ได้ยินว่าท่ีถนนสิบสามห้าง
ของเรานี ้เดิมมีตึกรูปร่างเหมือน Guild ในกวางตุ้งท่ีมี 13 ห้อง กเ็ลยเรียกช่ือถนนว่าถนนสิบสามห้าง 
ตึกเก่าน้ันคงจะร้ือเสียนานแล้ว แต่ช่ือสิบสามห้างยงัคงอยู่จนบัดนี.้..” 
  ในสมยัรัชกาลท่ี 5 เป็นแหล่งจ าหน่ายเส้ือผา้ส าเร็จรูป เคร่ืองประดบัสตรี ซ่ึงใน
ปัจจุบนักมิ็ไดต่้างไปจากอดีต 

  
 

ภาพท่ี  2.3 บริเวณถนนสิบสามหา้ง เกาะกลางถนนบริเวณถนนสิบสามหา้ง 
 
  ถนนรามบุตรี 
  อยู่ถดัจากถนนขา้วสารไปทางบางล าพู เหตุท่ีเรียกว่า ถนนรามบุตรี เน่ืองจากใน
สมยัก่อนมีสะพานช่ือรามบุตรี สะพานน้ี หม่อมเจา้หญิงเป้า ในพระบรมวงศเ์ธอ กรมพระรามอิศเรศ 
เป็นผูส้ร้าง รัชกาลท่ี 5พระราชทานนามว่า “สะพานรามบุตรี” หมายถึง บุตรีของกรมพระรามฯ ท า
พิธีเปิดสะพานเม่ือวนัท่ี 13 สิงหาคม 2453 ต่อมาถมคลองจึงกลายเป็นช่ือถนนรามบุตรี 
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ภาพท่ี  2.4  ถนนรามบุตรีในปัจจุบนั เป็นถนนท่ีมีนกัท่องเท่ียวต่างชาติมาพกัอาศยั 

ตามเกสตเ์ฮาส์ 
 

  ถนนพระสุเมรุ 
  เป็นถนนท่ีเช่ือมต่อมาจากถนนพระอาทิตย ์มาถึงบริเวณวดับวรนิเวศวิหาร และ
ถนนสิบสามห้าง สองฝ่ังของถนนพระสุเมรุจะมีร้านคา้หลายอยา่ง เช่น เส้ือผา้นกัเรียน ขายดอกไม้
สดพวงหรีด พวงมาลยั ร้านขายรองเทา้ กระเป๋า เป็นตน้ 

 
 
ภาพท่ี  2.5  ถนนพระสุเมรุ ถ่ายจากส่ีแยกดา้นถนนพระอาทิตยท์างขวามือแยกไปถนนจกัรพงษ ์
 
  พพิธิบางล าพู 
  พิพิธบางล าพเูป็นพิพิธภณัฑท่ี์เพิ่งจดัท าข้ึนใหม่โดยกรมธนารักษ ์สร้างข้ึนในพื้นท่ี
เดิมซ่ึงเคยเป็น “โรงพิมพคุ์รุสภา” หรือ “โรงเรียนช่างพิมพว์ดัสังเวช” ซ่ึงอยู่บริเวณถนนพระสุเมรุ 
ใกลก้บัป้อมพระสุเมรุและสวนสันติไชยปราการท่ีตั้งอยู่บนถนนพระอาทิตยน์ัน่เอง พิพิธบางล าพู
เป็นสถานท่ีท่องเท่ียวและแหล่งขมุทรัพยค์วามรู้แห่งใหม่ ซ่ึงมีการออกแบบพื้นท่ีภายในแบบ “ยนิู
เวอร์แซล ดีไซน์” เพื่อให้ทุกคนสามารถเขา้เยีย่มชมได ้ไม่ว่าจะเป็นผูสู้งอาย ุผูพ้ิการ หรือเด็ก พร้อม
จดัท าอกัษรเบรลลเ์พื่อบรรยายรายละเอียดของส่วนจดัแสดงให้แก่ผูพ้ิการ ทางสายตา และอ านวย
ความสะดวกให้นักท่องเท่ียวทั้งไทยและต่างประเทศดว้ยการจดัท าบรรยาย เสียงขอ้มูล 7 ภาษา 
ไดแ้ก่ ภาษาไทย จีน ญ่ีปุ่น เกาหลี องักฤษ เยอรมนั และภาษาฝร่ังเศส 
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ภาพท่ี  2.6  พิพิธบางล าพ ู

 
  ในอดีตนั้น พื้นท่ีแห่งน้ีเดิมเป็นส่วนหน่ึงของวงัหรือพระนิเวศน์สถานของสมเด็จ
พระบวรราชเจา้มหาสุรสิงหนาท หรือวงัหน้าในรัชกาลท่ี 1 ท่ีทรงพระราชทานแก่สมเด็จพระเจา้
บรมวงศเ์ธอ เจา้ฟ้ากรมหลวงจกัรเจษฎา สมเด็จพระอนุชาธิราชพระองคเ์ลก็ เพื่อให้ทรงช่วยก ากบั
ดูแลการรักษาพระนคร เม่ือสมเด็จพระเจา้บรมวงศเ์ธอ เจา้ฟ้ากรมหลวงจกัรเจษฎาส้ินพระชนมแ์ลว้ 
ไม่ปรากฏว่าโปรดใหผู้ใ้ดไปอยูอี่ก ทางทายาทมอบท่ีดินแห่งน้ีใหเ้ป็นสมบติัของแผน่ดิน ท่ีดินแห่ง
น้ีจึงอยูใ่นการดูแลของกรมธนารักษน์บัแต่นั้นมา 
  ต่อมากระทรวงศึกษาธิการเช่าพื้นท่ีกบักรมธนารักษเ์พื่อเพื่อจดัท าเป็น “โรงเรียน
ช่างพิมพว์ดัสังเวช” ก่อนจะโอนโรงเรียนช่างพิมพฯ์ มาเป็น “โรงพิมพคุ์รุสภา” และเม่ือหมดสัญญา
เช่า อาคารโรงพิมพคุ์รุสภาแห่งน้ีจึงถูกท้ิงร้าง จนกรมธนารักษ์มีแผนจะร้ืออาคาร แต่ชาวชุมชน
บางล าพูไดม้องเห็นความส าคญัของตวัอาคารและประวติัศาสตร์ท่ีไม่ อยากให้เลือนหายไป จึง
ร่วมกันต่อสู้เพื่อคัดค้านการร้ืออาคาร จนสามารถยบัย ั้งการร้ือถอน และได้ข้ึนทะเบียนเป็น
โบราณสถานจากกรมศิลปากรในปีพ.ศ. 2544 
  ดา้นในของพิพิธบางล าพ ูจะแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ตามอาคาร 2 หลงั เร่ิมจากอาคาร
ปูนซ่ึงเป็นแบบบาวเฮาส์ หรือ International Style รูปทรงตวั L ท่ีเป็นฝีมือคนไทยหลงัแรกๆ โดย
บริเวณชั้น 1 สามารถเดินชมไดอ้ยา่งอิสระ ในห้องแรกจดัเป็นหอ้งนิทรรศการหมุนเวียน “เอกบรม
องคร์าชินี” จดั แสดงนิทรรศการเทิดพระเกียรติ สมเด็จพระนางเจา้ฯ พระบรมราชินีนาถ เน่ืองใน
โอกาสมหามงคล 82 พรรษา ท่ีเป็นเร่ืองราวเก่ียวกบัสมเดจ็พระราชินีนาถกเ็น่ืองจากอาคารหลงัน้ีก่อ 
สร้างข้ึนในปี 2475 ซ่ึงเป็นปีประสูติของพระองคน์ัน่เอง 
  หอ้งถดัมา คือ “ป้อมเขตขณัฑแ์ห่งกรุงรัตนโกสินทร์” ท่ีท าใหเ้ห็นความเป็นมาของ
เม่ือแรกเร่ิมสร้างกรุงรัตนโกสินทร์เป็นราชธานี กลางหอ้งมีแนวก าแพงเก่าท่ีจ  าลองข้ึนเป็นเร่ืองราว 
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“ก าแพงป้องธานี” “คูคลองล่องล าน า” และ “ประตูคู่วิถี” อีกทั้งยงัมี “ป้อมปกนครา” ซ่ึงเป็นเร่ือง
ของป้อมเก่าแก่ทั้ง 14 ป้อมรอบเกาะรัตนโกสินทร์ ท่ีปัจจุบนัเหลือเพียง 2 ป้อมเท่านั้น และหน่ึงใน
นั้นกคื็อ “ป้อมพระสุเมรุ” คู่ยา่นบางล าพนูัน่เอง 
  ชั้นสองเป็นห้องนิทรรศการถาวรเก่ียวกบัความเป็นมา และบทบาทหน้าท่ีของ
กรมธนารักษ์ท่ีจะดูแลรักษาทรัพยสิ์นของแผ่นดิน ทั้ งทรัพย์สินมีค่าท่ีสะท้อนวฒันธรรมและ
ประเพณีของชาติ ท่ีดิน หรือเหรียญกษาปณ์ ได้เห็นขั้นตอนกว่าจะมาเป็นเหรียญกษาปณ์ใช้
หมุนเวียนในทอ้งตลาดไดน้ั้นตอ้งผา่นกรรมวิธีอะไรบา้ง รวมไปถึงเร่ืองราวเก่ียวกบัการจดัสรรดูแล
ท่ีราชพสัดุอีกดว้ย  

 

 
 

ภาพท่ี  2.7 หอ้งนิทรรศการเก่ียวกบักรมธนารักษ ์
 

 
 

ภาพท่ี  2.8  อุปกรณ์การอนุรักษโ์บราณวตัถุมีค่า 
 

  ในพิพิธบางล าพูส่วนน้ีเป็นเพียงขอ้มูลเบ้ืองตน้ หากตอ้งการเจาะลึกถึงความเป็น 
“บางล าพู” ตอ้งมาท่ีอาคารไมด้า้นหลงับนชั้น 2 ซ่ึงเป็นส่วนของนิทรรศการถาวรชุมชนบางล าพู 
โดยในโซนน้ีจะมีเจา้หนา้ท่ีพาชมเป็นรอบๆ พร้อมกบัการฉายภาพยนตร์สั้นบอกเล่าเร่ืองราวของ
พื้นท่ีท่ีมีอดีตยาวนานของย่านบางล าพู ท่ีมีผูค้นหลากเช้ือชาติอาศยัร่วมกนั ทั้งชาวไทย มอญ ลาว 
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เขมร แขกตานี และจีน ผูค้นหลากเช้ือชาติน้ีเองท่ีจะเป็นผูบ้อกเล่าประวติัศาสตร์ตั้งแต่การขดุคลอง
รอบกรุงเพื่อขยายอาณาเขตพระนคร ก่อเกิดชุมชนหลากเช้ือชาติและการคมนาคมริมน ้ า จนกระทัง่
เขา้สู่สมัยรัชกาลท่ี 5 เม่ืออารยธรรมตะวนัตกเร่ิมเขา้มา เกิดการสร้างถนน ผูค้นหันมาใช้การ
คมนาคมทางบก วิถีชีวิตของคนท่ีบางล าพจึูงเปล่ียนไปตามยคุสมยั 
  ยงัมีส่วนของหอ้งจดัแสดงวิถีชีวิตและอาชีพของคนเช้ือชาติต่างๆ ท่ีอาศยัในชุมชน 
เช่น “หอ้งพระนครเซ็นเตอร์” ในหอ้งน้ีจะเห็นรถรางสีเหลืองคนัใหญ่จอดรอผูโ้ดยสารซ่ึงสมยัก่อน
ตอ้งถือว่ายา่นน้ีเป็นศูนยร์วมความเจริญทั้งหลาย มีจุดตดัรถรางอยูใ่นบริเวณน้ี ทั้งยงัเป็นแหล่งรวม
มหรสพความบนัเทิงท่ีเฟ่ืองฟท่ีูสุดในพระนคร มีทั้งโรงภาพยนตร์บุศยพรรณ โรงลิเกหอมหวน หา้ง 
ต.เงก็ชวน ถนนสิบสามหา้ง รวมไปถึงร้านรวงมีช่ือต่างๆ ถา้จะเปรียบกบัสมยัน้ี กล่าวไดว้า่บางล าพู
เป็นเหมือนสยามเซ็นเตอร์ในสมยันั้นก็ว่าได ้และยงัเห็นเด็กนอ้ยยืนส่องแอบดูอะไรสักอยา่งผา่นรู
ร้ัวสังกะสี จนตอ้งไปส่องดูบา้งจึงรู้ว่าหลงัร้ัวสังกะสีน้ีมีลิเกก าลงัแสดงอยูน่ี่เอง เด็กๆ สมยันั้นไม่มี
สตางคม์ากพอจะซ้ือตัว๋ไปดูลิเกขา้งใน ขอดูผา่นรูแบบน้ีกส็นุกไดต้ามประสาเดก็ 
  ในห้องน้ียงัรวบรวมเอาร้านคา้เก่าแก่ในย่านบางล าพูมาจดัแสดงให้ชมกนั ดว้ย 
อาทิ ร้านกาแฟในบรรยากาศเก่าๆ ท่ีดา้นบนจดัเป็นโรงเต๊ียมเล็กๆ ร้านรองเทา้แกว้ฟ้า ร้านรองเทา้
สั่งตดัท่ีผลิตรองเทา้อย่างประณีตเป็นท่ีนิยมมากในอดีต ร้านเส้ือนพรัตน์ ท่ีขายชุดนักเรียนและ
เส้ือผา้มาก่อนจะเปล่ียนเป็นร้านอาหารครัวนพรัตน์ (ปิดตวัแลว้) รวมไปถึงหา้งหุน้ส่วนจ ากดัตั้งฮัว่
เส็ง หา้งเลก็ๆ คู่ยา่นบางล าพท่ีูมีช่ือเสียงในเร่ืองการขายอุปกรณ์งานฝีมือท่ีหลากหลายและครบครัน
มากท่ีสุดแห่งหน่ึง 
  ในห้องน้ียงัจดัแสดง “ย  ่าตรอกบอกเร่ืองเก่า” จะพาผูเ้ขา้ชมไดใ้กลชิ้ดและซึมซับ
กบัวิถีชุมชน รู้จกัของดียา่นบางล าพท่ีูซุกซ่อนอยูใ่นตรอกซอกซอยต่างๆ ท่ีคนภายนอกอาจไม่เคยรู้ 
เช่น การปักชุดโขนของ “ชุมชนตรอกเขียนนิวาส-ตรอกไก่แจ”้ “บา้นดุริยประณีต” ในชุมชนวดั
สังเวชวรวิหารท่ีมีการสืบทอดการเรียนดนตรีไทยไวจ้นปัจจุบนั เคร่ืองถมของชุมชนบา้นพานถม 
การตีทองค าเปลวและท าธงของชุมชนวดับวรรังสี การแทงหยวกของชุมชนวดัใหม่อมตรส การท า
ขา้วตม้น ้ าวุน้และใบลานของชุมชนวดัสามพระยา (คลิกอ่าน "ขา้วตม้น ้ าวุน้" ชุมชนวดัสามพระยา 
ของกินอร่อยระดับต านานคู่ย่านบางล าพู) คนท่ีชอบการท่องเท่ียววิถีชีวิตตอ้งไม่พลาดโซนน้ี
เดด็ขาด เพราะสามารถน าเป็นขอ้มูลไปเดินท่องเท่ียวชมวิถีชีวิตในสถานท่ีจริงต่อได ้
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ภาพท่ี  2.9  หอ้งจดัแสดง “ย  า่ตรอกบอกเร่ืองเก่า” มีของดีจากหลายชุมชนมาจดัแสดงไว ้
 

  เม่ือพูดถึงบางล าพู หลายคนอาจจะนึกถึงตน้ล าพูร้อยปีท่ี เคยอยู่ในสวนสันติชยั
ปราการ ซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์เก่าแก่และเป็นท่ีมาของช่ือบางล าพูท่ีเห็นไดช้ดัเจน แมต้น้ล าพูร้อยปีจะ
ตายเพราะน ้ าท่วมและถูกตดัล าตน้ท้ิงโดยท่ีคนในชุมชนบาง ล าพูไม่ทราบเร่ืองเม่ือหลายปีก่อน แต่
ในวนัน้ี ต้นล าพูได้เกิดใหม่อยู่ภายใน “พิพิธบางล าพู” แห่งน้ี ในห้องจัดแสดง “ถอดรหัสลับ 
ขุมทรัพยบ์างล าพู” ซ่ึงภายในจะมีตน้ล าพูจ  าลองขนาดใหญ่ มีแสงสว่างวิบวบัจากห่ิงห้อย และก่ิง
หน่ึงของตน้ล าพูจ  าลองน้ีเป็นก่ิงตน้ล าพขูองจริงจากช้ินส่วนของตน้ ล าพูร้อยปีท่ียงัคงหลงเหลือไว้
ใหเ้ป็นท่ีระลึก 
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ภาพท่ี  2.10  ตน้ล าพจู  าลองท่ีใชก่ิ้งกา้นจริงของตน้ล าพรู้อยปีท่ียงัคงเหลืออยูม่าประกอบ 

 

  ปิดทา้ยท่ีห้องจดัแสดงสุดทา้ย “ม่ิงขวญับางล าพู” ซ่ึงเป็นท่ีประดิษฐานพระพุทธ
บางล าพูประชานาถ ศูนยร์วมจิตใจท่ีสมเด็จพระสังฆราชทรงประทานใหช้าวชุมชนบางล าพู ซ่ึงได้
อญัเชิญองคพ์ระพทุธรูปมาประดิษฐานในวนัท่ี 8 ส.ค. 2557 
  ส่วนท่ีชั้นล่างของอาคารไม้ยงัจัดเป็นห้องนิทรรศการ “โรงเรียนช่างพิมพ์วดั
สังเวช” จดัแสดงนิทรรศการเก่ียวกบัประวติัศาสตร์การพิมพใ์นประเทศไทยและการพิมพร์ะบบ ตวั
เรียง ท่ีมีการเรียนการสอนกนัในโรงเรียนช่างพิมพว์ดัสังเวช ท่ียงัคงเป็นการพิมพร์ะบบตวัเรียงหรือ 
“เล็ตเตอร์เพรส” โดยผูช้มจะไดรั้บความรู้ตั้งแต่ขั้นตอนการเรียงตวัตะกัว่เพื่อให้เกิดเป็น แม่พิมพ ์
ก่อนท่ีจะเรียนรู้ถึงรูปแบบของเคร่ืองพิมพข์ั้นตอนการพิมพ ์และยงัเขา้ใจถึงการพบัซ่ึงเป็นวิธีแบบ
ดั้งเดิมท่ีใชใ้นการเยบ็หนังสือ ความสนุกอยู่ตรงท่ีผูเ้ขา้ชมสามารถใชเ้คร่ืองพิมพเ์ล็ตเตอร์เพรสน้ี
พิมพ ์โปสการ์ดดว้ยตนเองและส่งผา่นความประทบัใจน้ีผา่นไปรษณียไ์ดอี้กดว้ย 
  ถนนไกรสีห์ 
  ถนนน้ีเช่ือมจากถนนจกัรพงษ ์มาถึงถนนสิบสามห้าง ดา้นขา้งวดับวรนิเวศวิหาร 
ถนนน้ีมีตลาดในตอนเชา้ทุกวนั ยกเวน้วนัจนัทร์ ท่ีทางกรุงเทพมหานครไม่ใหพ้อ่คา้แม่คา้น าของมา
ขายบริเวณถนนหรือริมฟุตปาธ เพื่อใหพ้นกังานท าความสะอาด ตลาดในตอนเชา้จะมีอาหารสด ผกั
สด ผลไม ้กบัขา้วปรุงส าเร็จ อาหารคาว-หวานท่ีจดัไวเ้ป็นชุด เพื่อให้ประชาชนไดซ้ื้อใส่บาตรพระ
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ในตอนเชา้ พอช่วงสาย ประมาณ 10 โมงเชา้ ตลาดสดจะวาย แลว้จะมีพ่อคา้แม่คา้อีกชุดหน่ึงน า
เส้ือผา้ส าเร็จรูปมาวางขาย บริเวณฟุตปาธท่ีถนนไกรสีห์แห่งน้ี 
  ถนนตะนาว 
  เป็นถนนท่ีเช่ือมต่อจากถนนราชด าเนิน บริเวณส่ีแยกคอกววั ไปจรดท่ีถนนสิบ
สามห้าง ในยุคตน้ๆ กรุงรัตนโกสินทร์ คนท่ีอาศยัอยู่แถบน้ีส่วนใหญ่จะเป็นแขกชาวตะนาวศรี จึง
เป็นท่ีมาของช่ือถนนสินคา้ท่ีจ าหน่ายในยคุนั้น ไดแ้ก่ แป้ง น ้ ามมัหอม และเคร่ืองทอง แขกตะนาว
ส่วนหน่ึงมีอาชีพเล้ียงววัและคงตอ้นววัเดินออกไปเล้ียงบริเวณส่ีแยกคอกววัในปัจจุบนั ถนนตะนาว 
สร้างเม่ือ พ.ศ. 2406 สมยัรัชกาลท่ี 4 แมถ้นนตะนาวจะยงัคงสภาพตึกแถวแบบเก่าท่ีเป็นร้านขายของ
ท่ีระลึก และร้านตดัเส้ือผา้โดยเฉพาะชุดวิวาห์อยู่หลายร้าน อีกทั้งยงัคงป้ายชุมชนบวรรังษีอยู่บน
ถนนสายน้ี แต่ปัจจุบนัน้ีร้านคา้อ่ืนๆ มากกวา่คร่ึงไดเ้ปล่ียนมาเป็นร้านขายเคร่ืองเงินไปแลว้ 
 

 
ภาพท่ี  2.11  บริเวณถนนตะนาว 

 

 
 

ภาพท่ี  2.12 ชุมชนบวรรังษี 
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  ถนนพระอาทติย์ 
  ถนนเส้นน้ีเป็นถนนท่ีอยู่เลียบแม่น ้ าเจา้พระยา ชุมชนบริเวณถนนพระอาทิตย์
เติบโตมาพร้อมกบัการสร้างพระนคร เป็นศูนยก์ลางการปกครองและศิลปวฒันธรรม มีวงัเจา้นาย 
บา้นเรือนขา้ราชบริพารและราษฎรเรียงรายทั้งสองฝ่ังถนน ความเจริญรุ่งเรืองของชุมชนถนนพระ
อาทิตยผ์กูพนัอยา่งต่อเน่ืองกบัประวติัศาสตร์ของกรุงเทพฯ มาจนถึงปัจจุบนั 
  บริเวณถนนพระอาทิตย์น้ีแต่เดิมมีต้นล าพูข้ึนหนาแน่น จึงเรียกบริเวณน้ีว่า 
“บางล าพ”ู ปัจจุบนัคงเหลือตน้ล าพเูพียง 1 ตน้ เท่านั้น อยูท่ี่บริเวณหลงัป้อมพระสุเมรุ 
  สวนสาธารณะ สันติชัยปราการ 
  สร้างบนพื้นท่ีบริเวณโดยรอบป้อมพระสุเมรุ ตั้งอยูช่่วงปลายถนนพระอาทิตย ์ติด
กบัแม่น ้ าเจา้พระยา ตรงปากคลองบางล าพู สร้างข้ึนเน่ืองในมหามงคลสมยัเฉลิมพระชนมพรรษา
ครบ 6 รอบพระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วัภูมิพล อดุลยเดช เม่ือ พ.ศ. 2542 ในบริเวณสวนมีพระท่ีนัง่
สันติชยัปราการท่ีมีตราสัญลกัษณ์งานเฉลิมพระเกียรติ พร้อมกบัท่ารับเสด็จลงเรือพระท่ีนั่ง เพื่อ
นอ้มเกลา้ฯ ถวายเป็น ท่ีจดัพระราชประเพณีต่างๆ และมีทศันียภาพของแม่น ้าเจา้พระยา ท่ีประชาชน
ไดช่ื้นชมบรรยากาศ ริมแม่น ้ า และสามารถชมกระบวนพยหุยาตราทางชลมารคในพระราชพิธีถวาย
ผา้พระกฐินได้อย่างชัดเจน ในบริเวณสวนแห่งน้ียงัมี “ต้นล าพู” ดั้ งเดิม อันเป็นท่ีมาของช่ือ 
“บางล าพ”ู ตน้สุดทา้ย ท่ียงัหลงเหลือไวใ้หศึ้กษาอีกดว้ย 
  ชนหลายชาติในย่านบางล าพู 
  บางล าพูเป็นท่ีอยู่ของผูค้นหลายเช้ือชาติ ทั้งไทย จีน แขก มอญ เร่ิมแรกจากชาว
ไทยท่ีอาศยัอยู่ดั้ งเดิมริมแม่น ้ าเจา้พระยา แถบหลงัวดัสังเวชฯ ในสมยัก่อนมกัเรียกบริเวณน้ีว่า  
“บา้นบุ” “บา้นชอ้นหอยทพัพี” ปัจจุบนัไม่มีการท างานหตัถกรรมเหล่าน้ีแลว้ 
ทางดา้นวดัชนะสงคราม (หรือท่ีเรียกว่า วดักลางนา เพราะอยู่กลางทุ่งนา) มีชาวมอญจ านวนหน่ึง
อพยพเขา้มาตั้งบา้นเรือนอยู่ใกล้ๆ  วดั ชาวมอญท่ีบวชเป็นพระก็มกัจะจ าพรรษาท่ีวดัน้ี ชาวบา้น 
จึงเรียกวดัน้ีวา่ “วดัตองปุ” ตามอยา่งชาวมอญ 
  ส าหรับชาวจีนอาศยักระจดักระจายอยูท่ ัว่ไปเพราะเป็นผูช้อบการคา้ขาย 
  ชาวมุสลิมอาศยัอยู่บริเวณตรอกสุเหร่า ชาวมุสลิมเหล่าน้ีเป็นช่างทองท่ีอพยพมา
จากภาคใตต้ั้งแต่สมยัรัชกาลท่ี 3 มีประมาณ 40 หลงัคาเรือน ภายในหมู่บา้นมีสุเหร่าจกัรพงษเ์ป็น
สถานท่ีประชุมท าศาสนกิจของชาวมุสลิม ซ่ึงเดิมสร้างดว้ยไม ้ต่อมาในสมยัรัชกาลท่ี 3 สุเหร่าเดิม
ช ารุดมาก ชาวบา้นในบริเวณนั้นจึงร่วมใจกนัสร้างเป็นอาคารก่ออิฐถือปูนข้ึนมาแทน 
  ในสมยัรัชกาลท่ี 3 ชาวบา้นตรอกสุเหร่าท าทองกนัแทบทุกครัวเรือน มีคร้ังหน่ึงท่ี
ชาวบา้นมุสลิมในหมู่บา้นไดร่้วมใจกนัน าชา้งทรงทองค าประดบัเพชร ทบัทิม มรกต ซ่ึงท าดว้ยฝีมือ
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ประณีตข้ึน ทูลเกลา้ฯ ถวายรัชกาลท่ี 3 ผลงานช้ินน้ีท าใหค้วามสามารถของช่างทองตรอกสุเหร่าเป็น
ท่ีเล่ืองลือในราชส านกั ช่างทองท่ีมีฝีมือบางคนไดรั้บพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ให้เป็นช่างทองหลวง 
เป็นข้าราชการอยู่ในกรมช่างสิบหมู่ มีหน้า ท่ีผลิตเคร่ืองทรงและเคร่ืองราชูปโภคถวาย
พระมหากษตัริยแ์ละพระราชวงศผ์ูท่ี้เป็นช่างทองจะไดรั้บพระราชทานบรรดาศกัด์ิ เช่น พระยาภกัดี 
พระยาวิเศษสุวรรณ หลวงแป้นขนุลงักา เป็นตน้ 
  ชุมชนเก่าแก่แห่งน้ีมีพฒันาการต่อเน่ืองจากหมู่บา้นชาวสวนในสมยักรุงศรีอยุธยา 
มาเป็นศูนยก์ลางธุรกิจท่ีส าคญัแห่งหน่ึงของกรุงเทพฯ ธุรกิจในยา่นบางล าพูเป็นยา่นคนไทย ธุรกิจ
ในยา่นบางรักเป็นยา่นธุรกิจชาวยโุรป บริเวณถนนเยาวราชเป็นยา่นธุรกิจคนจีน ทั้งสามยา่นดงักล่าว
จะมีลกัษณะแยกจากกนัอยา่งเดด็ขาด 
 7.2  สภาพการประกอบการค้าบนถนนข้าวสาร 
  บางล าพูในสมยัก่อนยงัไม่ค่อยคึกคกัเท่าใดนัก มีเพียงตลาดเล็กๆ ซ่ึงหม่อมเจา้
หญิงประสงคส์ม บริพตัร เล่าไวใ้นบนัทึกความทรงจ าบางเร่ือง ตอนหน่ึงว่า “…อยูว่งัสามเสนการ
จ่ายอาหารรับประทานล า บากมาก คนจ่ายตลาดตอ้งเดินมาถึงบางล าพู…” แมว้่าอดีตท่ีน่ีเป็นเพียง
ตลาดเล็ก ไม่ใหญ่โตเท่าตลาดเสาชิงชา้ แต่เม่ือมีการตดัถนนในสมยัรัชกาลท่ี 5 จึงไดส้ร้างตลาด
แบบทนัสมยั สะอาด ถูกสุขลกัษณะ ให้ช่ือว่า ตลาดยอดพิมาน ชาวบา้นเรียกกนัสั้นๆ ว่า ตลาดยอด 
มีอาคารร้านคา้เกิดข้ึนโดยรอบตลาดมากมาย กลายเป็นตลาดท่ีมีสินคา้นานาชนิด ตั้งแต่ดอกไมธู้ป
เทียน เส้ือผา้อาภรณ์ อาหารคาวหวาน ฯลฯ จ าหน่ายมากมาย 
  ปัจจุบนั ถนนขา้วสารหรือตรอกขา้วสารแทบทุกตารางน้ิวของถนนสายน้ีน ามาใช้
ประโยชน์ในเชิงธุรกิจ กลายเป็นตลาดใหญ่และเป็นแหล่งการคา้ท่ีมีร้านคา้ดาษด่ืน และมีร้านคา้
ระดบัห้างสรรพสินคา้แบบสมยัน้ีรวมอยูด่ว้ย บนทางเทา้ก็ท าเป็นร้านคา้ ท าให้ผูค้นตอ้งมาเดินบน
ถนน ร้านคา้บนทางเทา้น้ีจะหยุดขายทุกวนัจนัทร์ ตามท่ีกรุงเทพมหานครก าหนดให้ไม่ให้พ่อคา้
แม่คา้มาตั้งขายของบนทางเทา้ ตามจุดท่ีก าหนด จึงท าให้ผูค้นเดินสะดวก รถยนตต่์างๆ ท่ีจะเขา้มา
ในบริเวณน้ีก็มีการจ ากดั เช่น รถแทก็ซ่ี รถสามลอ้ หรือส่วนใหญ่เรียกว่ารถตุ๊กๆ จะตอ้งมีผูโ้ดยสาร
เท่านั้น จึงจะสามารถเขา้มาวิ่งได ้และทุกเยน็ตั้งแต่เวลา 18.00 น. เป็นตน้ไป ก็จะปิดถนนขา้วสาร 
ไม่ใหร้ถยนตห์รือรถชนิดอ่ืน ๆ เขา้ไป เพื่อใหเ้ป็นถนนคนเดิน และบรรดาร้านคา้ต่างๆ ก็พากนัเปิด
ไฟแสงสีเพื่อประดบัประดาตกแต่งร้านคา้อย่างสวยงาม เสียงเพลงทั้งจากร้านท่ีตั้งอยู่ริมฟุตปาธ 
และร้านท่ีอยู่ในตึกต่างก็พากนัเปิดเพลงอย่างเมามนั เพื่อเป็นการสร้างบรรยากาศครึกคร้ืนให้กบั
ร้าน ร้านคา้บนถนนขา้วสารจะขายเส้ือผา้ อาหารฝร่ัง ร้านขายเคร่ืองเงินและของท่ีระลึก ร้านถกั
ผมเปีย ขายกระเป๋า เป็นตน้ ส าหรับยา่นบางล าพนูั้น ครอบคลุมพื้นท่ีตั้งแต่ถนนพระอาทิตยริ์มแม่น ้ า
เจา้พระยาลงไปจนถึงวดับวรนิเวศ ส่วนอีกดา้นหน่ึงนับจากถนนขา้วสารไปจนถึงวดัสามพระยา 
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ศูนยก์ลางของย่านบางล าพูจะอยู่แถวๆ ตึกห้างนิวเวิลด์เก่า มีรถประจ าทางสาย 3, 6, 9, 15, 30, 32, 
33, 43, 53, 64, 65, 82, 123,524, 503 ผา่นบริเวณถนนพระอาทิตย ์และตลาดบางล าพู ส่วนรถประจ า
ทางสาย 56, 68, 516 ผ่านบริเวณวัดบวรนิเวศ ท่ีน่ีจะเป็นแหล่งเศรษฐกิจท่ีเป็นท่ีรู้จักดีของ
ชาวต่างชาติ อีกทั้งยงัเป็นแหล่งบนัเทิงท่องเท่ียวและศูนยร์วมเคร่ืองเงินท่ีเล่ืองช่ือของไทย มีร้านคา้
เคร่ืองเงินจ านวนมาก เรียงรายทั้งในตรอกขา้วสาร และถนนตะนาว จนมีการจดัตั้งเป็นชมรมช่ือว่า 
"ชมรมเคร่ืองเงินถนนขา้วสาร - ตะนาวและเพื่อน" ซ่ึงผูว้ิจยัจะขอใช้ประชากรกลุ่มน้ีเป็นกลุ่ม
ตวัอยา่งในการท างานวิจยัช้ินน้ี 
  เพื่อเสริมสร้างบรรยากาศและส่งเสริมการท่องเท่ียวใหเ้กิดความหลากหลายคึกคกั
ข้ึนนั้น องคก์รการท่องเท่ียวร่วมกบักรุงเทพมหานครไดจ้ดัแคมเปญ “ขา้วสารถนนคนเดิน” เม่ือวนั
เสาร์อาทิตยท่ี์ 7-8 มีนาคม 2558 โดยมีการออกร้านขายของและสินคา้ต่างๆ บนถนนทางเดิน และได้
จดัให้มีโครงการและกิจกรรมอ่ืนอีกมากมายเพื่อส่งเสริมการท่องเท่ียว เช่น กิจกรรม Thai Cultural 
Show ในโครงการ Empowerment เป็นโครงการอนุรักษ์ศิลปวฒันธรรมไทยซ่ึงเป็นกิจกรรมของ  
กต. ตร. สน. ชนะสงคราม ร่วมกบัผูป้ระกอบการคา้ในถนนขา้วสาร โดยมีการจดัแสดงนาฏศิลป์ 
เช่น โขน กลองยาว ลิเก ระบ า ฯลฯ ท่ีเป็นศิลปะในภาคต่างๆ ของไทย เร่ิมตั้งแต่วนัศุกร์ท่ี 12 และ 
19  มิ.ย. 58 และศุกร์อ่ืนๆต่อๆมา พร้อมกนัน้ีทางกทม. ยงัมีการเพิ่มเลนจกัรยานบนถนนตะนาวตาม
นโยบายการปรับผงัเมือง ส่งเสริมการท่องเท่ียว ประหยดัพลงังานและการใช้น ้ ามนั อีกทั้ งลด
มลภาวะท่ีเป็นพิษใหน้อ้ยลงตามแบบเมืองโบโกตา้ซ่ึงเป็นเมืองจกัรยานของประเทศโคลมัเบีย เป็น
ส่วนหน่ึงในการส่งเสริมพฒันาการท่องเท่ียว ตอ้นรับ AEC ดว้ยเช่นกนั 

 

8.  เอกสารและงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 
 
 เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง  แบ่งเป็นด้านต่างๆ และน ามาประกอบข้อมูล
รายละเอียดในการวิจยัดงัน้ี คือ 
 8.1  การศึกษาภาษาจีน 
  กุลนรี นุกิจรังสรรค ์(2552) ไดท้  าการศึกษาเร่ือง “การเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทย : การศึกษานอกระบบ” โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาภาพรวมการศึกษาภาษาจีนนอก
ระบบ ผลการวิจยัพบว่า มีประเด็นปัญหาท่ีท าให้การด าเนินงานการศึกษาภาษาจีนนอกระบบไม่
ค่อยไดผ้ลส าเร็จเท่าท่ีควร ไดแ้ก่ (1) ปัญหาเร่ืองหลกัสูตร ต ารา และวิธีการเรียนการสอน (2) เร่ือง
บุคลากร และ (3) เร่ืองเงินทุนด าเนินการ และไดข้ยายความปัญหาดา้นหลกัสูตร ต ารา และวิธีการ
เรียนการสอนไวว้่า การเลือกใชแ้บบเรียนในโรงเรียนสอนภาษาจีนนอกระบบยงัไม่มีหลกัเกณฑ์
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อะไรแน่นอน แต่ละโรงเรียนสามารถเลือกใชแ้บบเรียนไดต้ามความพอใจ โดยแบบเรียนท่ีไดรั้บ
ความนิยมมากลว้นแต่เป็นแบบเรียนท่ีผลิตข้ึนในประเทศจีน ในแง่ของผูเ้รียนก็ยินดีท่ีได้เรียน
ภาษาจีนจากต าราของจีนแท้ๆ  มากกว่าต าราของไทย โดยลืมดูเน้ือหาว่าเหมาะสมกบัหลกัสูตร 
ผูเ้รียน และสภาพแวดลอ้มแค่ไหน จึงท าให้การเรียนไม่ประสบผลส าเร็จอย่างท่ีควรจะเป็น ใน
งานวิจยัน้ียงัมีขอ้เสนอแนะว่าอีกด้วยว่า ในการจะท าให้การเรียนการสอนภาษาจีนนอกระบบ
ประสบความส าเร็จนั้น ส่ิงท่ีตอ้งค านึงไดแ้ก่ความแตกต่างของวฒันธรรมไทย-จีน ท่ีผูเ้รียนและ
ผูส้อนตอ้งท าความเขา้ใจจิตวิทยาในการเรียนการสอนภาษาจีน วตัถุประสงคข์องการเรียนตอ้งตรง
กบัการสอน เช่น เรียนเพื่อศึกษาต่อ หรือเพื่อท าการคา้ เป็นตน้ 
  ส านกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.) (2556) ไดจ้ดัใหมี้การเสวนา
เก่ียวกับแผนพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีน ด้วยเล็งเห็นว่าภาษาจีนมีความส าคญัอย่างมาก 
เน่ืองจากเป็นภาษาท่ีมีการใชก้นัอยา่งแพร่หลายไปทัว่โลกรวมถึงประเทศไทย ซ่ึงมีผูท่ี้มีเช้ือสายจีน
เป็นจ านวนมาก อีกทั้งมีผูส้นใจท่ีจะตอ้งใชภ้าษาจีนในการติดต่อคบคา้สมาคมกบัชาวจีน นกัธุรกิจ
จีน และนกัธุรกิจในประเทศต่างๆ ท่ีใชภ้าษาจีนอีกมากมาย หน่ึงในมาตรการในการพฒันาเรียนการ
สอนภาษาจีนจากการเสวนากล่าวว่า การเพิ่มประสิทธิภาพการด าเนินงานพฒันาการเรียนการสอน
ภาษาจีน จ าเป็นตอ้งส ารวจความตอ้งการเรียนภาษาจีนของผูเ้รียน ส ารวจความตอ้งการการใช้
ภาษาจีนในการประกอบอาชีพของหน่วยงาน/สถานประกอบการ แลว้จึงจดัการเรียนการสอน
ภาษาจีนตามความพร้อมและบริบทของสถานศึกษา โดยก าหนดให้ผูเ้รียนเลือกเรียนตามความ
ตอ้งการและความสนใจโดยมิไดเ้ป็นการบงัคบั เพื่อใหเ้กิดประโยชน์สูงสุดต่อผูเ้รียนเอง 
 8.2  ภาษาจีนกลางในภาคธุรกจิและชีวติประจ าวนั 
  ศรัณย ์มนตอ์ารักษ ์(2554) ไดใ้ห้สัมภาษณ์ในหนงัสือ ผูจ้ดัการ 360° รายสัปดาห์ 
ในคอลมัน์ “3 นกัธุรกิจไทยรุ่นใหม่ช้ีช่องรวย! เผยกลยุทธ์ท าการคา้กบัจีนแบบมัง่คัง่” ซ่ึงกล่าวถึง
ความส าคญัของประเทศจีนต่อภาคธุรกิจไทยและโอกาสท่ีนกัธุรกิจไทยจะประสบความส าเร็จใน
การติดต่อซ้ือขายกบันกัธุรกิจจีน ไดร้ะบุถึงความส าคญัของการใชภ้าษาจีนไวว้า่ “แมแ้ต่การประชุม
โครงการ Asean-China Young Enterpreneurs Association / Forum จะมีหลากหลายประเทศเขา้ร่วม
ประชุม แต่ยงัคงใชภ้าษาจีนในการประชุม จึงท าให้เห็นว่าภาษาจีนเป็นภาษาท่ีส าคญัในการติดต่อ
คา้ขาย ท าธุรกิจระหวา่งกนั ทั้งยงัมีชาวจีนส่วนนอ้ยท่ีพดูภาษาองักฤษได”้ 
  ศกัด์ิรพี วดีศิริศกัด์ิ (2555) บรรณาธิการบริหารเวบ็ไซตเ์อด็ดูโซนส์ (Eduzones) ได้
วิเคราะห์การเรียนภาษาจีนไวว้่า จีนซ่ึงไดรั้บต าแหน่งมหาอ านาจทางดา้นเศรษฐกิจในอนัดบัท่ี 2 
ของโลก มีอิทธิพลมากทั้งในดา้นเศรษฐกิจ การเมือง การทูต สงัคม วฒันธรรมและการกีฬา ฯลฯ ท า
ให้จีนกลายเป็นศูนยก์ลางของทุกส่ิงทุกอยา่ง เป็นประเทศท่ีมีการเติบโตทางเศรษฐกิจท่ีสูงท่ีสุดใน
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โลก เม่ือรวมกบัจ านวนประชากรกว่าพนัลา้น และการยา้ยถ่ินฐานของชาวจีนไปยงัประเทศต่างๆ 
ทัว่โลก ท าให้ภาษาจีนเป็นภาษาท่ีมีการใช้กันมากท่ีสุดภาษาหน่ึง ท่ีส าคญั ภาษาจีนได้รับการ
ยอมรับใหเ้ป็นหน่ึงในภาษาราชการของโลก และประเทศไทยเราเอง มีการท ามาคา้ขายกนัแทบทุก
ดา้น และมีความใกลชิ้ดในดา้นเผา่พนัธ์ุกบัชาวจีนกนัเป็นอยา่งยิง่ จึงท าใหก้ารติดต่อส่ือสารระหว่าง
คนทั้งสองชาติมีความส าคญัและเพิ่มมากข้ึนๆ ในแต่ละปี จึงยืนยนัไดว้่าโลกยุคปัจจุบนั ล าพงัแค่
ภาษาองักฤษเพียงภาษาเดียวคงไม่เพียงพอ เพราะฉะนั้น ถา้หากตอ้งการเป็นคนท่ีมีคุณภาพและ
ประสบความส าเร็จอยา่งรวดเร็วในชีวิต จึงจะตอ้งมี ภาษาจีนเป็นทกัษะติดตวั และเป็นใบเบิกทางสู่
อนาคตอนัรุ่งโรจน์อีกดว้ย โดยการเรียนภาษาจีนนั้นมีหลากหลายวิธีใหเ้ลือก ทั้งเรียนกบัครูชาวจีน
โดยตรงในประเทศ เรียนกบัครูท่ีประเทศจีน เรียนผา่นส่ือออนไลน์ หรือเรียนตามสถาบนัการศึกษา
ท่ีมีครูชาวไทยเป็นผูส้อน แต่การเลือกเรียนหลกัสูตรท่ีมีคุณภาพและสามารถใชง้านไดจ้ริงๆ นั้น 
เป็นเร่ืองท่ีมีความส าคญัเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งหากไดเ้รียนในหลกัสูตรท่ีสร้างโอกาส
ใหก้บัชีวิตไดจ้ริง 
 8.3  หลกัสูตรและการพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง 
  จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวขอ้ง ยงัไม่มีผลงานการวิจยัเก่ียวกบัการพฒันา
หลกัสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนกลางท่ีตรงกบัความตอ้งการใชภ้าษาจีนกลางในชีวิตประจ าวนั
ผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารย่านบางล าพูโดยตรง แต่มีบางต าราบางผลงานของผูท้รงคุณวุฒิ
บางท่านสามารถน ามาปรับใชใ้นการเพิ่มพูนทกัษะความรู้ให้แก่ผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสาร
ได ้เช่น 
  เหยิน จ่ิงเหวิน (2551) ไดแ้ต่งหนังสือ “รอบรู้ภาษาจีน (จุ๊กจ๊ิกจอจีน เล่ม 1 ฉบบั
ปรับปรุง)” ซ่ึงถูกจดัเป็นคมัภีร์ส าหรับการเรียนการสอนภาษาจีนยคุใหม่ ไดร้ะบุถึงความไดเ้ปรียบ
ของคนไทยในการเรียนภาษาจีนไวว้่า ส าหรับธรรมชาติของคนไทยแลว้ ภาษาจีนเรียนง่ายกว่า
ภาษาองักฤษมาก เพราะมีความคลา้ยคลึงระหว่างภาษาจีนกบัภาษาไทยในทุกองคป์ระกอบของการ
เรียนภาษา ไดแ้ก่ ดา้นระบบการออกเสียง ระบบค าศพัท ์และระบบไวยากรณ์ กล่าวไดโ้ดยสรุปดงัน้ี 
(1) ดา้นระบบการออกเสียง คนไทยส่วนใหญ่มกัออกเสียงภาษาจีนไดดี้ เน่ืองจากระบบการออก
เสียงของภาษาจีนกลางใช้เสียงค่อนขา้งน้อย ขณะท่ีระบบการออกเสียงของภาษาไทยใช้เสียง
ค่อนขา้งมาก ดงันั้นในภาษาจีนจึงมีอยูไ่ม่ก่ีเสียงท่ีหาเสียงเหมือนกนัหรือใกลเ้คียงกนัในภาษาไทย
ไม่ได ้นอกนั้นภาษาไทยมีเกือบครบ และการท่ีระบบการออกเสียงของภาษาไทยใชเ้สียงมากนั้น ท า
ให้คนไทยหูไวซ่ึงเป็นพื้นฐานส าคญัในการเลียนแบบการออกเสียง (2) ระบบค าศพัท ์ทั้งภาษาจีน
กบัภาษาไทย รากศพัทม์กัเป็นภาษาค าโดด และ วิธีการสร้างค าศพัทก์ใ็กลเ้คียงกนัมาก คือน าเอาราก
ศพัทม์าประกอบกนัข้ึนมา เพียงแต่ในภาษาจีนส่วนท่ีขยายตอ้งอยูข่า้งหนา้ของส่วนท่ีถูกขยายเสมอ 
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ดงันั้น คนไทยจึงสามารถเขา้ใจระบบค าศพัทข์องภาษาจีนไดง่้ายดายและใชง้านสะดวก เพราะตรง
กบัวิธีคิดของคนไทย นอกจากน้ี การสร้างค า การใชค้  า รวมทั้งการเล่นอุปมาอุปไมยนั้นก็สอดคลอ้ง
กนั ในสองภาษาน้ีจึงมีค  าศพัท์ ค  าพูด และส านวนมากมาย เหมือนถอดออกจากแบบอนัเดียวกนั 
เพราะตรงกนัเกือบค าต่อค าเลยทีเดียว (3) ระบบไวยากรณ์ ภาษาจีนกบัภาษาไทยมีความคลา้ยคลึง
กนัในดา้นไวยากรณ์เป็นอยา่งมาก โดยต่างก็อาศยัการเรียงค าเป็นหลกั โครงสร้างหลกัของประโยค
ส่วนใหญ่จะเหมือนหรือใกลเ้คียงกนัเป็นอยา่งมาก รูปประโยคส่วนใหญ่สามารถแปลเป็นไทยค าต่อ
ค าไดเ้กือบ 100% และไดเ้ขียนสรุปไวว้่า ทั้งหมดน้ีคือความไดเ้ปรียบของคนไทย ซ่ึงท าให้คนไทย
เรียนภาษาจีนง่ายสามารถเห็นผลไดเ้ร็วมากกวา่คนชาติอ่ืนๆ แต่ตอ้งมีต าราเรียนท่ีดีและครูท่ีสอนเก่ง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งตอ้งเป็นต าราเรียนกับครูท่ีรู้จักดึงเอาความได้เปรียบของคนไทยในส่วนท่ี
ภาษาจีนกบัภาษาไทยคลา้ยคลึงกนัเขา้มาช่วย 
  ทิภาพร เยี่ยมวฒันา ศูนยจี์นศึกษา สถาบนัเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
(2551) ไดล้งบทความเร่ือง “เรียนภาษาจีนอย่างไร ใชง้านได”้ กล่าวถึงการฝึกฝนการสนทนาไว้
อยา่งน่าสนใจคือ จะตอ้งหาโอกาสพดูใหม้าก ส่ิงหน่ึงท่ีคนอยากเก่งภาษาจ าเป็นตอ้งมี นัน่คือ ความ
กลา้ท่ีจะพดูออกมา อยา่อายหรือกลวัว่าจะถูกคนหวัเราะเยาะ คนไทยไม่นอ้ยท่ีมีปัญหาในเร่ืองน้ี จะ
เห็นไดจ้ากท่ีเราเรียนภาษาองักฤษกนัมาตั้งแต่ชั้นประถม มีความรู้ความเขา้ใจในภาษาองักฤษไม่
นอ้ย แต่มีสักก่ีคนท่ีกลา้พูดกลา้น าไปใชจ้ริง ทั้งๆ ท่ีฟังออกทั้งหมดแต่ไม่กลา้พูด เม่ือเป็นเช่นน้ีจึง
ไม่อาจบอกไดว้่าคนไทยพูดภาษาองักฤษเก่ง ปัจจุบนัคนรุ่นใหม่กลา้พูด กลา้แสดงออกมากข้ึน 
ปัญหาในเร่ืองน้ีจึงนอ้ยลง การหาโอกาสพดูภาษาจีนบ่อยๆ ก็เพื่อจะไดรู้้วา่ส่ิงท่ีเราพดูออกมานั้นคน
อ่ืนฟังเขา้ใจมากนอ้ยเพียงใด ส่ิงท่ีเราเรียนมาสามารถน าไปส่ือสารไดจ้ริงหรือไม่ ไม่ตอ้งกงัวลเร่ือง
ความชดัเจนมากจนเกินไป ขอเพียงอีกฝ่ายเขา้ใจก็นับว่าใชไ้ด ้ความชดัเจนจะตามมาในภายหลงั 
เม่ือเรามีความรู้มากข้ึน ประสบการณ์มากข้ึน ในการฝึกพูดนั้น จะดีมากถา้เราพูดคุยกับคนท่ีมี
ความรู้มากกวา่เรา เช่นเรียนมามากกวา่ หรือเป็นเจา้ของภาษาโดยตรง เพราะเราจะมีโอกาสไดย้นิได้
ฟังค าพูดท่ีถูกตอ้ง ศพัทแ์ละส านวนท่ีแปลกใหม่ เป็นการช่วยเพิ่มพูนความรู้ให้กบัเรามากข้ึน และ
หากเราพดูผดิ อีกฝ่ายก็สามารถช่วยแกไ้ขไดท้นัที แต่ทั้งน้ีกไ็ม่ไดห้มายความวา่จะไม่ฝึกพดูกบัคนท่ี
มีความรู้นอ้ยกว่าหรือมีความรู้พอๆ กนั เพราะถึงแมจ้ะไม่ช่วยใหเ้รียนรู้ศพัทอ์ะไรเพิ่มมากข้ึน แต่ก็
เป็นการทบทวนส่ิงท่ีเรียนมา เป็นการฝึกฝนร่วมกนั และยงัเป็นการแสดงน ้ าใจอนัดีท่ีพึงมีต่อผูอ่ื้น
อีกดว้ย สรุปกคื็อพดูในทุกโอกาสท่ีมี 
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  จากเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง บ่งช้ีว่า การพฒันาการเรียนการสอนภาษาจีน
กลางในไทยไดรั้บแรงสนบัสนุนและความร่วมมือของประเทศจีนและไทยทั้งภาครัฐและเอกชนมา
โดยตลอด อีกทั้ งจากนโยบายให้การสนับสนุนด้านเงินทุนและบุคลากรของประเทศจีน ตาม
โครงการส่งเสริมการเรียนการสอนฮัน่ป้ันของจีนมาตลอด 40 ปีอยา่งต่อเน่ืองและต่อไปในอนาคต
ดว้ยเช่นกนั 



บทที ่ 3 

วธีิด ำเนินกำรวจิัย 
 
 
 การวิจยัเร่ือง ปัญหาและความตอ้งการเรียนภาษาจีนกลางท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนัของ
ผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารในยา่นบางล าพ ูกรุงเทพฯ มีขั้นตอนการด าเนินการ ดงัน้ี 

1.  การก าหนดประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 
2.  เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเกบ็รวบรวมขอ้มูล 
3.  การเกบ็รวบรวมขอ้มูล 
4.  การวิเคราะห์ขอ้มูลและสถิติท่ีใชใ้นการวิเคราะห์ขอ้มูล 

 

1.  ประชำกรและกลุ่มตวัอย่ำง 
 
 ประชากร ได้แก่ ผูป้ระกอบการค้าขายสินค้า หรือ ผูด้  าเนินธุรกิจประเภทท่ีพัก 
ร้านอาหาร ร้านเส้ือผา้ เคร่ืองเงิน ฯลฯ ท่ีตั้งอยูบ่นถนนขา้วสารและตะนาวในยา่นบางล าพ ูเขตพระ
นคร กรุงเทพมหานคร ท่ีเป็นสมาชิกชมรมเคร่ืองเงิน ถนนขา้วสารและเพื่อน ซ่ึงประกอบไปดว้ย 
ระดับพนักงาน ระดับผูจ้ ัดการ และเจ้าของกิจการ  จ านวน 64 คน โดยการวิจัยคร้ังน้ีใช้กลุ่ม
ประชากรทั้งหมด 
 

2. เคร่ืองมือทีใ่ช้ในกำรเกบ็รวบรวมข้อมูล  
 
 2.1  เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการศึกษาเกบ็รวบรวมขอ้มูล ไดแ้ก่ แบบสอบถาม แบ่งออกเป็น 4 
ตอน ดงัน้ี 
  ตอนท่ี 1  ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม 
  ตอนท่ี 2  ความสามารถในการใชภ้าษาจีน 
  ตอนท่ี 3   ค  าถามเก่ียวกบัสภาพและปัญหาของผูต้อบแบบสอบถาม 
  ตอนท่ี 4   ค  าถามเก่ียวกบัความตอ้งการของผูต้อบแบบสอบถาม 
 2.2  การสร้างเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการศึกษาวิจยั 
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  2.2.1  ก าหนดวตัถุประสงคใ์นการสร้างแบบสอบถามมาตราส่วนประมาณค่า
เก่ียวกบัสภาพปัญหาและความตอ้งการเรียนภาษาจีน  
  2.2.2  วางแผนการสร้างแบบสอบถาม โดยด าเนินการดงัน้ี 

1)  ศึกษาความหมาย ทฤษฎี และแนวคิดเก่ียวกบัการจดัการเรียนการสอน
ภาษาจีนกลางในชีวิตประจ าวนั  

2)  ศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งเพือ่วิเคราะห์ความหมาย รวมทั้ง
วิธีการสร้างแบบสอบถาม 

3)  สร้างแบบสอบถาม ซ่ึงเป็นแบบสอบถามแบบมาตรส่วนประมาณค่า
ก าหนดขอบเขตค าถามใหค้รอบคลุมตามวตัถุประสงคท่ี์ก าหนด เพื่อใหท้ราบถึงสภาพปัญหา และ
ความตอ้งการของผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารในยา่นบางล าพ ูกรุงเทพฯ แลว้น ามาเป็นขอ้มูล
ในการสร้างค าถามแต่ละขอ้ในแบบสอบถาม 

4)  การหาคุณภาพขั้นตน้ของแบบสอบถาม 
(1)  น าแบบสอบถามท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึนไปขอค าแนะน าจากอาจารยท่ี์

ปรึกษาวิทยานิพนธ์พิจารณาแกไ้ขทางดา้นเน้ือหา ภาษา และส านวนท่ีใช ้
(2)  น าแบบสอบถามท่ีไดรั้บค าแนะน าจากอาจารยท่ี์ปรึกษาวิทยานิพนธ์ 

ไปปรับปรุงแกไ้ข 
(3)  น าแบบสอบถามท่ีสร้างข้ึนไปใหผู้เ้ช่ียวชาญ 3 คนท าการพิจารณา

โครงสร้าง (Construct Validity) โดยดูความสอดคลอ้งระหวา่งขอ้ค าถามแต่ละขอ้กบันิยาม
ปฏิบติัการของแนวทางการประกนั (IOC) และเลือกเฉพาะขอ้ท่ีมีค่าดชันีความสอดคลอ้งอยูร่ะหวา่ง 
0.05 – 1.00 โดยก าหนดคะแนนจากการพจิารณา ดงัน้ี (สมถวิล วิจิตรวรรณา, 2554) 

+1 เม่ือ แน่ใจวา่ตวัแปรสอดคลอ้งกบัขอบเขตขององคป์ระกอบ
แนวทางการประกนัคุณภาพการศึกษาท่ีก าหนดไว ้

0 เม่ือ ไม่แน่ใจวา่ตวัแปรสอดคลอ้งกบัขอบเขตของ
องคป์ระกอบแนวทางการประกนัคุณภาพการศึกษาท่ี
ก าหนดไว ้

-1 เม่ือ แน่ใจวา่ตวัแปรไม่สอดคลอ้งกบัตวัแปรสอดคลอ้งกบั
ขอบเขตขององคป์ระกอบแนวทางการประกนัคุณภาพ
การศึกษาท่ีก าหนดไว ้

(4)  ปรับปรุงแบบสอบถามตามค าแนะน าของผูเ้ช่ียวชาญ 
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(5)  น าแบบสอบถามท่ีไดจ้ากการปรับปรุงแลว้ ไปให้อาจารยท่ี์ปรึกษา
วิทยานิพนธ์ตรวจสอบอีกคร้ังหน่ึง 

5)  ตรวจสอบคุณภาพของแบบสอบถามก่อนน าไปใชจ้ริง โดยผูว้ิจยัได้
ด าเนินการดงัน้ี น าแบบสอบถามท่ีไดไ้ปทดลองใช ้(Tryout) โดยน าไปทดลองกบักลุ่มตวัอยา่ง
จ านวน 30 คนซ่ึงไม่ใช่ประชากร จากนั้นน าแบบสอบถามมาปรับปรุงแกไ้ข 

6)  น าแบบสอบถามไปด าเนินการสอบถามกบัประชากร  
 

3. กำรเกบ็รวบรวมข้อมูล 
 
 การเก็บรวบรวมขอ้มูลท าโดยการแจกแบบสอบถาม ให้ผูด้  าเนินธุรกิจประเภทคา้ขาย
เคร่ืองเงิน ท่ีตั้งอยูบ่นถนนขา้วสารและตะนาวในยา่นบางล าพ ูเขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ซ่ึงได้
เป็นสมาชิกชมรมเคร่ืองเงิน ถนนขา้วสารและเพื่อน ทั้งหมดจ านวน 64 คน โดยการช้ีแจงให้ผูต้อบ
แบบสอบถามให้ความร่วมมือในการตอบแบบสอบถาม และเก็บรวบรวมขอ้มูลทนัทีท่ีผูรั้บบริการ
ตอบแบบสอบถามเสร็จ 
 

4. กำรวเิครำะห์ข้อมูลและสถติทิีใ่ช้ในกำรวเิครำะห์ข้อมูล  
 
 การศึกษาวิจยัคร้ังน้ีท าการวิเคราะห์ขอ้มูลโดยใชเ้คร่ืองคอมพิวเตอร์ โดยมีการ
ด าเนินการวิเคราะห์ขอ้มูล ดงัน้ี 
 4.1  วิเคราะห์ขอ้มูลแต่ละตอนของแบบสอบถาม โดยใชก้ารวิเคราะห์ทางสถิติ ดงัน้ี 
  4.1.1  แบบสอบถามตอนท่ี 1 และตอนท่ี 2 ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม 
ไดแ้ก่ เพศ อาย ุสถานภาพ รายไดเ้ฉล่ียต่อเดือน และความสามารถในการใชภ้าษาจีน ใชก้าร
วิเคราะห์หาค่าความถ่ี (Frequency) ค่าร้อยละ (Percentage) และน าเสนอในรูปตารางประกอบการ
บรรยาย 
  4.1.2  แบบสอบถามตอนท่ี 3 และตอนท่ี 4 ความคิดเห็นเก่ียวกบัสภาพปัญหาและ

ความตอ้งการของกลุ่มตวัอยา่ง ใชก้ารวิเคราะห์หาค่าเฉล่ีย (X ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) 
โดยใชห้ลกัเกณฑ ์ดงัน้ี 

ค่าคะแนนเฉล่ีย นอ้ยกวา่ 1.5 หมายถึง  มีนอ้ยท่ีสุด/ตอ้งการนอ้ยท่ีสุด 
ค่าคะแนนเฉล่ีย 1.5 – 2.49 หมายถึง  มีนอ้ย/ตอ้งการนอ้ย 
ค่าคะแนนเฉล่ีย 2.5 – 3.49 หมายถึง  มีปานกลาง/ตอ้งการปานกลาง 
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ค่าคะแนนเฉล่ีย 3.5 – 4.49 หมายถึง  มีมาก/ตอ้งการมาก 
ค่าคะแนนเฉล่ีย 4.5 ข้ึนไป หมายถึง  มีมากท่ีสุด/ตอ้งการมากท่ีสุด 

  4.1.3  น าผลการวิเคราะห์ขอ้มูลทางสถิติ อนัไดแ้ก่ ค่าความถ่ี (Frequency)  

ค่าร้อยละ (Percentage) ค่าเฉล่ีย (X ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) มาท าการแปลความหมาย 
เพื่อประเมินสภาพ ปัญหา และความตอ้งการของผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารในยา่นบางล าพ ู
กรุงเทพฯ 
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บทที ่ 4 

ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 
 
 
 การวิจยัเร่ือง ปัญหาและความตอ้งการเรียนภาษาจีนกลางท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนัของ
ผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารในยา่นบางล าพ ูกรุงเทพฯ มีวตัถุประสงคด์งัน้ี 
 1.  เพื่อศึกษาสภาพปัญหาการใชภ้าษาจีนกลางท่ีจ าเป็นใชใ้นชีวืตประจ าวนัของ
ผูป้ระกอบการ 
 2.  เพื่อศึกษาความตอ้งการและเน้ือหาของภาษาจีนกลางท่ีผูป้ระกอบการตอ้งการเรียน 
 
 1.  ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากร  คือ  ผูป้ระกอบการคา้ขายสินคา้ หรือ ผูด้  าเนินธุรกิจประเภททีพกั 
ร้านอาหาร ร้านเส้ือผา้ เคร่ืองเงิน ฯลฯ ซ่ึงตั้งอยูบ่นถนนขา้วสารและตะนาวในยา่นบางล าพ ูเขตพระ
นคร กรุงเทพมหานคร ท่ีเป็นสมาชิกชมรมเคร่ืองเงิน ถนนขา้วสารและเพื่อน จ านวน 64 คน 
 2.  การวเิคราะห์ข้อมูล  

เพื่อความเขา้ใจท่ีตรงกนัในการแปลความหมายขอ้มูล จึงก าหนดสัญลกัษณ์ท่ีใชใ้น
การเสนอผลการวิเคราะห์ขอ้มูลดงัน้ี 
  X  แทน ค่าเฉล่ีย  

  S.D. แทน ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน 
  n แทน จ านวนกลุ่มตวัอยา่ง 

 3.  ขั้นตอนการวเิคราะห์ข้อมูล 
ตอนท่ี 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม ไดแ้ก่ เพศ อาย ุสถานภาพ และ

รายไดเ้ฉล่ียต่อเดือน ใชก้ารวิเคราะห์หาค่าความถ่ี (Frequency) ค่าร้อยละ (Percentage) และน าเสนอ
ในรูปตารางประกอบการบรรยาย 

ตอนท่ี 2 ความคิดเห็นเก่ียวกบัสภาพปัญหาและความตอ้งการของกลุ่มตวัอยา่ง ใช้
การวิเคราะห์หาค่าเฉล่ีย (X ) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) 

ตอนท่ี 3 ขอ้เสนอแนะเก่ียวกบัการจดัการเรียนภาษาจีน ใชก้ารวิเคราะห์โดยการ
วิเคราะห์เน้ือหา (Content Analysis) แลว้เรียงล าดบัความถ่ี (Frequency) และน าเสนอในรูป 
ตารางประกอบการบรรยาย 
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 4.  ผลการวเิคราะห์ข้อมูล และการน าเสนอข้อมูลในลกัษณะตารางเพือ่แสดงค่า  
 

ตอนที่ 1 ข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 
 
 ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม คือ เพศ อาย ุสถานภาพ  
และรายไดเ้ฉล่ียต่อเดือน ใชก้ารวิเคราะห์โดยการแจกแจงค่าความถ่ี (Frequency)  ค่าร้อยละ 
(Percentage) แลว้น าเสนอในรูปตารางประกอบการบรรยาย ปรากฏดงัตารางท่ี 4.1-4.5 
 
ตารางท่ี 4.1  แสดงค่าความถ่ี (Frequency) และค่าร้อยละ (Percentage) ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบ

แบบสอบถาม จ าแนกตามเพศ (n=64) 
 

เพศ จ านวน ร้อยละ 
ชาย 
หญิง 

25 
39 

39.06 
60.94 

รวม 64 100.00 
 
 จากตารางท่ี 4.1 พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามส่วนมาก เป็นเพศหญิง จ านวน 39 คน คิด
เป็นร้อยละ 60.94 และเพศชาย จ านวน 25 คน คิดเป็นร้อยละ 39.06 
 
ตารางท่ี 4.2  แสดงค่าความถ่ี (Frequency) และค่าร้อยละ (Percentage) ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบ

แบบสอบถาม จ าแนกช่วงอาย ุ(n=64) 
 

อาย ุ จ านวน ร้อยละ 
ต ่ากวา่ 25 ปี 

25-39 ปี 
40-54 ปี 

55  ปีข้ึนไป 

7 
26 
21 
10 

10.94 
40.62 
32.81 
15.63 

รวม 64 100 
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 จากตารางท่ี 4.2 พบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามส่วนมากอาย ุ25-39 ปี มีจ านวน 26 คน  
คิดเป็นร้อยละ 40.62 รองลงมาอาย ุ40-54 ปี จ านวน 21 คน คิดเป็นร้อยละ 32.81 และนอ้ยท่ีสุด
ไดแ้ก่ต ่ากวา่ 25 ปี จ านวน 7 คน คิดเป็นร้อยละ 10.94 
 
ตารางท่ี 4.3  แสดงค่าความถ่ี (Frequency) และค่าร้อยละ (Percentage) ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบ

แบบสอบถาม จ าแนกตามอาชีพและต าแหน่ง (n=64) 
 

อาชีพและต าแหน่ง จ านวน ร้อยละ 
ระดบัพนกังาน 
ระดบัผูจ้ดัการ 
เจา้ของกิจการ 

15 
11 
38 

23.44 
17.19 
59.37 

รวม 64 100 
 
 จากตารางท่ี 4.3 พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามส่วนมากเป็นเจา้ของกิจการ จ านวน 38 คน 
คิดเป็นร้อยละ 59.37 รองลงมา คือระดบัพนักงาน จ านวน 15 คน คิดเป็นร้อยละ 23.44 และน้อย
ท่ีสุดคือระดบัผูจ้ดัการจ านวน 11 คน คิดเป็นร้อยละ 17.19 
 
ตารางท่ี 4.4  แสดงค่าความถ่ี (Frequency) และค่าร้อยละ (Percentage) ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบ

แบบสอบถาม จ าแนกตามระดบัการศึกษา (n = 64) 
 

ระดบัการศึกษา จ านวน ร้อยละ 
ต ่ากวา่มธัยม 
มธัยมถึงปวส. 
ปริญญาตรี 

สูงกวา่ปริญญาตรี 

7 
14 
37 
6 

10.94  
 21.88  
 57.81  
 9.38 

รวม 64 100.00 
 
 จากตารางท่ี 4.4 พบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามส่วนมากเป็นผูมี้การศึกษาระดบัปริญญาตรี 
โดยมีจ านวน 37 คน คิดเป็นร้อยละ 57.81 รองลงมาคือระดบัมธัยมถึงปวส. จ านวน 14 คน คิดเป็น
ร้อยละ 21.88 และนอ้ยท่ีสุดคือระดบัสูงกวา่ปริญญาตรี 6 คน คิดเป็นร้อยละ 9.38 
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ตารางท่ี 4.5  แสดงค่าความถ่ี (Frequency) และค่าร้อยละ (Percentage) ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบ
แบบสอบถาม จ าแนกตามภาษาต่างประเทศท่ีสามารถพดูได ้ (n = 64) 

 
ภาษาต่างประเทศท่ี
สามารถพดูได ้

จ านวนผูต้อบ
แบบสอบถาม 

จ านวนผูต้อบแบบสอบถามท่ี
สามารถพดูภาษาต่างประเทศได ้

ร้อยละ 

ภาษาองักฤษ 
ภาษาจีนกลาง/แมนดาริน 
อ่ืนๆ 

64 
64 
64 

64 
23 
9 

100.00  
 35.94  
 14.06 

 
 จากตารางท่ี 4.5 พบว่า ผู ้ตอบแบบสอบถามทั้ งหมด 64 คน ทุกคนสามารถพูด
ภาษาองักฤษได ้คิดเป็นร้อยละ 100.00 และมีผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถพดูภาษาจีนกลาง/แมน
ดาริน ไดท้ั้งหมด 23 คน คิดเป็นร้อยละ 35.94 และผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถพูดต่างประเทศ
อ่ืนๆ ไดอี้กจ านวน 9 คน คิดเป็นร้อยละ 14.06 ของผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด 
 

ตอนที่  2  ผลการวเิคราะห์ข้อมูลเกีย่วกบัความสามารถในการใช้ภาษาจนี 
 
 ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัความสามารถในการใชภ้าษาจีน ใชก้ารวเิคราะห์หาค่า
ร้อยละ แลว้น าเสนอในรูปตารางประกอบการบรรยาย ดงัน้ี 
 2.1  ความสามารถในการใช้ภาษาจีน 
 
ตารางท่ี  4.6  แสดงค่าร้อยละในดา้นความสามารถในการใชภ้าษาจีน (n = 64) 
 
ความสามารถในการใชภ้าษาจีน จ านวน ร้อยละ 

ได ้
ไม่ได ้

30 
34 

46.87 
53.13 

รวม 64 100 
 
 จากตารางท่ี 4.6 พบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามท่ีไม่สามารถใชภ้าษาจีนไดมี้จ านวน 34 คน 
คิดเป็นร้อยละ 53.13 ส่วนผูท่ี้สามารถใชภ้าษาจีนไดมี้จ านวน 30 คน คิดเป็นร้อยละ 46.87 
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 2.2  ทักษะในการใช้ภาษาจีน (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถใช้ภาษาจีนได้) 
 
ตารางท่ี 4.7  แสดงค่าร้อยละในดา้นทกัษะในการใชภ้าษาจีน สอบถามจากผูท่ี้สามารถใชภ้าษาจีน

ไดจ้ านวน 30 คน (n = 30) 
 

ทกัษะในการใชภ้าษาจีน จ านวนผูท่ี้สามารถใชภ้าษาจีนในทกัษะต่างๆได ้ ร้อยละ 
ฟัง 

ฟังและพดู 
ฟัง  พดู และอ่าน 

ฟัง  พดู  อ่าน และเขียน 

30 
27 
20 
19 

100.00  
 90.00  
 66.67  
 63.33 

 
 จากตารางท่ี 4.7 พบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถใชภ้าษาจีนไดท้ั้งหมด 30 คน ทุก
คนสามารถฟังภาษาจีนได ้คิดเป็นร้อยละ 100.00 และมีผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถฟังและพูด
ภาษาจีนได ้27 คน คิดเป็นร้อยละ 90.00 สามารถฟัง พดู และอ่านภาษาจีนไดจ้ านวน 20 คน คิดเป็น
ร้อยละ 66.67 และสามารถฟัง พดู อ่าน และเขียนภาษาจีนไดจ้ านวน 19 คน คิดเป็นร้อยละ 63.33 
 2.3  ระดับความสามารถในการใช้ภาษาจีน  

  2.3.1  ระดับความสามารถในการฟังภาษาจีน (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถฟัง
ภาษาจีนได้) 
 
ตารางท่ี  4.8  แสดงค่าร้อยละระดบัความสามารถในการฟังภาษาจีน (n = 30) 
 
ความสามารถในการใชภ้าษาจีน จ านวน ร้อยละ 

คล่องแคล่ว 
ปานกลาง 
เบ้ืองตน้ 

10 
12 
8 

33.33  
40.00  
26.67  

รวม 30 100.00 
 
 จากตารางท่ี 4.8 พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถฟังภาษาจีนไดท้ั้งหมด 30 คน 
ส่วนใหญ่สามารถฟังภาษาจีนได้อยู่ระดับปานกลาง คือจ านวน 12 คน คิดเป็นร้อยละ 40.00 
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รองลงมาคือผูท่ี้สามารถฟังภาษาจีนไดอ้ยา่งคล่องแคล่วจ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 33.33 และมีผู ้
ท่ีสามารถฟังภาษาจีนไดอ้ยูใ่นระดบัเบ้ืองตน้ จ านวน 8 คน คิดเป็นร้อยละ 26.67 

  2.3.2  ระดับความสามารถในการพูดภาษาจีน (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถพูด
ภาษาจีนได้) 
 
ตารางท่ี 4.9 แสดงค่าร้อยละระดบัความสามารถในการพดูภาษาจีน (n = 27) 
 
ความสามารถในการใชภ้าษาจีน จ านวน ร้อยละ 

คล่องแคล่ว 
ปานกลาง 
เบ้ืองตน้ 

10 
13 
4 

37.04 
48.15  
14.81 

รวม 27 100.00 
 
 จากตารางท่ี 4.9 พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถพูดภาษาจีนไดท้ั้งหมด 27 คน 
ส่วนใหญ่สามารถพูดภาษาจีนได้อยู่ระดับปานกลาง คือจ านวน 13 คน คิดเป็นร้อยละ 48.15 
รองลงมาคือผูท่ี้สามารถพดูภาษาจีนไดอ้ยา่งคล่องแคล่วจ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 37.04 และมีผู ้
ท่ีสามารถพดูภาษาจีนไดอ้ยูใ่นระดบัเบ้ืองตน้ จ านวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 14.81 

 

  2.3.3  ระดับความสามารถในการอ่านภาษาจีน (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถอ่าน
ภาษาจีนได้) 
 
ตารางท่ี  4.10  แสดงค่าร้อยละระดบัความสามารถในการอ่านภาษาจีน (n = 20) 
 
ความสามารถในการใชภ้าษาจีน จ านวน ร้อยละ 

คล่องแคล่ว 
ปานกลาง 
เบ้ืองตน้ 

6 
10 
4 

30.00 
50.00  
20.00 

รวม 20 100.00 
 จากตารางท่ี 4.10 พบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถอ่านภาษาจีนไดท้ั้งหมด 20 คน 
ส่วนใหญ่สามารถอ่านภาษาจีนไดอ้ยูร่ะดบัปานกลาง คือ 10 คน คิดเป็นร้อยละ 50.00 รองลงมาคือ 
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ผูท่ี้สามารถอ่านภาษาจีนไดอ้ยา่งคล่องแคล่วจ านวน 6 คน คิดเป็นร้อยละ 30.00 และมีผูท่ี้สามารถ
อ่านภาษาจีนไดอ้ยูใ่นระดบัเบ้ืองตน้ จ านวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 20.00  
  2.3.4  ระดับความสามารถในการเขียนภาษาจีน (สอบถามเฉพาะผู้ที่สามารถเขียน
ภาษาจีนได้) 
 
ตารางท่ี  4.11  แสดงค่าร้อยละระดบัความสามารถในการเขียนภาษาจีน (n = 19) 
 
ความสามารถในการใชภ้าษาจีน จ านวน ร้อยละ 

คล่องแคล่ว 
ปานกลาง 
เบ้ืองตน้ 

5 
10 
4 

26.32 
52.63  
21.05 

รวม 19 100.00 
 
 จากตารางท่ี 4.11 พบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถเขียนภาษาจีนไดท้ั้งหมด 19 คน 
ส่วนใหญ่สามารถเขียนภาษาจีนได้อยู่ระดับปานกลาง คือจ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 52.63 
รองลงมาคือผูท่ี้สามารถเขียนภาษาจีนไดอ้ยา่งคล่องแคล่วจ านวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 26.32 และมี
ผูท่ี้สามารถเขียนภาษาจีนไดอ้ยูใ่นระดบัเบ้ืองตน้ จ านวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 21.05  

 
 2.4  ความสามารถในการใช้ภาษาจีนท้องถิน่ (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถใช้ภาษาจีนได้) 
 
ตารางท่ี 4.12  แสดงค่าร้อยละประเภทของภาษาจีนท่ีผูต้อบแบบสอบถามสามารถใชไ้ด ้(n= 30) 
 

ความสามารถในการใช ้
ภาษาจีนทอ้งถ่ิน 

จ านวนผูท่ี้สามารถใช ้
ภาษาจีนทอ้งถ่ินต่างๆได ้

ร้อยละ 

จีนกลาง/แมนดาริน 
จีนแตจ๋ิ้ว 
จีนฮกเก้ียน 
จีนแคะ 
จีนไหหล า 
จีนกวางตุง้ 

24 
19 
2 
5 
0 
2 

80.00  
 63.33  
 6.67  
 16.67  
 0.00    
 6.67  
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 จากตารางท่ี 4.12 พบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถใชภ้าษาจีนกลาง/แมนดารินเป็น
ภาษาถ่ินท่ีมีผูใ้ชไ้ดม้ากท่ีสุด  คือสามารถใช้ได ้24 คน คิดเป็นร้อยละ 80  รองลงมาคือ ภาษาจีน
แตจ๋ิ้ว จ านวน 19 คน คิดเป็นร้อยละ 63.33 และภาษาจีนท่ีมีผูใ้ชไ้ดน้้อยท่ีสุดคือภาษาจีนฮกเก้ียน 
และภาษาจีนกวางตุง้ มีจ  านวนอยา่งละ 2 คน คิดเป็นร้อยละ 6.67 ส่วนภาษาจีนไหหล าเป็นภาษาท่ี
ไม่มีผูต้อบแบบสอบถามสามารถใชไ้ดเ้ลย 
 
 2.5  วตัถุประสงค์ของการใช้ภาษาจีน (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถใช้ภาษาจีนได้) 
 
ตารางท่ี 4.13   แสดงค่าร้อยละในดา้นวตัถุประสงคข์องการใชภ้าษาจีน สอบถามจากผูท่ี้สามารถใช้

ภาษาจีนได ้(n = 30) 
 
วตัถุประสงคข์องการใชภ้าษาจีน จ านวนผูท่ี้ใชภ้าษาจีนเพื่อ

วตัถุประสงคแ์ต่ละประเภท 
ร้อยละ 

เพื่อติดต่อส่ือสาร 
เพื่อศึกษาหาความรู้ 
เพื่อความบนัเทิง 
เพื่อรับข่าวสาร 
เพื่อการประกอบธุรกิจ 
เพื่อการสมาคม 

26 
11 
15 
12 
27 
14 

 86.67  
 36.67  
 50.00  
 40.00  
 90.00  
 46.67 

 
 จากตารางท่ี 4.13 พบว่า ในผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถใช้ภาษาจีนได้ 30 คน 
วตัถุประสงคห์ลกัในการใชภ้าษาจีนอนัดบั 1 คือ เพื่อการประกอบธุรกิจ โดยมีผูต้อบจ านวน 27 คน 
คิดเป็นร้อยละ 90.00 วตัถุประสงค์รองลงมาคือ เพื่อติดต่อส่ือสารจ านวน 26 คน คิดเป็นร้อยละ 
86.67 วตัถุประสงคท่ี์มีผูต้อบแบบสอบถามนอ้ยท่ีสุดคือ เพื่อศึกษาหาความรู้ โดยมีผูต้อบเพียง 11 
คน คิดเป็นร้อยละ 36.67 
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 2.6  ผลการใช้ภาษาจีนในธุรกจิการงาน (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถใช้ภาษาจีนได้) 
 
ตารางท่ี 4.14  แสดงค่าร้อยละผลการใชภ้าษาจีนในธุรกิจการงาน (n = 30) 
 

ผลการใชภ้าษาจีนในธุรกิจการงาน 
(การขยายตวัของธุรกิจ) 

จ านวน ร้อยละ 

ปกติ 
เพิ่มข้ึนเลก็นอ้ย 
เพิ่มข้ึนปานกลาง 
เพิ่มข้ึนมาก 

2 
4 
20 
4 

   6.67  
 13.33  
 66.67  
 13.33 

รวม 30 100.00 
 
 จากตารางท่ี 4.14 พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถใชภ้าษาจีนไดท้ั้งหมด 30 คน 
ส่วนใหญ่ใชภ้าษาจีนช่วยในธุรกิจการงานท าใหธุ้รกิจขยายตวัเพิ่มข้ึนปานกลางมากท่ีสุด คือจ านวน 
20 คน คิดเป็นร้อยละ 66.67 รองลงมาคือท าใหธุ้รกิจขยายตวัเพิ่มข้ึนเลก็นอ้ยและเพิ่มข้ึนมากเท่ากนั
จ านวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 13.33 และท าให้ธุรกิจขยายตวัปกติจ านวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 6.67 
นัน่เอง 

 
 2.7  ความจ าเป็นในการใช้ภาษาจีนกบัธุรกจิ (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถใช้ภาษาจีนได้) 
 
ตารางท่ี 4.15  แสดงค่าร้อยละความจ าเป็นในการใชภ้าษาจีนกบัธุรกิจ (n = 30) 
 
ความจ าเป็นในการใชภ้าษาจีนกบั

ธุรกิจ 
จ านวน ร้อยละ 

จ าเป็นมาก 
จ าเป็นปานกลาง 
จ าเป็นนอ้ย 
ไม่จ าเป็นเลย 

2 
19 
9 
0 

 6.67 
63.33  
30.00  
0.00 

รวม 30 100.00 
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 จากตารางท่ี 4.15 พบว่า ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถใชภ้าษาจีนไดท้ั้งหมด 30 คน 
ส่วนใหญ่มีความจ าเป็นในการใช้ภาษาจีนกบัธุรกิจปานกลาง คือจ านวน 19 คน คิดเป็นร้อยละ 
63.33 รองลงมาคือมีความจ าเป็นในการใชภ้าษาจีนกบัธุรกิจนอ้ย จ านวน 9 คน คิดเป็นร้อยละ 30.00 
และไม่มีผูท่ี้ตอบวา่ไม่มีความจ าเป็นในการใชภ้าษาจีนกบัธุรกิจเลย 
 
 2.8  วธีิการเรียนรู้ภาษาจีน 
 
ตารางท่ี 4.16 แสดงค่าร้อยละวิธีการเรียนรู้ภาษาจีน คิดจากจ านวนผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด  

(n = 64) 
 

วิธีการเรียนรู้ภาษาจีน จ านวนผูท่ี้เลือกวิธีการ
เรียนรู้ภาษาจีนวิธีต่างๆ 

ร้อยละ 

เรียนรู้ดว้ยตนเอง 
เขา้อบรมระยะสั้น 
เขา้ชั้นเรียน 
วิธีการอ่ืนๆ 

30 
49 
10 
34 

46.88 
76.56  
15.63  
53.13 

 
 จากตารางท่ี 4.16 พบว่า ในผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด 64 คน ผูต้อบแบบสอบถาม
เลือกวิธีเรียนรู้ภาษาจีนดว้ยการเขา้อบรมระยะสั้นมากท่ีสุดคือ 49 คน คิดเป็นร้อยละ 76.56 รองลงมา
ท่ีคือวิธีการอ่ืนๆ เช่น อินเตอร์เน็ต เพลง วีดิทศัน์ หนงัสือพิมพ ์เป็นตน้ จ านวน 34 คน คิดเป็นร้อย
ละ 53.13 และมีผูต้อบเลือกวิธีการเขา้ชั้นเรียนน้อยท่ีสุด จ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 15.63 ของ
ผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด 
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ตอนที่  3  สภาพและความสามารถในการใช้ภาษาจนีกลาง 
 
ตารางท่ี 4.17  แสดงค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานดา้นสภาพและความสามารถในการใช้

ภาษาจีนกลาง (n = 64) 
 
ดา้นท่ี สภาพและความสามารถของผู ้

ตอบแบบสอบถามในแต่ละดา้น 
ระดบัความคิดเห็น 

(X ) (S.D.) แปลผล 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

ท่านเคยศึกษาเรียนรู้ภาษาจีนกลางมาก่อน 
ท่านมีลูกคา้ชาวจีนหรือลูกคา้เขียนภาษาจีน 
ท่านรู้จกัตวัเลขและนบัเลขในภาษาจีนได ้
ท่านบอกวนัเวลาเดือนปีในภาษาจีนได ้
ท่านทกัทายและแนะน าตวัเป็นภาษาจีนได ้
ท่านรู้จกัตวัพนิอินและสะกดค าภาษาจีนได ้
ท่านรู้จกัความเป็นมาและอกัขระต่างๆ ในภาษาจีน 
ท่านรู้วิธีเขียนตวัอกัษรจีนตามหลกัภาษาจีน 
ท่านรู้จกัตวัอกัษรจีนแบบตวัยอ่ 
ท่านรู้จกัตวัอกัษรจีนแบบตวัเตม็ 
ท่านใชค้อมพวิเตอร์พิมพอ์กัษรจีนได ้
ท่านนดัหมายกบัลูกคา้เป็นภาษาจีนได ้
ท่านสัง่อาหารเคร่ืองด่ืมเป็นภาษาจีนได ้
ท่านบอกสถานท่ีและเสน้ทางเป็นภาษาจีนได ้
ท่านเรียกญาติและบุคคลในครอบครัวเป็นภาษาจีนได ้
ท่านตอ้นรับลูกคา้ท่ีเขียนจีนดว้ยภาษาจีนได ้
ท่านเสนอขายสินคา้เป็นภาษาจีนได ้
ท่านเจรจาติดต่อสัง่ซ้ือสินคา้เป็นภาษาจีนได ้
ท่านสามารถต่อรองราคาสินคา้เป็นภาษาจีนได ้
ท่านอธิบายวิธีการจดัส่งสินคา้เป็นภาษาจีนได ้

1.84 
2.65 
2.40 
2.01 
2.41 
1.68 
1.46 
1.81 
1.64 
1.91 
1.46 
1.98 
1.83 
1.76 
2.06 
2.21 
2.06 
1.92 
1.95 
1.81 

1.05 
0.91 
1.35 
1.32 
1.43 
1.00 
0.82 
1.22 
1.01 
1.24 
0.85 
1.33 
1.14 
1.15 
1.28 
1.38 
1.40 
1.30 
1.36 
1.27 

นอ้ย 
ปานกลาง 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 

นอ้ยท่ีสุด 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 

นอ้ยท่ีสุด 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 
นอ้ย 

 รวม 1.95 1.12 นอ้ย 
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 จากตารางท่ี 4.17 พบว่า สภาพกลุ่มตวัอย่างมีความรู้ความสามารถในการใชภ้าษาจีน
กลางส่วนใหญ่อยูใ่นระดบันอ้ย (X = 1.95) โดยสภาพของกลุ่มตวัอยา่งมีลูกคา้ชาวจีน/ลูกคา้เขียน
ภาษาจีนโดยเฉล่ียอยู่ในเกณฑ์ปานกลาง (X = 2.65) ส าหรับความสามารถท่ีผูต้อบแบบสอบถาม 
หัวขอ้ท่ีกลุ่มตวัอย่างมีความรู้มากท่ีสุดคือ สามารถทกัทายและแนะน าตวัเป็นภาษาจีน (X = 2.41) 
ซ่ึงไดค่้าเฉล่ียอยูใ่นเกณฑป์านกลาง ส่วนความสามารถท่ีผูต้อบแบบสอบถามมีความรู้นอ้ยท่ีสุดคือ 
ความเป็นมาและอักขระต่างๆ ในภาษาจีนและการใช้คอมพิวเตอร์พิมพ์อักษรจีน ( X = 1.46) 
รองลงมาคือ ตวัอกัษรจีนแบบตวัยอ่ (X = 1.64) ตวัพินอินและสะกดค าภาษาจีน (X = 1.68) 
 

ตอนที่ 4  ความต้องการเรียนรู้ภาษาจนีกลางของผู้ตอบแบบสอบถาม 
 
ตารางท่ี  4.18  แสดงค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเก่ียวกบัความตอ้งการเรียนรู้ภาษาจีนกลาง

ในดา้นต่างๆ  ของผูต้อบแบบสอบถาม (n = 64) 
 
ดา้น
ท่ี 

ความตอ้งการเรียนรู้ภาษาจีนกลาง 
ระดบัความคิดเห็น 

(X  ) (S.D) แปลผล 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
 
8 
 
9 
10 
11 
12 
 

ท่านตอ้งการศึกษาเรียนรู้ภาษาจีนกลาง  
ท่านตอ้งการเขียนภาษาจีนกบัลูกคา้ชาวจีน  
ท่านตอ้งการเรียนรู้ตวัเลขและการนบัเลขในภาษาจีน 
ท่านตอ้งการบอกวนัเวลาเดือนปีในภาษาจีนได ้
ท่านตอ้งการทกัทายและแนะน าตวัเป็นภาษาจีนได ้
ท่านตอ้งการเรียนรู้ตวัพินอินและการสะกดค าภาษาจีน 
ท่านตอ้งการเรียนรู้ความเป็นมาและอกัขระต่างๆ ใน
ภาษาจีน 
ท่านตอ้งการเรียนรู้วิธีเขียนตวัอกัษรจีนตามหลกั
ภาษาจีน 
ท่านตอ้งการเรียนรู้ตวัอกัษรจีนแบบตวัยอ่ 
ท่านตอ้งการเรียนรู้ตวัอกัษรจีนแบบตวัเตม็  
ท่านตอ้งการใชค้อมพิวเตอร์พิมพอ์กัษรจีนได ้
ท่านตอ้งการนดัหมายกบัลูกคา้ทางโทรศพัทเ์ป็น
ภาษาจีนได ้

3.37 
3.43 
2.96 
2.65 
3.51 
3.28 
2.33 

 
2.54 

 
3.32 
2.50 
3.23 
3.45 

 

0.95 
0.97 
0.97 
0.99 
1.13 
1.20 
1.02 

 
1.03 

 
1.21 
1.02 
1.34 
1.18 

 

ปานกลาง 
ปานกลาง 
ปานกลาง 
ปานกลาง 
มาก 

ปานกลาง 
นอ้ย 

 
ปานกลาง 

 
ปานกลาง 
ปานกลาง 
ปานกลาง 
ปานกลาง 
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ตารางท่ี  4.18  (ต่อ) 
 

ดา้น
ท่ี 

ความตอ้งการเรียนรู้ภาษาจีนกลาง 
ระดบัความคิดเห็น 

(X  ) (S.D) แปลผล 
13 
14 
15 
 

16 
17 
18 
19 
 

20 

ท่านตอ้งการสัง่อาหารเคร่ืองด่ืมเป็นภาษาจีนได ้
ท่านตอ้งการบอกสถานท่ีและเสน้ทางเป็นภาษาจีนได ้
ท่านตอ้งการเรียกญาติและบุคคลในครอบครัวเป็น
ภาษาจีนได ้
ท่านตอ้งการตอ้นรับลูกคา้ท่ีเขียนจีนดว้ยภาษาจีนได ้
ท่านตอ้งการเสนอขายสินคา้เป็นภาษาจีนได ้
ท่านตอ้งการติดต่อสัง่ซ้ือสินคา้เป็นภาษาจีนได ้
ท่านตอ้งการสามารถต่อรองราคาสินคา้เป็นภาษาจีน
ได ้
ท่านตอ้งการอธิบายวิธีการจดัส่งสินคา้เป็นภาษาจีนได ้

2.86 
2.86 
2.45 

 
3.68 
3.72 
1.48 
3.26 

 
3.39 

1.08 
1.09 
1.07 

 
1.09 
1.20 
1.18 
1.11 

 
1.23 

ปานกลาง 
ปานกลาง 
นอ้ย 

 
มาก 
มาก 

นอ้ยท่ีสุด 
ปานกลาง 

 
ปานกลาง 

 โดยรวม 3.12 1.10 ปานกลาง 
 
 จากตารางท่ี 4.18 โดยรวมผูต้อบแบบสอบถามมีความตอ้งการในการเรียนรู้ภาษาจีน
กลางอยู่ในเกณฑ ์ปานกลาง (X = 3.12) โดยทกัษะท่ีผูต้อบแบบสอบถามตอ้งการเรียนรู้มากท่ีสุด
คือ สามารถเสนอขายสินคา้เป็นภาษาจีนได ้(X = 3.72) รองลงมาคือ สามารถตอ้นรับลูกคา้ชาวจีน
เป็นภาษาจีนได ้(X = 3.68) และ ตอ้งการทกัทายและแนะน าตวัเป็นภาษาจีนได ้( X = 3.51) ส่วน
ทกัษะท่ีผูต้อบแบบสอบถามตอ้งการเรียนรู้นอ้ยท่ีสุดคือ การติดต่อสั่งซ้ือสินคา้เป็นภาษาจีน (X = 
1.48) 
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บทที ่ 5 

สรุปผลการวจิัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 
 
 การวิจยัเร่ือง การศึกษาสภาพ ปัญหาและความตอ้งการการเรียนภาษาจีนกลางท่ีใชใ้น
ชีวิตประจ าวนั  ส าหรับผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสาร เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร สามารถ
สรุปและอภิปรายผลการศึกษาวิจยั พร้อมทั้งมีขอ้เสนอแนะ ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 

1.  สรุปผลการวจิยั 
 
 ตอนที ่1  ผลการศึกษาข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 
 การวิเคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม ใชก้ารวิเคราะห์หาค่า
ร้อยละ แลว้น ามาวิเคราะห์ผล โดยสรุปไดด้งัน้ี 
 1.1  ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถามจ าแนกตามเพศ อายุ อาชีพ ต าแหน่ง ระดับ
การศึกษา 

  1.1.1  ด้านเพศ ผูต้อบแบบสอบถามส่วนมากเป็นเพศหญิง จ านวน 39 คน คิดเป็น
ร้อยละ 61 และเพศชาย จ านวน 25 คน คิดเป็นร้อยละ 39 
  1.1.2  ด้านช่วงอายุ ส่วนใหญ่อาย ุ25-39 ปี มีจ านวน 26 คน คิดเป็นร้อยละ 40.62 
รองลงมาอาย ุ40-54 ปี จ  านวน 21 คน คิดเป็นร้อยละ 32.81 และนอ้ยท่ีสุดไดแ้ก่ต ่ากวา่ 25 ปี จ  านวน 
7 คน คิดเป็นร้อยละ 10.94 
  1.1.3  ด้านอาชีพและต าแหน่ง ส่วนใหญ่เป็นเจา้ของกิจการ จ านวน 38 คน คิดเป็น
ร้อยละ 59.37 รองลงมา คือระดบัพนกังาน จ านวน 15 คน คิดเป็นร้อยละ 23.44 และนอ้ยท่ีสุดคือ
ระดบัผูจ้ดัการจ านวน 11 คน คิดเป็นร้อยละ 17.19 
  1.1.4  ด้านระดับการศึกษา ส่วนใหญ่มีการศึกษาระดบัปริญญาตรี โดยมีจ านวน 37 
คน คิดเป็นร้อยละ 57.81 รองลงมาคือระดบัมธัยมถึงปวส. จ านวน 14 คน คิดเป็นร้อยละ 21.88 และ
นอ้ยท่ีสุดคือระดบัสูงกวา่ปริญญาตรี 6 คน คิดเป็นร้อยละ 9.38 
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 ตอนที่ 2  ความสามารถในการใช้ภาษาจีน 
 2.1  ข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถามจ าแนกตามภาษาต่างประเทศทีส่ามารถพูดได้ 
  ผลการวิจัยพบว่า ผูต้อบแบบสอบถามทั้ งหมด 64 คน และมีผูท่ี้สามารถพูด
ภาษาจีนกลาง/แมนดาริน ไดท้ั้งหมด 34 คน คิดเป็นร้อยละ 53.12 

 2.2  ความสามารถในการใช้ภาษาจีน 
  ผลการวิจยัพบว่า กลุ่มตวัอยา่งท่ีไม่สามารถใชภ้าษาจีนไดมี้จ านวน 34 คน คิดเป็น
ร้อยละ 53.13 ส่วนผูท่ี้สามารถใชภ้าษาจีนไดมี้จ านวน 30 คน คิดเป็นร้อยละ 46.87 โดยใน 30 คนน้ี 
มีความสามารถในการใชภ้าษาจีน ตามทกัษะการฟัง พดู อ่าน เขียนภาษาจีน ดงัมีรายละเอียดดงัน้ี  
  2.2.1  ทักษะการฟัง ผลการวิจยัพบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถใชภ้าษาจีนได้
ทั้ งหมด 30 คน ทุกคนสามารถฟังภาษาจีนได้ คิดเป็นร้อยละ 100.00 โดยส่วนใหญ่สามารถฟัง
ภาษาจีนไดอ้ยูร่ะดบัปานกลาง คือมีจ านวน 12 คน คิดเป็นร้อยละ 40.00 รองลงมาคือผูท่ี้สามารถฟัง
ภาษาจีนไดอ้ยา่งคล่องแคล่วจ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 33.33 และมีผูท่ี้สามารถฟังภาษาจีนไดอ้ยู่
ในระดบัเบ้ืองตน้ จ านวน 8 คน คิดเป็นร้อยละ 26.67  
  2.2.2  ทักษะการพูด ผลการวิจยัพบวา่ กลุ่มตวัอยา่งสามารถพดูภาษาจีนไดท้ั้งหมด 
27 คน คิดเป็นร้อยละ 90.00 โดยส่วนใหญ่สามารถพดูภาษาจีนไดอ้ยูร่ะดบัปานกลางคือมีจ านวน 13 
คน คิดเป็นร้อยละ 48.15 รองลงมาคือผูท่ี้สามารถพดูภาษาจีนไดอ้ยา่งคล่องแคล่วจ านวน 10 คน คิด
เป็นร้อยละ 37.04 และมีผูท่ี้สามารถพดูภาษาจีนไดอ้ยูใ่นระดบัเบ้ืองตน้จ านวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 
14.81  
  2.2.3  ทักษะการอ่าน ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มตวัอย่างสามารถอ่านภาษาจีนได้
จ  านวน 20 คน คิดเป็นร้อยละ 66.67 ส่วนใหญ่สามารถอ่านภาษาจีนได้อยู่ระดับปานกลางคือมี
จ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 50.00 รองลงมาคือผูท่ี้สามารถอ่านภาษาจีนได้อย่างคล่องแคล่ว
จ านวน 6 คน คิดเป็นร้อยละ 30.00 และมีผูท่ี้สามารถอ่านภาษาจีนไดอ้ยูใ่นระดบัเบ้ืองตน้จ านวน 4 
คน คิดเป็นร้อยละ 20.00 นัน่เอง 
  2.2.4  ทักษะการเขียน ผลการวิจยัพบว่า กลุ่มตวัอยา่งท่ีสามารถเขียนภาษาจีนได้มี
ทั้งหมด 19 คน คิดเป็นร้อยละ 63.33 ส่วนใหญ่สามารถเขียนภาษาจีนไดอ้ยู่ระดบัปานกลาง คือมี
จ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 52.63 รองลงมาคือผูท่ี้สามารถเขียนภาษาจีนไดอ้ย่างคล่องแคล่ว
จ านวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 26.32 และมีผูท่ี้สามารถเขียนภาษาจีนไดอ้ยูใ่นระดบัเบ้ืองตน้ จ านวน 4 
คน คิดเป็นร้อยละ 21.05  
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 2.3  ความสามารถในการใช้ภาษาจีนท้องถิ่น (สอบถามเฉพาะผู้ที่สามารถใช้ภาษาจีน
ได้) 
  ผลการวิจยัพบว่า ในผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถใชภ้าษาจีนได ้30 คน ภาษาจีน
กลาง/แมนดารินเป็นภาษาถ่ินท่ีมีผูใ้ชไ้ดม้ากเป็นอนัดบัหน่ึง คือสามารถใชไ้ด ้24 คน คิดเป็นร้อยละ 
80.00 ภาษาถ่ินรองลงมาท่ีผูต้อบแบบสอบถามสามารถใชไ้ดคื้อ ภาษาจีนแตจ๋ิ้ว สามารถใชไ้ด ้19 
คน คิดเป็นร้อยละ 63.33 ภาษาถ่ินท่ีผูต้อบแบบสอบถามสามารถใชไ้ดน้อ้ยท่ีสุดคือภาษาจีนฮกเก้ียน 
และภาษาจีนกวางตุง้ มีจ  านวนอยา่งละ 2 คน คิดเป็นร้อยละ 6.67 ส่วนภาษาจีนไหหล าเป็นภาษาท่ี
ไม่มีผูต้อบแบบสอบถามสามารถใชไ้ดเ้ลย 

 2.4  วตัถุประสงค์ของการใช้ภาษาจีน (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถใช้ภาษาจีนได้) 
  ผลการวิจัยพบว่า ในผู ้ตอบแบบสอบถามท่ีสามารถใช้ภาษาจีนได้ 30 คน 
วตัถุประสงคห์ลกัในการใชภ้าษาจีนอนัดบั 1 คือ เพื่อการประกอบธุรกิจ โดยมีผูต้อบจ านวน 27 คน 
คิดเป็นร้อยละ 90.00 วตัถุประสงค์รองลงมาคือ เพื่อติดต่อส่ือสารจ านวน 26 คน คิดเป็นร้อยละ 
86.67 วตัถุประสงคท่ี์มีผูต้อบแบบสอบถามนอ้ยท่ีสุดคือ เพื่อศึกษาหาความรู้ โดยมีผูต้อบเพียง 11 
คน คิดเป็นร้อยละ 36.67 

 2.5  ผลการใช้ภาษาจีนในธุรกจิการงาน (สอบถามเฉพาะผู้ทีส่ามารถใช้ภาษาจีนได้) 
  ผลการวิจยัพบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถใชภ้าษาจีนไดท้ั้งหมด 30 คน ส่วน
ใหญ่ใชภ้าษาจีนช่วยในธุรกิจการงานท าให้ธุรกิจขยายตวัเพิ่มข้ึนปานกลางมากท่ีสุด คือจ านวน 20 
คน คิดเป็นร้อยละ 66.67 รองลงมาคือท าให้ธุรกิจขยายตวัเพิ่มข้ึนเล็กน้อยและเพิ่มข้ึนมากเท่ากนั
จ านวน 4 คน คิดเป็นร้อยละ 13.33 และท าให้ธุรกิจขยายตวัปกติจ านวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 6.67 
นัน่เอง 
 2.6  ความจ าเป็นในการใช้ภาษาจีนกับธุรกิจ (สอบถามเฉพาะผู้ที่สามารถใช้ภาษาจีน
ได้) 
  ผลการวิจยัพบวา่ ผูต้อบแบบสอบถามท่ีสามารถใชภ้าษาจีนไดท้ั้งหมด 30 คน ส่วน
ใหญ่มีความจ าเป็นในการใชภ้าษาจีนกบัธุรกิจปานกลาง คือจ านวน 19 คน คิดเป็นร้อยละ 63.33 
รองลงมาคือมีความจ าเป็นในการใชภ้าษาจีนกบัธุรกิจนอ้ย จ านวน 9 คน คิดเป็นร้อยละ 30.00 และ
ไม่มีผูท่ี้ตอบวา่ไม่มีความจ าเป็นในการใชภ้าษาจีนกบัธุรกิจเลย 

 2.7  วธีิการเรียนรู้ภาษาจีน 
  ผลการวิจยัพบวา่ ในผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด 64 คน ผูต้อบแบบสอบถามเลือก
วิธีเรียนรู้ภาษาจีนดว้ยการเขา้อบรมระยะสั้นมากท่ีสุดคือ 49 คน คิดเป็นร้อยละ 76.56 รองลงมาคือ
วิธีการอ่ืนๆ เช่น อินเตอร์เน็ต เพลง วีดิทศัน์ หนังสือพิมพ ์เป็นตน้ จ านวน 34 คน คิดเป็นร้อยละ 
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53.13 และมีผูต้อบเลือกวิธีการเขา้ชั้นเรียนนอ้ยท่ีสุด จ านวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 15.63 ของผูต้อบ
แบบสอบถามทั้งหมด 
 ตอนที ่3  สภาพและความสามารถของผู้ตอบแบบสอบถาม 
 จากผลการวิจยั โดยรวมผูต้อบแบบสอบถามจ านวน 64 คน มีความรู้ในการใชภ้าษาจีน
กลางอยู่ในเกณฑน์อ้ย (X = 1.95) โดยส่วนความสามารถท่ีผูต้อบแบบสอบถามมีความรู้มากท่ีสุด
คือ สามารถทกัทายและแนะน าตวัเป็นภาษาจีน (X = 2.41) ซ่ึงไดค่้าเฉล่ียอยู่ในเกณฑ์ปานกลาง 
รองลงมาคือตวัพินอินและสะกดค าภาษาจีน ( X = 1.68) ตวัอกัษรจีนแบบตวัย่อ (X = 1.64) และ
ความสามารถท่ีผูต้อบแบบสอบถามมีความรู้นอ้ยท่ีสุดคือ ความเป็นมาและอกัขระต่างๆ ในภาษาจีน
และการใชค้อมพิวเตอร์พิมพอ์กัษรจีน (X = 1.46) ในขณะท่ีกลุ่มตวัอยา่ง มีลูกคา้ชาวจีน/ลูกคา้เขียน
ภาษาจีนโดยเฉล่ียอยูใ่นเกณฑป์านกลาง (X = 2.65) 
 ตอนที ่4  ค าถามเกีย่วกบัความต้องการเรียนรู้ภาษาจีนกลางของผู้ตอบแบบสอบถาม 
 จากผลการวิจยั โดยรวมผูต้อบแบบสอบถามมีความตอ้งการในการเรียนรู้ภาษาจีน
กลางอยูใ่นเกณฑป์านกลาง (X = 3.12) โดยทกัษะท่ีผูต้อบแบบสอบถามตอ้งการเรียนรู้มากท่ีสุดคือ 
สามารถเสนอขายสินคา้เป็นภาษาจีนได ้( X = 3.72) รองลงมาคือ สามารถตอ้นรับลูกคา้ชาวจีนเป็น
ภาษาจีนได ้(X = 3.68) และ ตอ้งการทกัทายและแนะน าตวัเป็นภาษาจีนได ้( X = 3.51) ส่วนทกัษะ
ท่ีผูต้อบแบบสอบถามตอ้งการเรียนรู้นอ้ยท่ีสุดคือ การติดต่อสัง่ซ้ือสินคา้เป็นภาษาจีน (X = 1.48) 

 
2.  อภปิรายผล 
 
 จากผลการวิจยัเร่ืองปัญหาและความตอ้งการเรียนภาษาจีนกลางท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนั
ของผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารในย่านบางล าพู กรุงเทพฯ ในคร้ังน้ี ผูว้ิจยัสามารถน าเอา
ประเด็นส าคญัในขอ้วิจยัท่ีน่าสนใจมาอภิปรายผลเช่ือมโยงไปสู่ทฤษฎีแนวคิดและงานวิจยัท่ีมีมา
ก่อนไดด้งัน้ี 
 2.1  ด้านความสามารถในการใช้ภาษาจีน เก่ียวกับทกัษะในการใช้ภาษาจีน พบว่า
ผูต้อบแบบสอบถามสามารถฟังภาษาจีนได ้30 คนจากจ านวนผูต้อบแบบสอบถามทั้งหมด 64 คน 
และในจ านวนน้ีสามารถพูดภาษาจีนไดท้ั้งหมด 27 คน แต่สามารถอ่านไดมี้จ านวน 20 คน และใน
ทั้งหมดน้ีมีระดบัทกัษะการเขียนไดค้วามช านาญท่ีต่างกนั ส่วนใหญ่จะอยู่ในระดบัปานกลางเป็น
หลกั ซ่ึงสอดคลอ้งกบับริบทของชุมชนท่ี  มีประชากรส่วนใหญ่เป็นผูท่ี้มีเช้ือสายจีน  ประกอบธุรกิจ
การคา้ในชุมชนเป็นเวลานาน  บุคคลเหล่าน้ีมีเช้ือสายหรือสืบทอดการเรียนรู้ภาษาจีนมาจากบรรพ
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บุรุษ  หรือเรียนรู้จากสภาพแวดลอ้มในชุมชน  ดงันั้นจึงมีความสามารถในการใชภ้าษาจีนไดใ้น
ระดบัท่ีแตกต่างกนัไปทั้งทกัษะการฟัง  การพดู  การอ่าน  และการเขียน 
 2.3  ดา้นวตัถุประสงคข์องการใชภ้าษาจีนในชีวิตประจ าวนั พบว่าอนัดบั 1 คือเพื่อการ
ประกอบธุรกิจ โดยมีผูต้อบ รองลงมาคือเพื่อติดต่อส่ือสาร ประกอบกบัผลวิจยัในขอ้ 2.6 เร่ืองผล
การใชภ้าษาจีนในธุรกิจ ท่ีเป็นปัจจยัความตอ้งการและความจ าเป็นท่ีก่อให้เกิดผลการขยายตวัทาง
ธุรกิจของกลุ่มผูป้ระกอบการคา้ท่ีเป็นผูต้อบแบบสอบถาม สอดคลอ้งและเช่ือมโยงกบัแนวคิด
ทฤษฎีความตอ้งการของอบัราฮมั เอช มาสโลว ์(Abraham H Maslow) ไดอ้ธิบายว่ามนุษยทุ์กคน
ลว้นแสวงหาแนวทางท่ีจะตอบความตอ้งการใหก้บัตนเอง ซ่ึงมีหลายระดบั และจดัเรียงล าดบัความ
ตอ้งการได ้7 ขั้นตอนตามท่ีไดเ้รียบเรียงไวใ้นบทท่ี 2 ซ่ึงอาจควบรวมเป็น 5 ขั้นตอนท่ีว่ามนุษย์
ตอ้งการมีปัจจยั 4 มีสังคม ความรักความผกูพนั ตอ้งการการยอมรับยกยอ่ง เป็นท่ีนบัถือ ภูมิใจ และ
ตอ้งการรู้ความสามารถเห็นคุณค่าในตวัเอง พฒันาศกัยภาพสู่ความส าเร็จสูงสุดในชีวิต และมีความ
สุนทรียภาพดว้ยความตระหนกัในคุณความดีท่ีแทจ้ริง และตามวตัถุประสงคร์องลงมาของผูต้อบ
แบบสอบถามในขอ้ 2.5 ด้านวตัถุประสงค์ของการใช้ภาษาจีนเพื่อการติดต่อส่ือสารท่ีมีจ านวน
ผูต้อบ 26 คนนั้น ก็เป็นขอ้บ่งช้ีให้เห็นจุดส าคญัของการส่ือสารความเขา้ใจในเร่ืองภาษาว่าเป็น
ความจ าเป็นยิ่งในชีวิต สอดคลอ้งกบัทฤษฎีแนวคิดเก่ียวกบัภาษาและการส่ือสารในขอ้ 4.2  ท่ีว่า 
ภาษาเป็นเคร่ืองมือส่ือสารท่ีผ่านระบบการศึกษาให้อ่านออกเขียนได ้และรับรู้ข่าวสารให้กา้วทนั
โลกาภิวฒัน์ของโลกปัจจุบนัซ่ึงสามารถท าในรูปแบบต่างๆ เช่น สนทนาพดูคุย อ่าน แต่ปัจจุบนัน้ีมี
เทคโนโลยใีหม่ๆ รวดเร็ว กา้วไกล เช่น การส่งแฟกซ์ การใชโ้ทรศพัทเ์คล่ือนท่ีหรือสมาร์ทโฟนใน
การส่งอีเมล ไลน์ เฟสบุค๊ ฯลฯ  
 2.4  ดา้นความตอ้งการเรียนรู้ภาษาจีนกลางของผูต้อบแบบสอบถามนั้น ทกัษะท่ีผูต้อบ
แบบสอบถาม ตอ้งการเรียนรู้มากท่ีสุดคือ สามารถเสนอขายสินคา้เป็นภาษาจีนได้ รองลงมาคือ
สามารถต้อนรับลูกค้าชาวจีนเป็นภาษาจีนได้ เป็นข้อบ่งช้ีให้เห็นว่า กลุ่มตัวอย่างซ่ึงเป็น
ผู ้ประกอบการค้าบนถนนข้าวสารในย่านบางล าพูนั้ น ชีวิตประจ าวันคือการค้าขายพบปะ
ชาวต่างชาติท่ีมาติดต่อคา้ขาย จึงตอ้งการเรียนรู้ภาษาจีนกลางท่ีจะไดเ้สนอขายสินคา้และตอ้นรับขบั
สู้เขาเหล่านั้นได ้ซ่ึงจ าเป็นตอ้งเรียนรู้ตลอดเวลาท่ีผ่านมาและตลอดชีวิตทุกๆ วนัตลอดไปอีกดว้ย 
ซ่ึงสอดคลอ้งกบัทฤษฎีแนวคิดการเรียนรู้หรือการศึกษาตลอดชีวิต (Life long education) ว่าเป็น
การศึกษาต่อเน่ืองผสมผสาน บูรณาการทุกเน้ือหา องคค์วามรู้ทุกประเภท โดยมีเป้าหมายคือการ
พฒันาคุณภาพของชีวิตผูเ้รียน ดงัท่ี สุมาลี สงัขศ์รี (2543) กล่าววา่ การศึกษาตลอดชีวิต คือการศึกษา
ทุกประเภทท่ีเกิดข้ึนตลอดชีวิตของมนุษยต์ั้งแต่เกิดจนตาย เป็นการศึกษาเพื่อมุ่งพฒันาบุคคลให้
ปรับตวัเขา้กบัความเปล่ียนแปลงในทุกช่วงชีวิตของบุคคลและพฒันาต่อเน่ืองไปให้เต็มศกัยภาพ
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ของแต่ละบุคคล (บทท่ี 2 หน้า 7) และตรงกับการสัมภาษณ์ของ ศรัณย ์มนต์อารักษ์ (2554) ซ่ึง
กล่าวถึงความส าคัญของประเทศจีนต่อภาคธุรกิจไทยและโอกาสท่ีนักธุรกิจไทยจะประสบ
ความส าเร็จในการติดต่อซ้ือขายกบันักธุรกิจจีน ไดร้ะบุถึงความส าคญัของการใช้ภาษาจีนไวว้่า 
ภาษาจีนเป็นภาษาท่ีส าคญัในการติดต่อคา้ขาย ท าธุรกิจระหวา่งกนั  
  จากประเด็นสังเกตท่ีส าคญัซ่ึงไดอ้ภิปรายมาทั้งหมดขา้งตน้สามารถสรุปไดว้่า 
ผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารในย่านบางล าพูมีปัญหาความตอ้งการท่ีจะศึกษาเรียนรู้ภาษาจีน
กลางในชีวิตประจ าวนัแบบการศึกษานอกระบบตามอธัยาศยั ท่ีมีรูปแบบการเรียนการสอนแบบ
การศึกษาผูใ้หญ่ซ่ึงมีเป้าประสงค์ตอ้งการเสริมทกัษะการตอ้นรับและการเสนอขายสินคา้ให้แก่
ลูกคา้ชาวจีนหรือลูกคา้ท่ีใช้ภาษาจีนกลางในการส่ือสารเพื่อใช้ในชีวิตประจ าวนั ท่ีตอ้งคา้ขาย
ตอ้นรับขบัสู้กบัชาวต่างชาติทุกวนัตลอดมาและตลอดไป เป็นการศึกษาต่อเน่ืองตลอดชีวิตเพื่อ
พฒันาอาชีพความเป็นอยูใ่หดี้ยิง่ข้ึน และมีฐานะในการด ารงชีพท่ีสุขสมบูรณ์เป็นการพฒันาต่อยอด
ให้เป็นท่ียอมรับในสังคม และสอดคลอ้งกบัวรรณกรรมบทความของทิภาพร เยี่ยมวฒันา ศูนยจี์น
ศึกษา สถาบนัเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั (2551) เร่ืองเรียนภาษาจีนอยา่งไรใชง้านได ้คือ
พดูทุกโอกาสท่ีมี 

 
3.  ข้อเสนอแนะ 
 
 ผลจากการศึกษา ผูว้ิจยัพบว่า ผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารให้ความส าคญัต่อการ
เรียนภาษาจีนกลางเพื่อใชใ้นชีวิตประจ าวนัในระดบัปานกลาง และมีจ านวนผูต้อบแบบสอบถาม
มากกว่าคร่ึงไม่สามารถใชภ้าษาจีนกลางได ้ดงันั้น สมาคมชมรมการคา้เคร่ืองเงินควรมีบทบาทและ
ตระหนักถึงปัญหาในการส่งเสริมและพฒันาผูป้ระกอบการให้เกิดความต่ืนตวัท่ีจะรณรงคส์ร้าง
โอกาสการเรียนรู้ภาษาจีนกลางให้มากข้ึนและขยายวงกวา้งออกไป เพื่อการรองรับยุคเศรษฐกิจ
การคา้เสรีท่ีจะมาพร้อมกบัการเขา้ร่วมอาเซียนท่ีจะมาถึงเร็วๆ น้ี ในดา้นต่างๆ ต่อไปน้ี 
 3.1  ข้อเสนอแนะของการศึกษาคร้ังนี ้
  3.1.1  ดา้นความสามารถของผูป้ระกอบการในทกัษะการฟังพดูอ่านเขียนภาษาจีน 
ยงัมีอตัราส่วนนอ้ยถึงปานกลาง หากไดรั้บการพฒันาจะเป็นผลดีต่อธุรกิจมากข้ึน เพราะจะไดรั้บ
โอกาสในการเพิ่มการติดต่อลูกคา้ไดส้ าเร็จมากข้ึน 
  3.1.2  ดา้นความตอ้งการกบัสภาพปัญหาของผูป้ระกอบการ คือส่วนใหญ่มกัไม่มี
เวลาในการเขา้ชั้นเรียน และไม่มีต าราหรือหลกัสูตรท่ีเหมาะสม จึงควรเป็นการอบรมในระยะสั้น
หรือหลกัสูตรสัมมนาตามหวัขอ้ท่ีตรงความตอ้งการของกลุ่มเป้าหมายเป็นหลกั โดยอา้งอิงจากการ
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วิจยัท่ีส ารวจและเก็บขอ้มูล พบว่าผูต้อบแบบสอบถามตอ้งการเรียนสนทนาเป็นหลกั โดยเฉพาะ
หวัขอ้การเสนอขายสินคา้เป็นภาษาจีนได ้การตอ้นรับลูกคา้ดว้ยภาษาจีนได ้และการทกัทายแนะน า
ตวัเป็นภาษาจีนได ้ซ่ึงผูป้ระกอบการมีความตอ้งการเรียนรู้อยูใ่นเกณฑม์ากในขณะท่ีมีความสามารถ
อยูใ่นเกณฑน์อ้ย และยงัมีหวัขอ้การใชค้อมพิวเตอร์พิมพอ์กัษรจีนได ้ซ่ึงผูป้ระกอบมีความสามารถ
อยู่ในเกณฑ์น้อยท่ีสุดและมีความตอ้งการเรียนรู้อยู่ในเกณฑ์ปานกลาง ก็เป็นหัวขอ้ท่ีน่าสนใจ
เช่นกนั 

 3.2  ข้อเสนอแนะของการศึกษาคร้ังต่อไป 
  3.2.1  ดา้นการเลือกกลุ่มตวัอยา่ง นอกจากกลุ่มผูป้ระกอบการคา้เคร่ืองเงินแลว้ 
ควรจะเพิ่มสมาชิกของชมรมและประเภทการคา้อ่ืนๆ เขา้มาดว้ย เพื่อใหมี้ความหลากหลายมากข้ึน 
อาจจะมีตวัแปรและค่าเฉล่ียท่ีต่างกนัไป ผลการวิจยัจะไดมี้มิติท่ีกวา้งข้ึนดว้ย 
  3.2.2  ดา้นรูปแบบวิธีการพฒันาการเรียนการสอน ควรส ารวจในรายละเอียดถึง
รูปแบบวิธีการและส่ือการสอนท่ีกลุ่มตวัอยา่งมีความตอ้งการมากท่ีสุด 
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ของผู้ประกอบการค้าบนถนนข้าวสารในย่านบางล าพู กรุงเทพฯ 
วตัถุประสงค์ 
 แบบสอบถามน้ีจดัท าข้ึนเพื่อเก็บรวบรวมขอ้มูลส าหรับการศึกษาคน้ควา้อิสระใน
การศึกษาของนักศึกษาระดับปริญญาโทท่ีสังกัดมหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช โดยมี
วตัถุประสงคเ์พื่อท าการส ารวจ ขอ้เทจ็จริง ทศันคติ ความคิดเห็น เก่ียวกบั “ปัญหาและความตอ้งการ
เรียนภาษาจีนกลางท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวนั ของผูป้ระกอบการคา้บนถนนขา้วสารในย่านบางล าพู 
กรุงเทพฯ” เพื่อใชเ้ป็นขอ้มูลในการวิจยัคน้ควา้อิสระเชิงส ารวจ ในสาขาศึกษาศาสตร์ เอกบริหาร
การศึกษานอกระบบและตามอธัยาศยั ของนางณญัทพร เดชธนะสุนทร โปรดกรุณาใหค้วามร่วมมือ
ตอบค าถามทุกส่วนทุกขอ้ใหค้รบถว้น ขอขอบคุณค่ะ 
ค าช้ีแจง แบบสอบถามทั้งหมดมี 4 ตอน ดงัน้ี 

ตอนท่ี 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม 
ตอนท่ี 2 ความสามารถในการใชภ้าษาจีน 
ตอนท่ี 3  ค  าถามเก่ียวกบัสภาพและปัญหาของผูต้อบแบบสอบถาม 
ตอนท่ี 4  ค  าถามเก่ียวกบัความตอ้งการของผูต้อบแบบสอบถาม 

 
ตอนที ่1 ข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

1. เพศ   ชาย   หญิง 
2. อาย ุ   ต  ่ากวา่ 25  25-39 ปี  40-54 ปี  55 ปีข้ึนไป 
3. อาชีพและต าแหน่ง  ระดบัพนกังาน  ระดบัผูจ้ดัการ   เจา้ของกิจการ 
4. ระดบัการศึกษา   ต  ่ากวา่มธัยม   มธัยมถึงปวส. 

    ปริญญาตรี   สูงกวา่ปริญญาตรี 
5. ภาษาต่างประเทศท่ีพดูได ้(ตอบไดม้ากกวา่ 1 ขอ้)   
 ภาษาองักฤษ   ภาษาจีนกลาง  อ่ืนๆ ระบุ  
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ตอนที ่2 ความสามารถในการใช้ภาษาจีน 
ค าช้ีแจง  โปรดท าเคร่ืองหมาย   ใน   หน้าข้อความทีต่รงกบัท่านมากทีสุ่ด 

1. ท่านมีความสามารถในการใชภ้าษาจีนหรือไม่ 
  ได ้   ไม่ได ้(หากตอบไม่ได ้ไม่ตอ้งตอบขอ้ 2-7 ใหข้า้มไปตอบขอ้ 8-10) 

2. ท่านมีทกัษะในการใชภ้าษาจีนดา้นใด (ตอบไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 
   ฟัง   พดู    อ่าน   เขียน 

3. ระดบัความสามารถในการใชภ้าษาจีนของท่าน 
   3.1 การฟัง   คล่องแคล่ว    ปานกลาง   เบ้ืองตน้ 
 3.2 การพดู   คล่องแคล่ว    ปานกลาง   เบ้ืองตน้ 
 3.3 การอ่าน   คล่องแคล่ว    ปานกลาง   เบ้ืองตน้ 
 3.4 การเขียน  คล่องแคล่ว    ปานกลาง   เบ้ืองตน้ 

4. ความสามารถทางภาษาจีนท่ีท่านใชคื้อภาษาใด (ตอบไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 
   จีนกลาง/แมนดาริน   จีนแตจ๋ิ้ว     จีนฮกเก้ียน 
   จีนแคะ     จีนไหหล า     จีนกวางตุง้ 

5. ท่านใชป้ระโยชน์จากการใชภ้าษาจีนเพื่อวตัถุประสงคใ์ดบา้ง (ตอบมากกวา่ 1 ขอ้ ) 
   เพื่อติดต่อส่ือสาร    เพื่อศึกษาหาความรู้    เพื่อความบนัเทิง 
   เพื่อรับข่าวสาร    เพื่อการประกอบธุรกิจ   เพื่อการสมาคม 

6. ภาษาจีนช่วยใหธุ้รกิจการงานของท่านขยายตวัเพียงใด 
   ปกติ     เพิ่มข้ึนเลก็นอ้ย    เพิ่มข้ึนปานกลาง 
    เพิ่มข้ึนมาก    ไม่เพิ่มเลย  

7. ท่านมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งใชภ้าษาจีนในธุรกิจและชีวิตประจ าวนัของท่านมากนอ้ยเพยีงใด 
   มาก    ปานกลาง    นอ้ย   ไม่มีเลย 

8. หากท่านตอ้งการเรียนรู้ภาษาจีน  ท่านคิดวา่ท่านจะเรียนรู้ดว้ยวิธีใด 
    เรียนรู้ดว้ยตนเอง    เขา้อบรมระยะสั้น 
   เขา้ชั้นเรียน    วิธีการอ่ืนๆ  เช่น............................... 
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ตอนที ่3 ค าถามเกีย่วกบัสภาพและปัญหาของผู้ตอบแบบสอบถาม 

ความรู้และปัญหาในภาษาจีนกลาง 
ระดับปัญหา 

5 4 3 2 1 
1. ท่านเคยศึกษาเรียนรู้ภาษาจีนกลางมาก่อน 
2. ท่านมีลูกคา้ชาวจีนหรือลูกคา้พดูภาษาจีน  
3. ท่านรู้จกัตวัเลขและนบัเลขในภาษาจีนได ้  
4. ท่านบอกวนัเวลาเดือนปีในภาษาจีนได ้  
5. ท่านทกัทายและแนะน าตวัเป็นภาษาจีนได ้  
6. ท่านรู้จกัตวัพนิอินและสะกดค าภาษาจีนได ้
7. ท่านรู้จกัความเป็นมาและอกัขระต่างๆ ในภาษาจีน 
8. ท่านรู้วิธีเขียนตวัอกัษรจีนตามหลกัภาษาจีน 
9. ท่านรู้จกัตวัอกัษรจีนแบบตวัยอ่   
10. ท่านรู้จกัตวัอกัษรจีนแบบตวัเตม็ 
11. ท่านใชค้อมพวิเตอร์พิมพอ์กัษรจีนได ้
12. ท่านนดัหมายกบัลูกคา้ทางโทรศพัทเ์ป็นภาษาจีนได ้
13. ท่านสัง่อาหารเคร่ืองด่ืมเป็นภาษาจีนได ้  
14. ท่านบอกสถานท่ีและเสน้ทางเป็นภาษาจีนได ้
15. ท่านเรียกญาติและบุคคลในครอบครัวเป็นภาษาจีนได ้
16. ท่านตอ้นรับลูกคา้ท่ีพดูจีนดว้ยภาษาจีนได ้  
17. ท่านเสนอขายสินคา้เป็นภาษาจีนได ้   
18. ท่านเจรจาติดต่อสัง่ซ้ือสินคา้เป็นภาษาจีนได ้  
19. ท่านสามารถต่อรองราคาสินคา้เป็นภาษาจีนได ้
20. ท่านอธิบายวิธีการจดัส่งสินคา้เป็นภาษาจีนได ้

     

หมายเหตุ ช่องหมายเลข 1 คือ นอ้ยท่ีสุด, ไม่ได-้ไม่มี, ไม่ตอ้งการ 
 ช่องหมายเลข 5 คือ มากท่ีสุด, สูงท่ีสุด, ตอ้งการท่ีสุด 
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ตอนที ่4 ค าถามเกีย่วกบัความต้องการของผู้ตอบแบบสอบถาม 
 

ความต้องการเรียนภาษาจีนกลาง 
ระดับความต้องการ 

5 4 3 2 1 
1. ท่านตอ้งการศึกษาเรียนรู้ภาษาจีนกลาง  
2. ท่านตอ้งการพดูภาษาจีนกบัลูกคา้ชาวจีน  
3. ท่านตอ้งการเรียนรู้ตวัเลขและการนบัเลขในภาษาจีน 
4. ท่านตอ้งการบอกวนัเวลาเดือนปีในภาษาจีนได ้
5. ท่านตอ้งการทกัทายและแนะน าตวัเป็นภาษาจีนได ้
6. ท่านตอ้งการเรียนรู้ตวัพินอินและการสะกดค าภาษาจีน 
7. ท่านตอ้งการเรียนรู้ความเป็นมาและอกัขระต่างๆ ใน

ภาษาจีน 
8. ท่านตอ้งการเรียนรู้วิธีเขียนตวัอกัษรจีนตามหลกั

ภาษาจีน 
9. ท่านตอ้งการเรียนรู้ตวัอกัษรจีนแบบตวัยอ่ 
10. ท่านตอ้งการเรียนรู้ตวัอกัษรจีนแบบตวัเตม็  
11. ท่านตอ้งการใชค้อมพิวเตอร์พิมพอ์กัษรจีนได ้  
12. ท่านตอ้งการนดัหมายกบัลูกคา้ทางโทรศพัทเ์ป็น

ภาษาจีนได ้
13. ท่านตอ้งการสัง่อาหารเคร่ืองด่ืมเป็นภาษาจีนได ้
14. ท่านตอ้งการบอกสถานท่ีและเสน้ทางเป็นภาษาจีนได ้
15. ท่านตอ้งการเรียกญาติและบุคคลในครอบครัวเป็น

ภาษาจีนได ้
16. ท่านตอ้งการตอ้นรับลูกคา้ท่ีพดูจีนดว้ยภาษาจีนได ้
17. ท่านตอ้งการเสนอขายสินคา้เป็นภาษาจีนได ้
18. ท่านตอ้งการเจรจาติดต่อสัง่ซ้ือสินคา้เป็นภาษาจีนได ้
19. ท่านตอ้งการสามารถต่อรองราคาสินคา้เป็นภาษาจีนได ้
20. ท่านตอ้งการอธิบายวิธีการจดัส่งสินคา้เป็นภาษาจีนได ้

     

ขอขอบคุณมากท่ีท่านกรุณาสละเวลาอนัมีค่าในการใหข้อ้มูลคร้ังน้ี 
นางณญัทพร  เดชธนะสุนทร 
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ประวตัผู้ิศึกษา 
 
 
ช่ือ นางณญัทพร  เดชธนะสุนทร 
วนั เดือน ปีเกดิ 8  สิงหาคม  2497 
สถานที่เกดิ กรุงเทพมหานคร 
ประวัติการศึกษา ศิลปศาสตรบณัฑิต  มหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 
สถานที่ท างาน ธุรกิจเคร่ืองเงินส่งออก 
ต าแหน่ง เจา้ของกิจการ 


